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Аннотация
Битва между Повелителем Тысячи Вод Юань Фэнем и Владыкой Тьмы не только разрушила место единения трех миров, но и положила начало Сумеречной войне и древнему договору.
Через тысячу лет настала очередь принца Бреанейна стать жертвой кровавой сделки. Его жизнь и душа предназначены Верховному Жнецу взамен на защиту мира людей от демонов. Но мог ли он представить, что встреча с сумеречным созданием способна изменить саму судьбу, протянувшись красной нитью из прошлого в будущее?
Теперь от их союза зависит существование трех миров. Удастся ли им преодолеть пропасть, длинною в тысячу лет и вернуться в место, с которого все началось? Вернуться в Лимбус…
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Цикл «Лимбус» написан в жанре сюаньхуань (玄幻 xuánhuàn), который сочетает в себе элементы азиатского и европейского фэнтези. Поскольку мир и герои являются полностью авторской задумкой, то значения иероглифов в именах и названиях переведены, учитывая погрешности, но согласованы с носителем языка.



Пролог
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Записи о сотворении трех миров развеялись прахом по ветру, оставив после себя горькое осознание утерянной мудрости, и лишь старцы со священных заоблачных гор помнили Великое Начало и появление Лимбуса[1].
Три мира соткались из сумеречных теней, таящихся в углах, ослепительного солнечного света и кристальной воды. В каждом из них зародилась особенная жизнь, непохожая на остальные.
Экнориан[2], мир людей, отличался выдающимися правителями, сердца которых горели доблестью и отвагой. Благодатное солнце всегда светило над экнорианцами, а Великий Дух Земли[3] наградил их высшей ценностью — сильной душой.
Хэйдерес[4], мир демонов, считался самым опасным местом из всех существующих. Сумрак властвовал в царстве, плодя в тени мерзких красноглазых созданий, не знающих жалости и любви. Они напитывались болью, становясь сильнее и приобретая самую ужасающую форму, которую только можно было вообразить. Выше них по иерархии стояли высокоранговые демоны, обладающие силой, справиться с которой могли лишь лучшие воины, владеющие духовным оружием. Все порождения сумрака беспрекословно подчинялись могущественному Владыке Тьмы. До появления Лимбуса низшие демоны безжалостно врывались в Экнориан и пожирали людей, а верховные Семь Смертных Грехов[5] забавлялись и предпочитали совращать самые яркие души, чтобы забрать их потом в Хэйдерес в качестве своих рабов. Но после свержения прежнего властелина новый Владыка Тьмы прекратил зверства и установил порядок в царстве демонов. Результатом его правления стал союзный договор между мирами.
Тинсингуо[6], мир небожителей, блистал среди остальных, как ослепительная луна на ночном небе в окружении мириад звезд. Он делился на верхний — Юньхай[7] и нижний — Фэнчжихай[8]. В Юньхай золотоглазые боги обладали красотой тела и высокой духовной силой, а жители Фэнчжихай в поисках бессмертия и стремлении стать небожителями ступали на путь совершенствования. Самые сильные воины жили в Тинсингуо, не было им равных во всех трех мирах. Однако небожители предпочитали не вмешиваться в дела людей и демонов. Они чтили покой и выступали наблюдателями за судьбами всех живых существ. Но даже их коснулись создания Тьмы.
Устав от ожесточенных войн, великие правители пришли к согласию и заключили союз. Пролилась кровь на печати миров, и соединились они в одну, скрепляя договор. Так появился Лимбус — легендарное место силы, объединяющее все расы и дарующее гармонию и процветание. Он стал недостающим звеном между тремя мирами и связал судьбы их жителей прочной паутиной из нитей судьбы. Каждые сто лет скреплялся договор новой кровавой клятвой между великими правителями.
Но покой и порядок не могли длиться вечно. Десятая клятва была нарушена, и демоны ворвались в Экнориан. Кровавый дождь обагрил земли королевства Экнор, превращая их в кладбище. Люди без магической силы не могли противостоять порождениям Тьмы, а небожители предпочли не вмешиваться в войну и, покинув Лимбус, закрыли портал в свой мир.
Тогда король Энделлион заключил сделку с Верховным Жнецом — созданием вне трех миров, столь могущественным, что он был способен справиться и с демонами, и с небожителями. В обмен на защиту Экнориана Верховный Жнец потребовал каждые сто лет отдавать ему дань: юношу, в котором течет кровь короля Энделлиона.
Благодаря жертве правителя битва была выиграна, но Лимбус исчез.
Вместо него появилась Завеса — барьер, разделяющий три мира. Но и он не мог надолго сдержать демонов. Вскоре они нашли способ проделать бреши в тонкой материи и проникнуть в мир людей. Но жнецы стояли на страже Экнориана, сражаясь с порождениями Тьмы в бесконечной войне.
Даже спустя тысячу лет.
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Глава 1. Месяц хризантемы
(части 1–4)
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Часть 1

Тысячный день после сделки, королевство Экнор
О, хризантема, осени цветок,
Склоняешь сотни лепестков
К ногам немого короля…


Отрывок из стихотворения, посвященного правителю Энделлиону, никак не хотел выходить из головы. Он повторялся раз за разом, словно в красивых строках скрывался тайный смысл или подсказка. Говорили, что стих написал небожитель в память об утрате нашего великого короля. А теперь эти строки прилипли ко мне, как колючка репейника, и не давали покоя уставшему разуму.
Я поудобнее устроился на узком подоконнике и свесил ногу, болтая ею в воздухе. Взгляд скользнул вниз, на садовников, копошащихся в королевском розарии. Они срезали увядшие цветы и убирали пожелтевшие листья, готовясь к празднику. Девятый лунный месяц уже наступил[9]. Отец всегда называл его месяцем хризантемы. Иногда он бывал слишком одержим витиеватыми названиями, пришедшими к нам из страны Золотой Звезды, хотя никто из экнорианцев не видел живого золотоглазого небожителя и доподлинно не знал, что скрывает облачный мир Тинсингуо. Но что-то прочно укоренилось в Экноре с далеких времен благодаря королю Энделлиону. Насмешка ли судьбы, что день рождения знаменитого правителя и вторжение армии Тьмы пришлись на девятый лунный месяц и его любимые белоснежные хризантемы[10] обагрились кровью людей, превращаясь в цветы скорби и смерти?
Вероятно, судьба насмехалась не только над ним. Я родился в тот же месяц и день, чтобы стать жертвой древнего договора. Вот только вместо хризантем меня преследовали дрянные лилии[11].
И кто сказал, что цветы прекрасны? Они душили своим резким запахом, который забивался в ноздри, въедался в волосы и кожу. Я не мог избавиться от него даже при помощи самых стойких ароматических масел. Кроме них вся моя комната, в зависимости от сезона, была уставлена вазами с луговыми травами или еловыми ветками. Иногда казалось, что утроба матушки тоже состояла из одних лилий. Даже сейчас, когда они уже отцвели, их запах стоял в каждой комнате дворца, и в мое восемнадцатилетие торт тоже будет украшен кремовыми лилиями. Тошно.
— Бреанейн. — За спиной раздался звучный голос старшего брата.
Я нехотя оторвал взгляд от маленьких и потому смешных фигур садовников и повернулся.
— Что тебе нужно, мой любимый братец?
— Ты можешь хотя бы сегодня не быть таким засранцем? — Элмер сложил руки на груди и недовольно воззрился на меня.
Как и все действующие и будущие правители Экнора, брат гордо носил имя, начинающееся на букву «Э». Еще одна дань уважения деяниям Энделлиона, передающаяся из поколения в поколение. Интересно, если бы их можно было собрать в одной зале, то насколько быстро они запутались бы в именах друг друга? Радовало, что меня миновала участь быть одним из этой толпы.
— Приведи себя в порядок, ты не посмеешь пойти на церемонию в таком непристойном виде. Подумай о статусе нашей семьи и не смей портить празднество.
Вот он — наследник престола Экнора во всей красе. На каждом балу брат разбивал не одно женское сердце своей холодностью и неприступностью. Элмер был человеком высоких моральных качеств и строго следовал своим принципам — слишком хорош для обычного экнорианца и скучен, на мой скромный взгляд.
— А что тебя не устраивает в моей одежде, Эл? — Я выгнул спину и потянулся, отчего свободная шнуровка на рубашке разошлась, оголяя торс еще больше.
Мне нравилось его раздражать. Пока он был вынужден соответствовать статусу кронпринца, я с удовольствием танцевал на глазах у брата с прекрасными леди, пил вино и развлекался. Матушка часто упрекала меня в бессердечности по отношению к Элу, но что тут можно сделать, если из нас двоих только я был рожден жертвой для Верховного Жнеца и только я вынужден навсегда покинуть Экнор, а Элмер будет править им? Благородный король, затмевающий своим светом великое солнце! Где справедливость? Мне ведь даже не нужна корона, только спокойная жизнь во дворце, вечера в приятной компании, скучные дни в библиотеке, праздники на площади, балы, где вино льется рекой. Но нет, мою судьбу предрешили еще до рождения. Дрянные лилии! В такой момент начинаешь верить в их символизм.
Элмер в два шага пересек разделяющее нас расстояние и, схватив концы шнурка, резко затянул их. Тонкая ткань жалобно затрещала.
— Демонстрируй свое тело в другом месте, но не на церемонии, пока ты еще второй принц Экнора. Я не хочу, чтобы мой брат и сегодня опозорился. Слуги принесут тебе подобающую одежду.
— Надеюсь, она будет черной, словно тьма, — буркнул я и получил оплеуху.
— Если ты думаешь, что нам всем безразлична твоя жизнь, то ошибаешься. Матушка не смыкает глаз которую ночь и плачет. Отец мрачнее грозового неба, а я… — Он прикрыл глаза на мгновение и глубоко вздохнул, успокаиваясь. — Мне тоже нелегко. Нейн, ты моя семья, хоть и бываешь несносным. Боюсь, я даже представить не могу, какие страшные мысли переполняют твою голову, но поверь, нам тоже тяжело отпускать тебя.
Он потрепал меня по волосам, прямо как в детстве, и ушел, покачав головой.
— Ну вот, наговорил всякого и оставил в одиночестве.
Слова брата смутили меня и пробудили тонкий голосок совести, которая упорно подавлялась все эти годы моим отвратительным самолюбием. Оно долго помогало мне продержаться, особенно после многократного повторения слова «никчемный», в стенах этого дворца.
Сразу стало неуютно, и я взял шнурки и специально их снова растянул, просто из вредности. По оголенной коже пробежали мурашки — не то от холода, не то от тревоги. Смотреть на преображающийся сад больше не хотелось, и взгляд устремился к хмурому небу.
— Точно будет дождь. Оплакивают ли небеса меня или я прогневал их, удостоившись лишь темных туч?
Теперь уже строки из другого стиха всплыли в голове. Слишком много трагичной поэзии для одного дня. За дверью закопошились, словно кто-то не мог определиться, стоит ли ему тревожить меня или лучше не трогать взбалмошного второго принца, готового запустить канделябр даже в лорда. Забавный был случай. Один из тех, о которых хотелось сохранить воспоминание. Все восприняли возмутительный поступок как очередную выходку сумасбродного монаршего отпрыска, но я ликовал от маленькой мести этой статусной дряни, посмевшей распускать руки с юными служанками. И плевать я хотел, что на такие поступки высшее общество смотрит снисходительно. В моем справедливом мире мерзких людей ждало наказание, а вид подпорченного лица лорда — примерного семьянина с тремя детьми и прелестной женой — немного удовлетворил мою жажду правосудия.
— И долго его высочество будет ждать? — крикнул я насмешливо.
За моими словами последовал тихий стук, а потом в покои вошел мой старый и верный камердинер. Он всегда улыбался, отчего в уголках губ и глаз собирались глубокие морщинки.
— Его высочество может и подождать старика. Я уже не в том возрасте, чтобы бегать за вами, принц.
— Альдо, прекрати говорить о возрасте. — Я соскочил с подоконника и выдвинул для него кресло. — Ты точно переживешь меня.
Камердинер осуждающе покачал головой и взмахнул рукой в идеально белой перчатке. Следом за ним прислуга внесла праздничную одежду и шкатулки с драгоценностями. Не иначе как братец поторопил их, беспокоясь о моем надлежащем виде. Даже в последний день я не мог быть собой.
— Пора собираться. Его высочество желает, чтобы его одели?
Младшие служанки скромно опустили взгляд, но от меня не скрылись их многозначительные улыбки и покрасневшие щеки. Раньше их смущение в сочетании с неприкрытым вожделением в глазах вызывало во мне чувство удовлетворения и легкого превосходства. Я прекрасно осознавал свою привлекательность и беззастенчиво наслаждался вниманием к своей внешности. В отличие от того лорда у меня не было обязательств перед возлюбленной или женой, но переходить рамки дозволенного и приставать к служанкам противоречило моим принципам. А сейчас и вовсе не хотелось, чтобы меня трогали чужие руки, даже сквозь ткань.
— Не в этот раз, Альдо. — Голос прозвучал жалко, и я прикусил язык, ругая себя за несдержанные эмоции.
Явно расстроенные моим решением, служанки аккуратно положили одежду и, поставив древнюю шкатулку на стол вместе с остальными драгоценностями из королевской сокровищницы, ушли. Камердинер плотно закрыл за ними двери, а потом чуть подрагивающими руками откинул крышку резной коробочки с потускневшими золотыми вензелями по бокам. Альдо слабо улыбнулся и протянул шкатулку мне. На подушечке из темного бархата лежала пара драгоценных сережек-капелек с кроваво-красными камнями. Отчего-то они показались мне жутковатыми, и я тяжело сглотнул.
— Надеюсь, что это не какая-то тысячелетняя реликвия, которую обязаны носить все жертвы? — Шутка вышла неудачной.
— Я бы никогда не принес его высочеству украшение с настолько трагичной историей. — Альдо тепло посмотрел на серьги. — Они давно хранились в моей семье, передаваясь от отца к сыну, и теперь настало время попрощаться с ними. Ваше высочество, уважьте бестактную просьбу вашего слуги и наденьте их на церемонию.
Почему-то все сегодня пытались заглушить совесть, заставляя меня выслушивать свои эгоистичные слова. Но расстраивать Альдо не хотелось. Их род много столетий верой и правдой служил королевской семье. Старый камердинер был частью моей семьи, тем, кто всегда выслушивал мои жалобы о несправедливости жизни, выносил пьяные бредни и цитирование экнорианских поэтов по ночам до первых лучей солнца. Он терпел выходки непослушного принца и каждый раз защищал меня перед отцом. Похоже, вел себя эгоистично в данный момент точно не он. Да и какой вред мог быть от обычных драгоценных побрякушек? Я закрыл шкатулку и подмигнул дворецкому.
— Раз мой старый друг просит, я не вправе ему отказать.
Альдо облегченно улыбнулся и вытер слезящиеся глаза. Было немного странно до конца осознать, что он действительно меня переживет. Последний день в Экноре не задался с самого утра, а я мечтал встретить его в легком опьянении и уж точно не вести душещипательные беседы. План на сегодня — поддаться саможалению и страдать до последнего вздоха. Но еще ни одному моему плану не было суждено осуществиться.

Часть 2
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Королевство Экнор славилось своими мастерами и учеными мужами. Они годами улучшали жизнь людей и каждый день наполняли светом и благодатью. Не наделенные магией, мы находились под покровительством Духа Земли, отождествляемого с Богом, и первый собранный урожай всегда относили в его храмы. На втором месте по значимости стоял король Энделлион, чья огромная статуя возвышалась на центральной площади. Она служила символом нашего спасителя, который самоотверженно защитил весь Экнориан, заключив сделку с Верховным Жнецом. В течение девятого месяца к статуе возлагали букеты из белых хризантем, а день рождения Энделлиона праздновал весь мир людей. Великий и прекрасный король! О его красоте и уме слагали легенды и песни. Говорили, что люди, подобные ему, рождаются раз в тысячу лет, а некоторые утверждали, будто бы он был небожителем и скрывался среди смертных. Повезло же мне родиться в один день с таким могущественным человеком. Все возносили хвалу ему, а мой праздник ограничивался скупыми поздравлениями близких и тортом с противными лилиями. Но я не смел отрицать заслуг Энделлиона и, наоборот, восхищался им и своими предшественниками. Требовалось особое мужество, чтобы заключить сделку с сумеречными созданиями и пожертвовать собой ради мира. На такое способен лишь истинный герой. Не уверен, что смог бы повторить его подвиг. Каждый год я загадывал лишь одно ничтожное желание — прожить подольше. Какое тут геройство, если меня бросало на волнах жалости и злости, как маленькую лодочку.
Однажды я преисполнился решимости узнать все про договор и жнецов, чтобы обмануть всех и остаться в живых. В моем распоряжении были библиотеки Экнора и королевские архивы, но, перечитав все книги и даже обрывки писем, я не нашел ничего полезного, только всем известные легенды. Ни тайного оружия, способного победить жнецов, ни заклинания призыва какого-нибудь божества — ничего. После этого я долго бунтовал, отказывался есть, сбегал из дворца, но от предназначения не спрячешься. Меня находили и, постыдно взяв за ухо, приводили обратно во дворец. Дальше следовал строгий выговор отца и наказание в виде месяца домашнего ареста. Это время было невыносимым. Ко мне не допускали даже членов семьи и отбирали все книги. А суровый учитель, приставленный отцом, каждый день следил за тем, как я тысячу раз переписывал слова раскаяния. Потом настал период осознания и принятия неизбежной правды: меня родили на свет только для жертвоприношения Верховному Жнецу.
Серьга выскользнула из рук и с мягким стуком упала на ворсистый ковер. Пальцы слегка подрагивали: как бы я ни старался не показывать эмоций, но страх липкими холодными щупальцами пробирался изнутри, покрывая меня отвратительной слизью. Почти восемнадцать лет беззаботной жизни оборвутся сегодня. А дальше? Дальше лишь неизвестность и… смерть? Я поднял драгоценность с блестящим камнем, напоминающим каплю крови, и вставил в ухо, надеясь, что небо разверзнется или земля под ногами провалится. Ожидаемо ничего не произошло: в серьгах не было никакой древней магии, оставленной демонами или небожителями. Еще одна ложная надежда, которых накопилось на длинный список.
Я поправил рубашку и запонки, ругая себя за то, что отказался от помощи слуг, и, справившись со всеми застежками, облегченно выдохнул. Церемониальное облачение для жертвы было готово.
— Тебе не идет.
Стройная высокая девушка в длинном платье стояла, прислонившись к дверному косяку.
Она скрестила руки под грудью и, поджав губы, наблюдала за мной. Кому не шла праздничная одежда, так это Амабель. Белый цвет придавал излишнюю бледность коже, делая Ами пугающе похожей на мертвеца. Но сказать ей такое в лицо мог только умалишенный.
— Почему же? Мне кажется, превосходный наряд, Ами. — Я крутанулся на месте, и плащ вспорхнул вслед за мной алой волной.
В день рождения Энделлиона было принято носить белые, как хризантема, одежды — символ глубокой скорби. Только мне полагалось поверх белоснежного костюма надеть красный плащ и украшения с рубинами: они символизировали кровь невинных, пролитую на цветы во время битвы.
— Перестань кривляться, Нейн. — Ами нахмурилась и, пожевав губу, решилась подойти ко мне.
Не позволяя себе передумать, она заключила меня в крепкие объятия. И откуда только в худеньких ручках нашлось столько силы? На мгновение я замешкался, не зная, как лучше отреагировать на такое открытое проявление чувств. Ами всегда вела себя сдержанно и выступала голосом разума, останавливая самые опасные затеи. Благодаря ей отец наказывал меня не так часто. Я скользнул рукой по ее спине и легко прижал к себе. Но объятия все равно казались чужеродными для нас. Лучше бы она меня отругала, чем в последний день показывала свою слабость.
— Все хорошо, Ами. Мы же оба знали, что все закончится сегодня.
Я ненавидел выступать в роли взрослого и утешать других.
Она разжала руки и отстранилась от меня, избегая прямого взгляда, но кончик ее носа заметно покраснел.
— Знать — одно, а видеть тебя в ужасном безвкусном наряде — совершенно другое.
— Но признай, он мне идет.
Я добился того, что Ами посмотрела на меня и фыркнула.
— Твоей симпатичной мордашке подойдет даже мешок из конюшни. — Она запнулась и добавила тихим голосом: — Я без подарка.
На каждый день рождения, несмотря на традиции, она дарила мне какую-нибудь занимательную мелочь: старинную книгу, складной нож, живую бабочку, которую пришлось ловить по всему дворцу, чтобы выпустить в сад, или засушенный гербарий. Их даже настоящими подарками сложно было назвать, но для Ами они были способом проявить внимание и лишний раз напомнить, чей праздник действительно стоило отмечать.
В детстве, не понимая значения брака и считая его способом стать друзьями навсегда, мы хотели обручиться и обменялись кольцами, сплетенными из тонких стебельков. Родители посмеялись над нашей наивностью и посоветовали подрасти. Как же обидно и горько было от их слов! Только с годами пришло осознание причины их смеха: моя судьба пролегала слишком далеко от свадьбы и семьи. По этой же причине ни единого портрета принца Бреанейна не существовало. Сведения обо мне должны были остаться лишь в запечатанных документах королевской семьи, а из памяти людей стереться навсегда.
— Так мне и не положено их дарить. Ты же знаешь, что я ничего не могу забрать с собой, кроме одежды, в которой предстану перед жнецом.
Я дотянулся до вазы с фруктами и, подцепив яблоко, вгрызся в спелую мякоть. Кисло-сладкий сок приятно защипал горло.
— Ты невыносим, Нейн. Так легко относиться к… — Ами умолкла на полуслове и покачала головой.
— Да что вы сегодня все сами не свои? — Я недовольно скривился и кинул недоеденное яблоко на стол. — То брат пришел отчитывать и уверять в том, как им тяжело, следом Альдо со своими стариковскими просьбами, а теперь и ты. Вы точно хотите показать свое небезразличие или же просто успокоить проснувшуюся совесть?
Она сжала кулаки, бледное лицо пошло красными пятнами.
— Вот и иди теперь один на глупую церемонию, дурак! — Ами стремительно развернулась, и ее длинные черные волосы взметнулись вверх, чуть не задев меня по лицу.
Дверь с грохотом закрылась, а яблоко укоряюще смотрело на меня надкусанным боком. Пусть лучше все злятся, чем оплакивают жалкого принца.
Я в последний раз обвел взглядом свои покои, в которых провел восемнадцать лет. Любимый массивный книжный шкаф из темного дерева стоял в углу. Его полки прогибались под тяжестью разнообразных книг — от поэзии до детских сказок, — утянутых из экнорианских библиотек. Жаль, мне не дозволялось взять с собой ни одной из них.
На стенах висели любимые гобелены и картины с изображениями рыцарских турниров, бескрайних морей и горных вершин. Каждый рисовался королевскими художниками по личному заказу и представлял собой сцены из полюбившихся книг. Одной картиной я дорожил особо. Она пришла ко мне во сне. На тихой и спокойной реке в окружении раскидистых деревьев стоял небольшой дом причудливой архитектуры. Он скрывался за низкими ветвями с большими листьями, а туман, стелящийся по воде, нежно обнимал его, помогая спрятать от постороннего взгляда. Художнику не удалось отразить в точности то, что я видел, но результат его трудов был бесценен, ведь он сохранил частицу неведомого мне мира.
Я прошел по мягкому ковру, приглушающему звук шагов, к окну и всмотрелся вдаль, где виднелась статуя Энделлиона.
О, хризантема, осени цветок,
Склоняешь сотни лепестков
К ногам немого короля.
Проронишь слезы ты свои,
Сокрыв от мира ту печаль,
Что принесла нам смерть его.


Мурашки пробежали по коже. Нет, определенно не стоило в поисках забвения предаваться поэзии в последние дни: она нагоняла беспробудную тоску.

Часть 3

[image: ]

Ежегодный праздник в честь спасителя Экнориана длился весь день и всю ночь. Торжественное шествие начиналось с мелодичного звона колоколов, который разносился по улицам, призывая весь народ собраться. Служитель храма Духа Земли вместе с действующим королем Экнора произносил речь, призванную напомнить каждому, благодаря кому наш мир процветает. Храмовые слуги раздавали корзины с хризантемами, и толпа начинала шествие к памятнику Энделлиона, чтобы возложить цветы к его ногам.
После официальной части на площади начинался праздник. Открывал его парад рыцарей в сверкающих доспехах, украшенных гербами Экнора, гордо гарцующих на лошадях. Перед ними шли люди, переодетые в демонов. Их заковывали в цепи и вели на привязи, как собак. Лютни и флейты наполняли площадь мелодиями, придающими величие моменту.
Лотки с едой и выпивкой встречались на каждом шагу, а вдоль зданий ставили длинные столы, за которыми можно было отдохнуть. Большая сцена освобождалась для ежегодного представления: последнего сражения, получившего название битвы под Кровавым Дождем. Толпа кричала и хлопала в ладоши от восторга, а на моменте смерти короля особо чувствительные пускали слезу. Талантливые музыканты и поэты целый год готовились к торжеству и сочиняли свои произведения, призванные увековечить в памяти спасителя.
Когда солнце окончательно скрывалось за горизонтом, а небо окрашивалось в нежные пурпурные оттенки, на площади загорались факелы. Музыка звучала громче и радостнее, наполняя всех счастьем. Экнорианцы кружились под нее до самого рассвета, танцевали, сбивая ноги в кровь. Сердца людей переполняла гордость и благодарность Энделлиону. Но никто не помнил обо всех последующих жертвах или не хотел допускать мыслей о том, что Сумеречная война длилась уже тысячу лет.
Сегодня праздник заканчивался раньше. К полуночи все должны были покинуть площадь, закрыть окна и двери и не открывать до первых солнечных лучей. Лишь королевская семья имела право лицезреть Верховного Жнеца. Охране предписывалось стоять лицом к стене и не издавать ни звука. Это время принадлежало сумеречному созданию.
Отец со старшим братом и матушкой отправились на площадь, чтобы возложить хризантемы к статуе, а я же предпочел избавиться от всех друзей и остаться в тронной зале. Сочувствующие взгляды и похлопывания по спине с фразами «держись, мы будем скучать» жутко утомляли, а к вечеру превратились в хождение по раскаленным углям на глазах у беснующейся толпы. Им никогда не понять моей боли.
Один раз сын разорившегося лорда заявил, что готов отдать себя жнецу, если все эти годы будет жить так же беспечно, как я. На моей памяти это была первая серьезная драка с разбитым носом и жуткими лиловыми синяками. Никто не ожидал, что второй принц, пренебрегающий уроками фехтования и военным делом, полезет с кулаками на сына лорда.
Развалившись в кресле, я предавался воспоминаниям и лениво ковырял вилкой кремовую лилию. Все мои дни рождения проходили одинаково тоскливо. Сегодня позволялось поздравлять и дарить подарки только Энделлиону. Обычно после обязательной церемонии возложения цветов Ами со своим братом Норманом вытаскивали меня из дворца на ночные гуляния, и мы кутили до утра. Бунтарский побег сложно было назвать празднованием, но настроение поневоле поднималось от заботы друзей. Поэтому вместо грусти мое лицо озаряла благодарная и искренняя улыбка.
Внезапно в голову пришла забавная мысль. Я взял кубок с вином и вылил его прямо на съедобный цветок. От вида белой лилии, которая размывалась под напором красной жидкости, болезненный смех вырвался сам собой. Вот сейчас мы идеально дополняли друг друга. Я набрал пальцем крем, смешанный с вином, и слизнул его.
— Фу, гадость.
— Видела бы тебя сейчас твоя мать, и ее сердце не выдержало бы такого непристойного поведения!
От строгого отцовского голоса я по привычке вскочил на ноги и поправил одежду. Все же вести себя нахально перед королем совсем не хотелось.
— Не беспокойся, сын, сегодня забудем о правилах. — Отец подошел к столу и сел напротив меня. — Думаю, слишком поздно спрашивать, что я могу для тебя сделать.
Я снова удобно устроился в кресле и усмехнулся.
— Не переживай, отец.
— Король Экнора вынужден принести такую жертву — оторвать от сердца собственного ребенка…
— Не желаю снова слушать подобные речи! — Я замахал руками. — Слова ничего не изменят, сожаления тоже. Меня родили с одной целью, и вот я здесь. Давай обойдемся без слезливых прощаний, отец. Мне сегодня хватило брата и Ами.
Впрочем, перед началом церемонии матушка удостоила меня лишь поцелуя в лоб без душевных излияний. Немного обидно, но между нами никогда не было теплых отношений. Возможно, так она хотела уберечь себя от лишних страданий и поэтому решила не сближаться со своим сыном настолько, чтобы сегодня убиваться.
— Как пожелаешь, сын.
Отец налил вино в два кубка и протянул один мне. Я взял его и, отсалютовав, залпом выпил напиток восемнадцатилетней выдержки. В Экноре существовал обычай: в год рождения принца лучшие виноделы королевства закатывали бочки с вином и хранили их в дворцовых погребах до достижения возраста духовной зрелости наследника[12]. У Эла напиток вышел чуть сладковатым, с легким цветочно-фруктовым послевкусием, а мое вино получилось водянистым, утратив благородные терпкие нотки. Даже оно меня сегодня подвело.
Отец слегка поморщился и пробормотал:
— Дождливый выдался тот год.
Он бросил взгляд на мой кубок, и я молча кивнул — не пропадать же вину. Через какое-то время, пока мы напивались в гнетущей тишине, появился брат. Эл выглядел в точности как подобает наследнику престола. Ни одна прядь волос не выбилась из его прически, ни одной складочки на одежде. Мое же церемониальное одеяние было измято так, как будто его кинули в реку, достали, хорошенько отжали, высушили и прямо так и надели.
Эл шумно выдвинул стул, скребя ножками по полу, и, сев рядом, плеснул себе вина. Обычно он сначала крутил кубок в руках, принюхивался, иногда проверяя цвет напитка на свет, и только потом делал маленький глоток, смакуя вкус на языке. Сейчас же брат осушил кубок одним глотком, а потом вытер рукавом губы, оставляя на белоснежной ткани красные разводы, и налил себе еще.
— Сегодня словно не мой день рождения, а похороны. Мне нужен резной одноместный гроб под цвет глаз. — Я второй раз за день попытался пошутить, но никто не оценил моего остроумия, а две пары глаз пригвоздили убийственным взглядом к мягкому сиденью.
Угнетающую тишину прервал далекий вой собаки. Вскоре к ней присоединились остальные, и ночь огласили протяжные жалобные звуки. Я заметил, как у Эла дернулся кадык, а отец встал, опершись на столешницу, и сказал:
— Пора.
Знамение первое.
Да не стихнет вой в округе, пока не уйдет носитель смерти с земли плодородной.

Совсем не вовремя вспомнились знаки приближения жнеца — один из немногих документов, что сохранились в королевских архивах. Поскольку Экнориан считался миром Великого Духа Земли, он отвергал сумеречных созданий по-своему: трава под их ногами желтела и высыхала, животные в страхе разбегались, а солнце скрывалось за тучами, словно цветущая природа не могла вынести сосущего мрака. Конечно же, никто не мог проверить, все ли написанное — правда.
— Шкатулка у тебя? — Отец посмотрел на брата, и тот достал из-под плаща продолговатый сверток из бархатной ткани.
— Я сходил за ней, как ты и велел, отец.
От сильного порыва ветра разноцветный витраж в окне задребезжал, грозя разбиться. Символично, что на нем был изображен Энделлион и нечеткая фигура в плаще, считающаяся жнецом.
Знамение второе.
И спутник его – ветер, способный осушить не только колодцы от воды, но и саму жизнь.

Я сглотнул: легкое опьянение быстро ушло и сменилось пробирающим до костей ужасом. Не зря жителям запрещалось покидать свои дома до самого рассвета. В древних свитках писалось, что даже одного взгляда на жнеца хватало, чтобы лишиться рассудка, и только те, в чьих венах текла кровь Энделлиона, могли избежать этой участи.
Ветер стих, но теперь послышался отчетливый противный скрежет, как от скверно смазанного колеса.
Знамение третье.
Доспехи его проржавели от пролитой крови демонов, и скрип их разносится по округе, знаменуя приближение жнеца.

Уж лучше бы я вспомнил стихи, чем жуткие строчки из вестника конца жизни одного неудачника-принца. Можно назвать целую книгу «Вестник Экнориана» и описать там все мое недолгое и бесполезное существование, закончив фразой: «Он умер от страха, так и не успев спасти свой мир».
Втроем мы вышли из тронной залы в длинный коридор. По обеим сторонам тянулись массивные колонны с изысканной резьбой, а в нишах прятались портреты и пейзажи. По краям картин свисал тяжелый бархат, подхваченный толстыми шнурами с кистями. Днем в глазах рябило от роскоши и величия, ночью же коридор превращался в жуткую дорогу, не сулящую счастливого конца.
От ветра часть свечей в люстрах и настенных канделябрах погасла, оставляя нас в призрачном полумраке. Стражники стояли лицом к стене на положенных местах. На каждом был шлем с опущенным забралом.
— Нужно встретить нашего гостя, — хрипло сказал отец.
По его чуть дрогнувшему голосу стало ясно, что ему тоже не по себе. Брат пытался выглядеть собранным, но его нервно подрагивающая рука выдавала волнение. Жнеца давно не считали спасителем в Экноре — его боялись, им пугали непослушных детей, позабыв истинное предназначение. Люди за тысячу лет стали сомневаться в существовании войны с демонами, принимая ее за красивые легенды. Но сумеречное создание исправно приходило каждые сто лет за своей жертвой, напоминая о жестокой реальности.
Мы неспешно двинулись через коридор к выходу из дворца. Стекла продолжали мелодично позвякивать. Вот-вот разлетятся вдребезги, обдав нас дождем из осколков.
В этот же момент входные двери открылись сами собой, и ветер, ворвавшись внутрь, погасил оставшиеся свечи. На короткое время коридор погрузился в непроглядную тьму, пока из-за туч не показалась яркая луна. Ее свет прорывался сквозь витражи и рассеивался разноцветными лучами, окрашивая пол и стены причудливыми узорами сражений. Коридор превратился в сказку, которой суждено было стать зловещей, ведь создание, стоявшее на пороге дворца, нещадно пожирало все цвета, сочась демонической тьмой.

Он казался огромным и несокрушимым, подобно айсбергу, о который разбиваются волны. Мощные доспехи полностью покрывали его тело. Они выглядели так, будто их выковал сам кузнец Тьмы: словно ночное небо, поглотившее мириады звезд. Забрало странного жуткого шлема с короткими шипами закрывало лицо. Создавалось ощущение, что просунь туда палец — и тьма безвозвратно засосет тебя в бездонные глубины.
— Девятый лунный месяц, сто лет, договор. — Низкий голос отдавался в ушах и мелкими мурашками опускался на кожу. — Я пришел забрать предназначенное мне.
Я шумно сглотнул, не смея отвести взгляда от Верховного Жнеца. Его пугающий вид отталкивал и завораживал одновременно. За манящим голосом хотелось следовать, забыв обо всем, отречься от семьи и просто слушать, как тихую мелодию флейты, заводящую тебя в глубокие топи. Неосознанно я сделал шаг вперед и вряд ли остановился бы, если б не брат, дернувший меня за рукав.
Отец снял с шеи тонкую цепочку с небольшим ключом и открыл им ту самую шкатулку. Внутри не было ни бархатной подушечки, ни каких-либо украшений — только древний на вид свиток.
— Экнорианцы соблюдают условия договора, Верховный Жнец, и отдают тебе юношу, в котором течет кровь короля Энделлиона. Бреанейн — ребенок, обещанный жнецам.
Он достал свиток и, сняв с него сургучную печать, развернул.
— Скрепим договор кровью.
На миг мне привиделось, что плечи жнеца приподнялись и опустились, как при тяжелом вздохе. Скрежеща доспехами, он легко, несмотря на свои внушительные размеры, подошел к отцу и протянул руку. Король достал из той же шкатулки небольшой кинжал — оказывается, он лежал под свитком — и передал его жнецу. Я по-прежнему не мог оторвать глаз от сумеречного создания и наблюдал за каждым движением. Почему-то мне казалось, что он должен двигаться резко и грубо, но, на удивление, жнецу была присуща плавность и изящество, словно не кинжал держали его пальцы, но флейту.
Жнец провел лезвием по руке там, где перчатки переходили в наручи и небольшой участок кожи оставался открытым. Сжав пальцы в кулак, он капнул на свиток своей крови. Тот, как живой, впитал в себя всю ее без остатка. Жнец ловко ухватил меня за руку и проделал то же самое. От неожиданности я успел только позорно пискнуть. Холодный металл больно обжег запястье, и вот на свиток уже пролилась моя кровь. Старый пергамент приглушенно засветился, и на нем проявились неизвестные символы, из которых сложился знак, напоминающий соединение печатей трех миров. Мне доводилось их видеть на рисунках в древних книгах, когда я искал способ обхитрить договор.
Печати представляли собой символы трех миров. Подобие крыльев, устремленных ввысь, — мир небожителей, Тинсингуо. Круг с острием, уходящим вниз, — мир людей, Экнориан. Клинок с каплей в основании, похожей на стекающую кровь, — мир демонов, Хэйдерес. Сейчас они объединились в одну замысловатую печать.
В дневнике одного старца, который покинул Экнориан, оставив после себя лишь записи, говорилось о единении трех миров. Тысячи лет назад благодаря союзу великих правителей появился Лимбус. В дневнике он описывался как огромный процветающий город с порталами, ведущими в три мира. В нем бок о бок жили люди, демоны и небожители.
Я посчитал все это стариковским бредом. Такое даже в сказке вообразить было сложно: чтобы гордые небожители снизошли до людей, а демоны не пытались нас сожрать. Но каждый раз я возвращался к этим строкам, перечитывая их вновь и вновь, грезя о чудесном месте, пока одержимость не довела меня до бреда. Я грезил Лимбусом наяву и во сне, считая его решением всех проблем, пока не понял, что эти записи — лишь пустые слова обезумевшего старика.
А теперь печать, угасающая на моих глазах, служила подтверждением правдивости того дневника. Так много вопросов жужжащим роем пронеслось в моей голове!
— Договор продлен.
Жнец положил кинжал в шкатулку и, больше не говоря ни слова, направился к дверям.
Я растерянно замер, ничего не понимая и боясь пошевелиться. На запястье щипал порез, а кровь впиталась в манжету рубашки. Возле дверей жнец остановился.
— Я не стану ждать тебя тысячу лет, принц Бреанейн.
От моего имени, произнесенного его низким голосом, по телу пробежала ледяная дрожь. Нестерпимо захотелось снова стать ребенком, чтобы топать ногами, как в первый раз, когда я узнал, для чего был рожден, и кричать: «Не хочу! Не буду! Не заставите!» Но выбора не оставалось: принц Бреанейн больше не принадлежал ни королевству, ни себе. Теперь моя жизнь находилась в руках сумеречного создания, и он вел меня на погибель этим голосом, лишающим желания сопротивляться. Так вот почему людям запрещалось выходить из своих домов до рассвета: они были обречены последовать за ним и умереть.
Я не стал смотреть на отца и брата, боясь увидеть жалость на их лицах, и даже слов прощальных не произнес. Не оглядываясь, шаг за шагом я пошел вперед, в новую и, возможно, очень короткую жизнь.
Второй принц Экнора умер, а юноша Нейн стал подношением для слуги Тьмы.

Часть 4
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Ветер не стихал, и я поплотнее запахнул полы плаща. Стоило одеться еще теплее для такой скверной погоды, но, пока меня согревало вино, правильных мыслей не возникало. Мы шли по пустой площади, усеянной белыми лепестками. Ночью они выглядели как нечто таинственное, прибывшее из другого мира. Особенно когда на них падал лунный свет.
Жнец шел, не оглядываясь на меня, как будто был уверен, что жертва никуда не убежит. Я опустил взгляд и с удивлением заметил, что, несмотря на громоздкие доспехи, определенно весящие немало, он ступал осторожно и каким-то чудом не помял ни одного лепестка.
Мы подошли к статуе, и внезапно жнец остановился, подняв голову к небу, словно хотел увидеть звезды, спрятавшиеся за тучи. Но мне показалось, что его взгляд был направлен на лицо Энделлиона. Жнец поднял один из уцелевших цветков и, с легкостью запрыгнув на постамент, положил хризантему к ногам статуи.
— К ногам немого короля.
Мне даже послышалось, что он произнес эти строчки вместе со мной. Порыв ветра взметнул полы плаща, и на мгновение алый цвет закрыл собой белые цветы. Так вот как это выглядело тысячу лет назад: кровь, пролитая на земли Экнора. Битва под Кровавым Дождем.
Жнец спрыгнул с постамента, гремя доспехами, и двинулся вперед, минуя пустые лавки и столы с забытой едой. Больше мы не останавливались, пока не покинули стен города через боковые ворота. Скрип опускаемой решетки за спиной оповестил о том, что дороги назад нет. Я покрутил головой в поисках лошадей, но их нигде не наблюдалось, а впереди нас ждал только крутой обрыв. Мне уже порядком надоела неизвестность и гнетущая тишина. Страх, опутавший тело липкой паутиной так, что было трудно дышать, прошел, оставляя прежнее раздражение ко всему происходящему.
— Господин Верховный Жнец, не знаю, как вас зовут…
— Шеол.
Я замер с приоткрытым ртом, не сумев сдержать удивления. Вот так просто, без пыток и упрашиваний, можно узнать его имя? Разве жнецам не полагается быть более таинственными и мрачными? Нервный смешок сорвался с губ.
— Шеол, замечательно, а я…
— Бреанейн, второй принц Экнора. Знаю.
Видимо, сумеречных созданий не учили хорошим манерам: не перебивать, когда другие говорят.
— Нейн, меня зовут Нейн. Не стоит называть меня полным именем, оно оста…
— Не имеет значения.
Да что с ним не так? Если мое имя не имеет значения, зачем тогда он назвал свое? Раздражение и холод все больше брали верх над голосом разума, так и хотелось подойти и треснуть жнеца чем-нибудь тяжелым по голове. «Книгами, к примеру», — усмехнулся я про себя, ведь мастерство владения мечом обошло меня стороной.
— А что, по-вашему, имеет значение, господин Шеол?
Он опустил голову, чуть скрипнув шлемом, как будто задумался или подбирал ответ.
— Покинуть земли Экнориана до рассвета.
Какой же неразговорчивый жнец попался! Они всегда такие или мне сегодня повезло больше остальных? Язвительность помогала не утратить рассудок и не дрожать от ужаса.
— Ты знаешь, что бурчишь вслух?
Я удивленно прижал ладонь ко рту, но быстро понял, что надо мной нагло пошутили.
— У тебя очень говорящее лицо, принц Бреанейн.
Он еще и на «ты» ко мне обращается, великолепно! Совсем не важно, что чуть ранее я сам велел называть меня Нейн. Шеол этим правом не воспользовался, а значит, его можно было справедливо попрекнуть.
— А жнецов не учат уважению по отношению к особам королевской крови? — Я вздернул подбородок и ткнул пальцем в его сторону. — Я к вам обращаюсь в соответствии с этикетом, и вы в ответ могли бы проявить почтение и обращаться ко мне «ваше высочество», раз ранее так нагло пренебрегли возможностью называть меня по имени.
— Я вижу, тебе совсем не страшно, принц Бреанейн, — с нажимом на слове «тебе» произнес жнец.
Да что же это такое? Почему все свелось к склокам, будто у детей, которые делят любимую ложку или спорят, чей отец имеет больше влияния в королевстве?
Зато благодаря нашему обмену любезностями страх действительно ушел.
— Как и куда мы направляемся, господин Верховный Жнец Шеол? — Я упрямо решил подыграть ему в манере общения, но по-своему.
— В запредельные земли, принц Бреанейн. К остальным жнецам.
Он стянул перчатку и запустил руку под нагрудник, что-то там выискивая. На удивление, пальцы у него были тонкие и изящные, как у музыканта или художника. Сложно представить, что он мог держать ими тяжелое оружие, притом что они явно не соответствовали размерам его доспеха.
Шеол вытащил круглый предмет и, поднеся его к забралу, прошептал несколько слов. Язык был мне незнаком, но звучал красиво и даже мелодично, словно журчание ручья в знойный день. Воздух над обрывом заколебался и покрылся рябью. Шеол провел по нему ребром ладони, будто разрезая мечом, и, убрав в доспехи круглую штуку, протянул мне руку. Вопреки ожиданиям, его пальцы оказались теплыми, а кожа мягкой, без мозолей от меча. Он сильнее сжал мою ладонь и потянул за собой. Я хотел заголосить, что слишком жестоко убивать меня, сбросив с такой высоты в море, но падения за шагом не последовало. Тело увязло в странной жиже сродни болотной. Она обхватила меня со всех сторон и сдавила, выбивая воздух из легких, но вскоре все прекратилось, и способность дышать вернулась.
Перед глазами раскинулись пустынные земли. Никогда еще я не видел более унылого пейзажа. Мертвые деревья, потрескавшаяся почва, сухой ветер, гоняющий кучки пыли, и чуть красноватый свет то ли луны, то ли солнца. Определить время суток оказалось невозможно: небо было почти черное.
— Это запредельные земли? — сипло спросил я.
Пересохшее горло плохо слушалось, оно саднило и требовало живительной влаги, а язык покалывало, как будто мне засунули в рот репейник и заставили проглотить не жуя.
— Нет, пограничные. До запредельных земель нам придется добираться пешком через Бесплотные города.
Бесплотные города? Я с любопытством посмотрел на жнеца. Из-под забрала послышался тяжелый вздох.
— Не надейся на мои объяснения, принц Бреанейн. — Он повернул голову в мою сторону, словно хотел укоризненно взглянуть. — Наш путь будет долог, тебе стоит сменить одежду на более незаметную: здесь не любят белый цвет[13].
Я и сам понимал, что для длинной дороги через пыльную пустыню выгляжу нелепо, но из вредности соглашаться не хотелось.
— А чем вас не устраивает мой королевский костюм?
Шеол задумался, чуть склонив голову набок, и потом сказал то, чего я совсем не ожидал:
— Священная река, на чьей безмятежной глади отражаются солнечные блики, не должна порочить свою чистоту алыми каплями.
Я замер от удивления. Такой красивый слог явно принадлежал писателю или поэту. Казалось, что мрачный жнец не способен изречь нечто столь прекрасное. Хотя смысл строк остался за гранью моего понимания. Может, белый праздничный костюм напоминал ему реку, а плащ — кровь?
— И где же нам купить новую одежду?
Я обвел взглядом скрученные деревья и поежился. Вряд ли по щелчку пальцев здесь откроется торговая лавочка с лучшими шелками и нарядами.
— Впереди должен быть один из Бесплотных городов.
Значит, непонятных городов несколько.
— А у него есть название?
Шеол опустил голову. Я понимал, что веду себя слишком приставуче, но из-за шлема мне не было видно его лица, а значит, и считать эмоции становилось невозможно. По одним плечам и покачиваниям головы сложно определить, о чем он сейчас думает.
— Твой страх выливается надоедливым потоком вопросов, принц Бреанейн. С этого момента ты вправе задать мне только четыре вопроса[14], не более, и получить четыре ответа. Тебе стоит лучше обдумать их и не тратить на бессмысленные беседы. Я предупредил, но ради справедливости дам ответ и даже не засчитаю его. Да, у Бесплотных городов есть названия. Сейчас нам нужен Предрассветный город.
— Сумеречный, — упрямо поправил я, остро желая просто поспорить. На мой взгляд, понятие «сумеречный» подходило больше, чем «предрассветный». От него веяло чем-то мрачным, пробирающим до костей, как и от жнеца. «Предрассветный» навевал совсем другие чувства.
— Я сказал лишь то, что сказал, принц Бреанейн.
Шеол двинулся вперед, ступая по потрескавшейся земле так же легко, как и по площади Экнора. Идти было утомительно скучно, а мелкая пыль постоянно забивалась в нос и глаза. Впервые я позавидовал доспехам, защищающим жнеца от натиска беспощадного ветра. Пейзаж никак не менялся, как будто мы стояли на одном месте, и скрюченные деревья насмехались над нами. Чувство времени в этом странном мире потерялось. Мне подумалось, что если застрять тут одному, то легко сойти с ума без указателей, дороги и цели. Молчание Шеола тоже не способствовало улучшению ситуации, наоборот, затухший противный страх медленно заползал обратно, обживаясь в моем теле.
Я только открыл рот, чтобы спросить жнеца про значение белого цвета и узнать, почему здесь его не любят, как тут же получил предостережение:
— Твой вопрос точно важен, чтобы бездумно расходовать оставшиеся четыре?
Рот сам собой беззвучно закрылся, как у рыбки в пруду. Шеол начинал бесить еще больше. И вот, когда я уже был готов завыть в голос, перед нами прямо из воздуха появились орнаментированные красные ворота в виде четырех огромных столбов с покачивающимися от ветра фонарями и бумажными амулетами. Высокие крыши объединялись деревянными перекладинами со странными, нанесенными золотом узорами и табличкой с надписью на незнакомом языке. Ворота окружал туман, пряча их от посторонних глаз и мешая рассмотреть малейшую деталь красивого сооружения.
— Предрассветный город, — спокойно сказал Шеол очевидную вещь, чем еще больше разозлил меня.
— Сумеречный, — огрызнулся я.
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Глава 2. В тумане смотришь на цветы[15]
(части 5–7)
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Часть 5

За воротами оказался совершенно другой мир, значительно отличающийся от безжизненной пустоши. Никогда еще я не видел настолько поразительного ночного города, освещаемого бесконечными фонарями. Все до единого они были красными и имели форму приплюснутого шара с кисточкой на конце. На вид фонари казались сделанными из бумаги или расшитого узорами тончайшего шелка, натянутого на деревянный каркас. Огонь в них бился опасными всполохами, вырываясь наружу танцующими язычками. Еще одно мгновение — и пламя поглотит непрочный материал, превратив его в горсть пепла. Но, на удивление, фонари оставались целыми и продолжали светить, рассеивая мглу.
— Как же огонь не прожигает фонари? Они ведь такие хрупкие!
— Это был вопрос, принц Бреанейн? — В голосе Шеола послышалась усмешка.
— Мысли вслух.
— Огонь в фонарях демонический, он не способен воспламенить ни бумагу, ни ткань, ни дерево. В нем нет тепла.
— Это был ответ, господин Шеол? — передразнил его я.
— Уподобляюсь тебе и мыслю вслух, принц Бреанейн.
Шеол легко подхватил мой настрой, и это настораживало. Либо мою бдительность усыпляли — только понять бы, для чего, — либо жнец на самом деле представлял из себя совсем не того, кого описывали в старинных документах. Никто доподлинно не знал, в чем заключается предназначение потомков короля, остались лишь упоминания о кровавом ритуале и жертве Энделлиона. Их забирали на протяжении тысячи лет, но что с ними становилось потом? Они примыкали к жнецам и сражались с демонами или из потомков высасывали всю кровь? Четыре вопроса и четыре честных ответа. Стоило хорошо подумать, какой задать первым.
— Протяни руку.
Я вынырнул из мыслей и рассеянно достал руку из-под плаща.
— Нельзя быть таким доверчивым, — с неожиданной злостью сказал Шеол, чем вызвал мое искреннее недоумение.
То он шутит, то сердится без причины, и все за одну ночь!
Жнец снова залез под нагрудник и вытянул оттуда тонкую цепь из маленьких звеньев. У него там бездонный склад? Один конец он обмотал вокруг своего запястья, а второй привязал к моему. Цепь замерцала и без следа растворилась в воздухе. Я дернул руку на себя, но никакого натяжения или ощущения постороннего предмета не ощущалось. Опять демонические трюки, как тогда, над обрывом! Мне нестерпимо хотелось расспросить обо всем, но, помня про ограничения, я лишь недовольно поджал губы и вздернул бровь.
— В Бесплотных городах легко потеряться и попасть в неприятности. Узы этой цепи приведут меня к тебе, но все равно держись рядом. Предрассветный город — это не Экнориан, здесь властвуют другие порядки, и лучше их не нарушать.
— Раз город так опасен, то можно было сразу направиться в эти ваши заброшенные земли.
— Запредельные, — поправил Шеол, и я чуть не усмехнулся, услышав в его голосе раздраженные нотки. — Никто не может избежать хотя бы одного Бесплотного города на своем пути. Нам повезло оказаться в Предрассветном. Запахни плащ, принц Бреанейн, не стоит показывать местным жителям твою одежду, пока мы не найдем другую.
Я не стал в очередной раз спрашивать, что не так с моим костюмом, и просто подтянул полы плаща, кутаясь в них. Ну вот, теперь бывший принц напоминает гусеницу в коконе, прелестно.
Негодование быстро исчезло под натиском любопытства, ведь глазам открылся настолько завораживающий вид, что дыхание перехватило.
Растяжки и подвесы с фонарями тянулись вдоль необычных крыш с приподнятыми углами, устремленными в небо. Они будто хотели дотянуться до красноватой луны и, оторвавшись от земли, улететь ввысь. Деревянные дома стояли плотно друг к другу, притягивая к себе таинственной аурой. Из окон доносился аромат жареных каштанов, от которого рот наполнялся слюной. Главная улица, в отличие от остальных, была вымощена гладкими камнями, отражающими свет фонарей, подвешенных к деревянным балкам. По обеим сторонам расположились лавки, а на резных столбах висели разнообразные вывески. Возле них толпились и громко спорили… люди? От потрясения я сбился с шага и, споткнувшись, чуть не полетел вперед, грозя пропахать носом землю, но Шеол успел придержать меня за плащ.
— Не привлекай к себе внимания и не смотри по сторонам.
Я медленно кивнул, не отрывая взгляда от толпы возле прилавка. Да, сначала они показались людьми в странной одежде, напоминающей халаты — иные с искусной вышивкой, другие, наоборот, из скромной однотонной ткани, в какой ходит прислуга. Однако, присмотревшись, становилось ясно, что Предрассветный город кишит человекоподобными чудовищами.
Знания о демонах передавались нам через письмена о Великом вторжении. На уцелевших рисунках они изображались монстрами со множеством изогнутых конечностей и голов, из которых изрыгалось пламя. Но нас окружали создания, больше похожие на людей. У некоторых были черно-красные глаза разного размера и формы, у других рога торчали изо лба, у третьих виднелись хвосты или вместо ног из-под длинного халата выглядывали когтистые лапы. Существа сновали между лавочками, заходили в заведения, кричали и смеялись во весь голос. Но самым ошеломляющим было даже не это, а то, что среди демонов находились обычные люди. Как такое возможно? Ведь мы не могли покинуть пределы Экнориана. Его защищал барьер, преодолеть который не под силу даже королю, лишь жнец имел право в отведенный час пересечь его.
— Я сказал не привлекать к себе внимание, а ты решил действовать, как тебе заблагорассудится, принц.
— Прости… — От неожиданности я не заметил, как извинился и перешел на «ты».
— Не смотри на них так открыто, иначе вызовешь ненужные вопросы. Здесь свободная территория, и всех сдерживают только законы, установленные градоначальницей. А у меня нет желания попадать к ней, особенно с тобой.
Стало немного обидно, что меня отчитывают, как неразумного мальчишку, но интерес пересиливал остальные чувства, настойчиво требуя ответов.
— Уже готов озвучить свой первый вопрос, принц? — словно прочитав мои мысли, сказал Шеол.
— Потерплю, — буркнул я в ответ.
Мы двинулись дальше по широкой улице с почти одинаковыми домами. Демоны не обращали на Шеола никакого внимания. Наверное, ходячий двухметровый доспех считался здесь уместным. А вот моя внешность явно вызывала их интерес, и Шеолу это сильно не нравилось. Один из демонов преградил дорогу и, потирая подбородок, уставился на меня своим единственным глазом.
— Раньше я здесь таких не встречал. Новенький? Пропуск шэнъмин[16] есть? Нет? Я градоначальнице вмиг доложу!
Я не успел испугаться, как перед глазами мелькнула нога, облаченная в темный доспех.
— Прочь с дороги!
Демон, описав низкую дугу, врезался в ближайший прилавок. Доски проломились под его весом, и многочисленные баночки покатились по улице. Тут же налетели мелкие демонята и стали подбирать цветные сосуды, не страшась криков хозяина лавки, который тут же выбежал с палкой, чтобы разогнать их. Шеол как ни в чем не бывало пошел дальше.
— Да я сейчас тебе… — прокряхтел одноглазый.
К нему уже подбежали остальные и, успокаивая его, помогли подняться на ноги.
— Не связывайся с ними, это же темный жнец, — послышались отовсюду шепотки, и я кожей почувствовал десятки презрительных взглядов, готовых прожечь нас насквозь.
— Разгулялись тут, отродья нечистые, — сплюнул себе под ноги другой рогатый демон.
Нервный смешок вырвался сам собой. Уж точно не им следовало так говорить про Шеола. Но, несмотря на недовольство, больше никто не осмелился преградить нам путь или что-то потребовать. Теперь демоны старались обойти жнеца стороной, а редкие люди при виде меня низко опускали головы, пряча лица, как будто боялись, что их узнают. Один за другим вопросы раздирали меня сильнее прежнего, и после очередного поворота я не выдержал:
— Не соизволите сказать, куда мы идем, господин Верховный Жнец? Почему здесь очеловеченные демоны в странной одежде и люди из Экнориана?
Внезапно Шеол остановился и поднял руку, показывая, что мне нужно замолчать. Я посмотрел на вывески, освещенные фонариками, но слова на них оказались вне моего понимания. Сложно построенные символы из палочек сильно отличались от языка Экнора. Одного взгляда на них хватило, чтобы вызвать головную боль.
По шуму, доносившемуся из ближайшего заведения, становилось ясно, что там идет жаркий спор, и он явно усугублялся не совсем трезвым состоянием посетителей.
Из-за полога, прикрывающего вход в предполагаемый трактир, раздался громогласный крик:
— А ну, плати по счетам, девка!
— Да говорю вам, я отыграюсь и все выплачу!
— Плати сейчас, ты нам должна еще с прошлого раза, дрянь! Если не заплатишь, мы отправимся к градоначальнице, и она мигом определит тебя в Весенний Дом[17] в услужение госпоже Бинсюэ.
Шум нарастал, и, судя по звукам, там начиналась драка. Через мгновение полог взметнулся вверх, и из заведения кого-то вышвырнули прямо на землю.
Уже второй раз на моих глазах в этом городе демоны оказываются в пыли. До чего же необычное и забавное место!

Часть 6
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С земли поднялась невысокая девушка. Ее белые волосы растрепались, а короткий халат повис на локтях, демонстрируя верх довольно откровенного наряда. Она провела рукой по аккуратным рожкам, торчащим изо лба, и заправила локон за заостренное ухо.
— Ах вы отродья Аваруса[18]. Подождите, сейчас вы узнаете, кто я!
Демоница вновь кинулась внутрь заведения, почти содрав полог, и теперь точно раздался звон разбитой посуды. Все это время Шеол просто стоял, сложив руки на груди. Когда демоницу повторно выкинули на улицу, но она еще не успела броситься обратно, жнец спокойно сказал:
— Луна совершила полный круг, а ты все так же лежишь в грязи, Лис.
Она яростно зыркнула в нашу сторону, но, увидев Шеола, сразу позабыла о драке и радостно подпрыгнула.
— Шеол! Мой спаситель! Ты пришел, чтобы выплатить мои долги?
Демоница сорвалась с места и побежала к нам — явно не с самыми благородными и чистыми намерениями. Когда до Шеола остался всего лишь шаг, жнец едва заметно отступил в сторону, и Лис пролетела мимо него, чуть снова не упав на землю. Развернулась, надула щеки, чем сильно напомнила хомяка.
— Бука Шеол! Никто за тебя замуж не пойдет.
— Кто в своем уме захочет замуж за жнеца, Лис? Несмешные у тебя шутки.
— Я пойду! Я возьму! Только заплати за меня. — Она сложила руки домиком и подняла их над головой. — Ну прошу-у-у, Шеольчик!
— Нет.
— Я буду почитать тебя всю свою жизнь!
— Я сказал, нет.
— Меня отправят к Бинсюэ, к этим ряженым девицам! Ты хочешь, чтобы я развлекала весь квартал удовольствий? — Лис сжала кулаки и зло топнула ногой.
— Может, там тебя научат смирению, заодно и денег заработаешь.
— Гад ты, Шеол! А я ведь для тебя так старалась, раздобыла ценную информацию.
— Говори! — Голос жнеца вмиг изменился, и из него пропали расслабленные нотки.
— Ну уж нет. — Она уперла руки в бока, нагнулась вперед и высунула язык.
Я невольно засмотрелся на нее. Демоница была очень красивой, с запоминающейся внешностью. Тонкий халат заманчиво распахнулся на пышной груди, поддерживаемой причудливым подобием корсета с эмблемой золотого черепа посередине. Белые волосы всколыхнули воспоминание о первом снеге, выпавшем в звездную ночь, однако ярко-алые кончики локонов как будто не хотели сдаваться наступающему холоду и горели обжигающим глаза пламенем. Длинный тонкий хвост с перевернутым сердечком на кончике плавно раскачивался из стороны в сторону. Она точно могла бы стать одним из легендарных Смертных Грехов — Похотью. Вот только ее поведение больше подходило пьяному моряку в порту Экнора и напрочь разрушало все очарование демоницы.
За спиной послышался топот, и нас окружили высокие крупные демоны с шипастыми хвостами. Зеленоватая кожа, покрытая пупырышками, напоминала протухшую курицу, а глаза безумно вращались, вызывая головокружение от одного лишь взгляда. Между ними, важно задрав голову, стоял низенький хозяин. Я узнал бы таких из тысячи даже на пограничных землях. Его выдавал прищуренный оценивающий взгляд, которым он прямо сейчас просчитывал, сколько мы сто́им и что с нас можно получить, да и держался демон весьма самоуверенно, позвякивая мешочком, привязанным к запястью.
— Схватить должницу! — приказал хозяин заведения.
— Шео-о-ол, я думала, что мы с тобой друзья… — захныкала Лис, но ее мольба не звучала искренне.
Жнец покачал головой и повернулся к демону.
— Сколько она вам должна?
Хозяин почуял запах наживы: глаза его влажно заблестели, а рот противно растянулся в предвкушающей улыбке.
— Она должна нам двадцать душ, десяток ног и пару крыльев адомонта[19].
— Сколько? — Шеол поперхнулся, а затем прокашлялся, пытаясь безуспешно скрыть свое удивление. — Я передумал, в Весеннем Доме тебе самое место. Прощай.
— Шеол! Ах ты засранец! Не уходи от ответственности!
Лис подбежала к жнецу и повисла у него на руке.
Наблюдать за ними со стороны было забавно. Серьезный Верховный Жнец в пугающе огромных доспехах и маленькая демоница, которая в данный момент колотила его по нагруднику и вопила, что больше никогда не будет с ним связываться. Удивительно, но они походили на людей больше, чем некоторые высокородные лорды.
— Но вы можете покрыть часть ее долга ценным артефактом, досточтимый жнец.
Хозяин явно не хотел упускать выгоду и цеплялся за любые варианты: видимо, долг был очень большим. Хотя для меня все эти ноги, крылья, души звучали забавно и уж точно не представали особой ценности. Услышав слова демона, Лис сразу сникла и слезла со жнеца, обреченно опуская голову. Во мне проснулось сострадание и благородство, не позволяющее оставить ее в беде. Возможно, причиной моего порыва стали чары города или хладнокровный жнец, который не хотел помогать несчастной Лис, но я снял запонки с рубинами, кольца и старинные драгоценные серьги и протянул их хозяину.
— Они вас устроят в качестве платы?
Поступок был самонадеянным, ведь ценность украшений из мира людей и каких-то там крыльев явно разнилась. Однако демон подозрительно принюхался, отчего его нос приобрел форму поросячьего пятачка, и ловко схватил драгоценности с моей ладони, чуть не оцарапав кожу. Он достал из складок в одежде маленький прозрачный шар и приложил его к украшениям. Тот на мгновение окрасился в оранжевый цвет и погас.
— Откуда у человеческого детеныша такие вещи?
— Ясно же откуда, из…
— Если ты доволен, то забирай и отпусти ее, — прервал меня Шеол.
Хозяин хитро улыбнулся и быстро спрятал серьги за пазуху, а остальное ссыпал в мешочек.
— Не имею ничего против, — спешно заверил демон, плотнее запахивая одежду на груди. — Забирайте эту проходимицу, и чтобы я ее больше в своем заведении не видел!
— Да нужен ты мне, прихвостень Аваруса! — Лис мгновенно вскинула голову и потрясла кулаком в воздухе. — Доберусь я до градоначальницы и на всех вас нажалуюсь!
— Конечно-конечно, все, что захочешь. — Хозяин уже потерял к нам интерес и неопределенно махнул рукой, как будто отгонял назойливых мошек, скопившихся возле пруда.
Я не мог поверить в свою удачу: оказывается, украшения вместе с подарком Альдо имели ценность за пределами Экнора. Надеюсь, старый камердинер простит меня, хотя и никогда не узнает, какая их постигла судьба.
Как только мы остались одни, Лис презрительно фыркнула и ткнула пальцем в нагрудник Шеола.
— Вот никогда ты не позаботишься о слабой девушке, древнее изваяние!
Она скинула халат, выставляя напоказ откровенный наряд, но ни глубокое декольте, ни оголенные бока не смогли завладеть моим вниманием — необычный рисунок на плече демоницы приковал к себе взгляд. На нем был изображен демонический глаз, и я мог поклясться Духом Земли, что он подмигнул мне.
Лис встряхнула халат, взметнув облачко пыли, которая тут же попала мне в нос и вызвала оглушительный чих. Пока я тщетно пытался унять противную щекотку, демоница уже оделась и затянула широкий пояс на талии. Потом она собрала волосы в высокий пучок и закрепила их шпилькой, вытянутой из корсета. Безобидный жест вызвал у меня грустную усмешку. Ами тоже часто так делала — прятала ключи от тайников и всякую мелочь в корсете.
— Слабая девушка? Давно ли ты ею стала, Лис?
— Всегда была, — упрямо заявила она и перевела взгляд на меня. — Ах, так вот он — мой принц, мой спаситель!
Лис кинулась ко мне и крепко обняла за талию, я даже не успел возразить. Демоница подняла глаза, алеющие в свете фонариков, и соблазнительно улыбнулась.
— Отойди от него, — угрожающе сказал жнец.
— Но почему? — Она уперлась подбородком мне в грудь, пожирая меня взглядом. — Он такой красавчик! Здесь редко встретишь столь симпатичных блондинчиков. И что тебя привело в Предрассветный город? Неужели хотел поставить свою миленькую мордашку на успех в делах?
Лис отодвинулась от меня и пристально осмотрела.
— Нет, в человеческих благах ты не нуждаешься. Спорю, что девушки не дают тебе заснуть до самого рассвета. — Она задумчиво водила указательным пальцем по моей щеке вверх-вниз. — А что красавчик вообще забыл в пограничных землях? Устал от беззаботной жизни?
На последних словах меня передернуло, а на языке неприятно разлилась горечь. Беззаботная жизнь! Даже демоны так считали, делая вывод всего лишь с первого взгляда.
— Вспомни, какой сегодня день, Лис, и повторяю: отойди от него.
Демоница стала загибать пальцы, и, когда дошла до десятого, ее пухлые губы сложились в букву «о».
— Неужели столько времени прошло? Надо же…
Она мотнула головой и, вопреки словам Шеола, снова обняла меня.
— Ну и пусть, так даже интереснее. Никто не помешает насладиться его прекрасным личиком.
— Лис… — Голос жнеца почти звенел от плохо скрываемого гнева.
— Какой же ты скучный, Шеоляньчик!
Шеол подошел к нам и, схватив Лис за ворот халата, поднял над землей. Ее хвост с острым кончиком забавно подергивался в воздухе.
— Мне нужны сведения. У нас нет времени участвовать в твоих развлечениях.
Демоница нисколько не растерялась и принялась раскачиваться так, что красивая ткань с золотыми узорами опасно затрещала, грозя порваться. Уперлась ногой в доспех, оттолкнулась, сделала кувырок назад и грациозно приземлилась на ноги.
— Не так быстро! Сначала накорми меня, а потом, если я буду в хорошем расположении духа, все тебе расскажу. Ты знаешь, чего мне стоило поговорить с Нирасом[20] и выудить из него нужные сведения? Бессердечный убивец мелких демонят! — Она задумалась, постучав пальцем по пухлым губам, и добавила: — Или как там говорится у этих прославленных задниц? Я побывала в драконьем логове и тигриной бездне!
— Драконья бездна и тигриное логово[21], Лис. Зачем ты пытаешься уподобляться небожителям в высказываниях, если так не переносишь их?
— В Хэйдересе любят заимствовать все, что кажется интересным. Сейчас мода на утонченность и совершенствование.
— Совершенствование? — хмыкнул Шеол. — У демонов? И знать не желаю.
— Подождите! — Я больше не мог выносить этот странный разговор. Голова просто раскалывалась от вопросов. — Ты же должен убивать демонов, а ты и есть демон. Что не так с этим миром?
Лис наклонила голову к плечу и загадочно улыбнулась.
— Милашка хочет узнать, кто я? Позволь представиться, я — демоница Лис.
— Точнее, беглянка из Хэйдереса, которая предпочла своему миру праздное веселье и игры, — поправил жнец.
— Фу-у, как некрасиво! Я вольная демоница, которая сама решает, как ей развлекаться.
Она возмущенно фыркнула и, взяв меня под локоть, повела вдоль необычных лавочек с различными товарами. На некоторых столиках лежали части тел неизвестных монстров, и я с отвращением отвернулся, предпочитая больше не разглядывать их. На сегодня и без изысков в виде чешуйчатых рук хватало впечатлений, а ночь еще даже не закончилась. Возможно, в пограничных землях полностью отсутствовало чувство времени.
— Мои вкусности! Мням-мням… — Лис шла рядом, иногда повисая у меня на руке, и напевала себе под нос что-то про вкусную еду.
Я решил воспользоваться ее хорошим настроением и, прямо глядя в глаза Шеолу — точнее, туда, где они должны были находиться, — с улыбкой победителя спросил:
— Значит, леди Лис из мира демонов? Но разве жнецы не должны защищать Экнориан от вас?
Демоница удивленно уставилась на меня, а потом снова показала язык Шеолу.
— Поучись, Шеольчик, у… — Она дернула меня за руку, заставляя нагнуться, и громко зашептала прямо в ухо, обдавая его горячим дыханием: — Как тебя зовут, красавчик?
— Нейн.
— Так вот! — Лис мгновенно повернулась к жнецу и продолжила: — Поучись у Нейна, как следует обращаться с девушками.
Она подождала ответа, но, похоже, Шеолу надоело с ней спорить, поэтому Лис снова обратила все свое внимание на меня.
— Так, значит, наш грозный Верховный Жнец не соизволил тебе ничего рассказать?
— Он разрешил задать четыре вопроса, а мне не хотелось бы их тратить впустую. — Я придал голосу трагическое звучание и сокрушенно покачал головой, добавляя драматизма.
— Ты дал мальчику четыре вопроса? — взвизгнула Лис. — Бессердечное создание!
Внутри все ликовало от чувства маленькой победы. Если я не могу узнать у жнеца, то выведаю все у разговорчивой демоницы.
— Даже они были лишними.
Нестерпимо захотелось высунуть язык и передразнить его, подражая Лис. Мне всегда казалось, что демоны — самые жестокие, жуткие и опасные существа в трех мирах. Но, находясь в Предрассветном городе, рядом с темным жнецом, в окружении очеловеченных демонов, которые спорили, торговались и развлекались, словно обычные люди, я обнаружил, что мои страхи исчезли без следа.
Неожиданно Лис щелкнула пальцами перед самым моим носом.
— Не засматривайся на фонарики, Нейн, и не вслушивайся в музыку. Они усыпляют твою бдительность и сильно притупляют чувства, вводя людей в состояние опьянения. Не будешь собранным — не проживешь здесь и дня.
От строгого нравоучительного голоса Лис я шумно сглотнул. Раньше меня так отчитывали только экнорианские учителя.
— Ничего бы с ним не случилось. Я связал нас. — Шеол поднял руку — ту самую, к которой привязал тонкую цепь.
Глаза демоницы загадочно сверкнули, а губы сложились в многозначительное «о». Она снова повисла на моем локте и потянула вперед, напевая бессвязные слова про еду:
— Мои вкусности! Мням-мням, мяско, я съем жареного мурона[22], мням-мням!
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Заведение, едва отличимое от предыдущего, возникло перед нами из воздуха. Последнее, что я запомнил, — это поворот, за которым следовал тупик, и вот уже вместо каменной стены на нас уставились два высоких демона в очень коротких халатах. Несмотря на клыки, торчащие изо рта, выглядели они до смешного глупо.
Нос защекотали вкусные запахи, и рот непроизвольно наполнился слюной. Лис махнула демонам у входа, и те улыбнулись. Их оскал никак не напоминал дружелюбие, скорее вызывал дрожь.
Внутри все столы были заняты, но демоница тащила меня вперед, пока мы не поднялись на второй этаж. Там нас встретил низкорослый демон с полупрозрачным телом, в котором плескалась вода и водоросли.
— Нам самую дальнюю, Дэр. — Лис запустила пальцы прямо в декольте и, вытянув оттуда плоскую пластину, кинула ее водяному.
— У тебя была оплата! — воскликнул я, почувствовав себя обманутым.
Вот почему Шеол так безразлично относился к ее слезам и просьбам. Лис ловко провела меня.
— Это не оплата, а залог. Платить будет он. — Она ткнула рукой в жнеца.
Мы шли мимо расписных ширм, натянутых на деревянный резной каркас. Они напоминали перегородки для переодевания во дворце, которые стояли в комнатах. Возле самой дальней нас встретили два демоненка с витыми рожками. У одного из демонят была повязана желтая ленточка вокруг рога, а у второго — голубая. Их внешность почти не отличалась от человеческой, только тела были чуть пухлее, а кожа отливала синеватым цветом, поэтому я посчитал демонят за обычных двойняшек. Постепенно до моего понимания стали доходить слова Лис о притупленной бдительности. Здесь все происходящее начинало казаться нормальным. Жнец, демоны, Предрассветный город не вызывали бурю ужаса, скорее воспринимались как занимательная история из книги или сон. Опасное для людей место — эти пограничные земли.
Демонята раздвинули перед нами ширму, сложив ее как веер, и пропустили внутрь, где создавалась видимость уединения. В противоположность первому этажу и привычным столам на высоких ножках здешний столик был вполовину ниже, а вокруг него вместо стульев аккуратно лежали четыре плоские подушки на деревянных подставках. Лис приземлилась на одну из них, при этом левую ногу она вытянула вдоль стола, а правую согнула в колене, поставив стопу прямо на подушку, отчего полы и без того короткого халата разъехались, демонстрируя голые бедра. Вот к такому привыкнуть было сложно. В отличие от меня, замершего на месте, Шеол невозмутимо занял подушку напротив Лис. Даже в несуразных доспехах ему как-то удалось сесть, поджав под себя ноги. В сравнении с демоницей у жнеца получилось намного грациознее. Еще бы, он даже на статую Энделлиона запрыгнул как ни в чем не бывало.
Лис подмигнула мне и указала на место рядом с собой, а потом обратилась к демонятам:
— Несите байцзю[23], и побольше, а еще хуньтунь[24] с мясом мурона и маринованные яйца[25] в остром соусе.
Демонята так оживленно закивали, что мне показалось: еще чуть-чуть — и их головы оторвутся и покатятся по полу, как шары. Услышав весь список нужных блюд, они мгновенно убежали, поднимая легкий ветерок. Лис покосилась на хмыкнувшего жнеца и, вызывающе задрав подбородок, сказала:
— Да, мне нравится их кухня в сочетании с деликатесами из Хэйдереса. Что-то имеешь против, о великая гроза всех юэбинов[26]? Или тебе напомнить, как ты облопался их месяц назад и я тащила тебя на себе?
Я даже спрашивать не желал, что за причудливые названия перечислила Лис, и просто сел рядом на неудобную подушку, не зная, куда пристроить ноги.
— С памятью у меня все хорошо, Лис. — Вот опять в его голосе проскользнула новая эмоция — смущение.
Образ Верховного Жнеца постоянно колебался у меня в голове, подобно первому весеннему ветерку, который не мог определиться, должен ли он уже согревать или продолжать обдувать холодом. Решив воспользоваться ситуацией, я повернулся к Лис и, обворожительно улыбнувшись, спросил:
— Так не желает ли леди вернуться к нашему разговору?
Демоница облокотилась на стол и подперла кулаком щеку. Покосилась на молчаливого жнеца и укоризненно вздохнула.
— Я отвечу на твои вопросы, но оставлю за собой право два из них передать Шеолу. — Лис показала мне два пальца и потрясла ими в воздухе. — Будет не совсем честно нарушать установленное им правило. В пограничных землях они имеют особую силу. Даю тебе время до того момента, как нам принесут еду.
— Почему люди ничего не знают о пограничных землях?
— Мир людей защищен барьером, который поддерживается благодаря духовной силе личной стражи короля Экнора — паладинов его величества. Вы должны были пройти через него, прежде чем попасть в пограничные земли. — Как и в прошлый раз, ее игривый голос сразу стал серьезным.
Я вспомнил о странном колебании воздуха и кивнул. Про барьер, отделяющий Экнор от демонов, знает вся правящая семья, как и о том, что за этим барьером идет непрерывная кровопролитная война, но о паладинах ранее нигде не упоминалось. Возможно, они были заблуждением, как и многие недостоверные записи. Отец никогда не говорил об элитной страже — не мог же он годами скрывать целую армию!
Лис сказала, что барьер поддерживался благодаря духовной силе, но, если верить записям, его возвели жнецы после битвы под Кровавым Дождем. Именно этот барьер они и защищали.
— В Экнориане нет магии…
— Магию несут паладины. Если мне не высосал память куво[27], то они появились следом за жнецами. Паладины служат только правителю Экнора, они держат барьер между людьми и пограничными землями. Пока вы спорите в Экнориане о научных открытиях и выращиваете селекционные розы, в пограничных землях жнецы сражаются с волнами демонов из Хэйдереса, прорывающими Завесу. Бесплотные города — это все, что осталось от Лимбуса, и в них живут демоны, сбежавшие из моего мира во время Сумеречной войны. Не все желают поработить людей.
Голова переполнялась новыми знаниями, которые расходились со всеми известными мне записями. Но утаивались ли они намеренно или за тысячу лет королевская семья исказила большинство из них из-за разницы языков?
— А как мы понимаем друг друга? В Экноре я находил старые книги и письмена из мира демонов и небожителей, но не смог разобрать ни слова.
Лис скучающе зевнула и положила голову на стол. Наш разговор навевал на нее тоску.
— Демоны и небесные задницы обладают магической силой, и им хватает простого заклинания, чтобы понимать друг друга. С людьми же сложнее, но, поскольку здесь раньше находился Лимбус, объединяющий три мира, то все, кто ступил на эти земли, говорят на едином языке. Ты не почувствовал легкое онемение во рту и шум в ушах?
Она была права: как только мы перешли барьер, горло нещадно драло, а голова грозила разлететься на кусочки от боли.
— Да, сразу после переноса, но я предполагал, что это из-за барьера.
Лис подняла взгляд на жнеца и погрозила ему пальцем.
— Плохой Шеол, очень плохой.
Ширма отодвинулась, пропуская демонят с огромными подносами, прогибающимися под обилием разнообразных блюд и напитков. Из одного глиняного кувшина доносился сильный аромат крепкого алкоголя. Прежде чем продолжить разговор, мы подождали, пока они поставят все на стол и, поклонившись, уйдут. Лис сразу потянулась к одной из чаш и пальцами подцепила что-то вроде вареного теста с начинкой.
— Не желаю видеть твое презрительное выражение лица, высокоуважаемый блюститель этикета. Голодная девушка может слопать даже одного вредного жнеца и не подавиться.
Все это она говорила с набитым ртом, потому что одним отварным пирожком дело не ограничилось. После него в ход пошли темно-коричневые шарики, которые демоница запила резко пахнущей жидкостью из глиняного кувшина.
— А вот теперь продолжим.
С громким причмокиванием Лис облизнула пальцы, глядя прямо на Шеола. И как ей удавалось понимать, что сейчас выражает его лицо?
— Мы находимся в одном из Бесплотных городов — Предрассветном. В нем процветает прекрасная разгульная жизнь. Рассадник похоти и алчности. Смертные Грехи явно бы оскорбились тем, что такую пирушку устроили без них. — Она подмигнула мне и, притянув хвостом кувшин, наполнила пиалу.
— Какое странное название. Бесплотные. Как у городов может не быть плоти? — Я принялся задумчиво выводить бессмысленные символы на столешнице. Новые сведения сводили меня с ума, но, вопреки всему, моя жажда знаний требовала все больше и больше, жадно поглощая каждое слово, сказанное Лис.
— Не иначе как небесные зануды их так прозвали. Города, как духи или призраки, постоянно перемещаются, и завтра на этом же месте не будет Предрассветного города, а вот Лунный или Туманный может появиться.
— Значит, городов три. Но почему они носят такие названия?
— Надо у небесных ослов спросить. Они только и могут наследить везде божественной пылью и уйти в свой мир, оставив презренных тут кашлять и чихать. А сами все такие чистенькие: «Мы закрылись, нам не до вас, разбирайтесь сами. Вот вам наши объедки со стола в виде красивых фразочек». А ведь глупые демоны повелись, и теперь мы находимся в жалком подобии прославленного Тинсингуо. Вот только небожители брезгуют сюда спускаться!
Лис распалилась и не замечала, как опрокидывала в себя одну пиалу за другой.
— Ты забываешь, что только благодаря им эти города возникли на безжизненной земле. — Молчавший до этого Шеол громко хлопнул ладонью по столу. — Никто не просил демонов подражать Тинсингуо. Ты сама недалеко от них ушла и пьешь небесное байцзю, но при этом каждым словом пытаешься принизить небожителей.
Я не успел моргнуть, как в Шеола полетела пиала, расплескивая остатки напитка на блюда. Жнец не стал уклоняться, а спокойно поймал ее на лету и плавно поставил на стол. Лицо и уши Лис покрылись красными пятнами, под цвет кончиков волос. Мне даже показалось, что глаз на ее плече начал вращаться.
— Все небожители — великие гордецы, хотя ничем не заслужили своей высокопросвещенности!
— Это не так произносится, Лис, — с мягким укором сказал Шеол.
— Все равно! Они считают демонов, даже высокоранговых, грязью из-под ногтей. Все лезут со своими нравоучениями и моралью. Небесные задницы! Ненавижу их! Тебя тоже ненавижу. После всего, что они сделали, сидишь с невозмутимым видом и смеешь их защищать. Дурак.
Она взяла глиняный кувшин и приложилась к горлышку, пока он не опустел. После этого она подтянула большое блюдо с вареным тестом, опрокинула в него красные специи, напоминающие по запаху жгучий перец, и принялась жадно поглощать еду.
— Не торопись, Лис, а то живот заболит, — усмехнулся жнец.
Я понял, что такие споры для них привычны. В записях Экнориана всегда описывалась вражда между демонами и небожителями, а люди выступали в роли моста, соединяющего столь разные миры. В Хэйдересе желали совратить людей и заполучить их души, а в Тинсингуо восхищались их силой. Одни сравнивали души людей с холодным ручьем в знойный день, утоляющим жажду, а другие — с цветком, выросшим в иссушенной почве. Можно смотреть на него и восхищаться, но не стоит ни трогать его, ни помогать.
Интересно, как же тысячу лет назад все расы уживались в Лимбусе? Я обвел взглядом нашу причудливую компанию и усмехнулся. Нам не хватало только небожителя, чтобы ответить на мой вопрос.
С первого этажа донесся шум, за которым последовал топот ног по лестнице, и уже в следующий момент ширма отлетела в сторону. В комнату зашли два демона, сильно выделяющихся человеческими телами на фоне остальных. Их лица скрывали маски, а из голов росли тонкие изогнутые рога. За широкие пояса было заткнуто оружие, похожее на любимую саблю[28] моряков в Экноре, заточенную только с одной стороны. Если остальные, глуповатые на вид, охранники не побуждали опасаться за свою жизнь и не воспринимались серьезно, то к этим явно стоило прислушаться. Они пробуждали внутренний страх и желание защититься.
— Приказ градоначальницы: доставить Верховного Жнеца, демоницу Лис и принца Экнора Бреанейна немедленно к ней.
Выглядывающий из-за их спин хозяин, услышав мое имя, подпрыгнул и булькнул, закрывая рот рукой.
— Пусть сама явится сюда, ик, если мы ей так нужны, ик. — Слева послышалось пьяное бормотание, и я еле удержался от того, чтобы не спрятаться за жнеца от стыда.
— Как ты смеешь ослушаться приказа градоначальницы, мелкая демоница? — Рука посланника легла на рукоять сабли.
— Кто здесь мелочь, ик? — Лис резко дернула ногой и перевернула стол вместе с блюдами.
Я едва успел отскочить, но все равно еда и оставшийся алкоголь попали на рубашку и плащ, оставляя малоприятные и отвратительно пахнущие следы. Тем временем демоница уже подскочила к ним, намереваясь устроить еще одну драку, но Шеол снова перехватил ее за воротник халата и поднял над полом.
— Если градоначальница желает нас видеть, то мы не смеем нарушать ее правила и последуем за вами.
Посланники переглянулись и, кивнув друг другу, окружили нас. Под снисходительными взглядами гостей мы вышли на улицу. Шеол так и нес ругающуюся и брыкающуюся Лис. После очередной попытки лягнуть доспехи жнец закинул ее на плечо и понес так дальше. Мне хотелось испариться на месте. Никогда раньше я не оказывался в настолько унизительной ситуации, и все по вине сумасбродной демоницы и высокомерного жнеца.

[image: ]

Глава 3. Порывы ветра и удары дождя[29]
(части 8–9)
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Часть 8

Двухэтажный дом выделялся кричащей роскошью и излучал непонятное мне очарование. Каждая дощечка, все резные узоры явно пропитались демонической аурой, а раскачивающиеся от ветерка фонарики манили красными огоньками. Изнутри доносились игривые мелодии и звонкие женские голоса, так сильно напоминающие птичьи трели по весне в саду. Меня неудержимо потянуло зайти внутрь и насладиться завораживающими звуками.
Во рту пересохло, а перед глазами медленно стелился туман, и только огни, как маленькие светлячки, указывали верный путь. Они посмеивались надо мной, прыгая прямо перед носом и убегая вдаль.
Я потянулся за ними, не желая оставаться в одиночестве, но жгучая боль на месте пореза окатила ледяной водой, возвращая к реальности. Красная дымка рассеялась, а огни, печально мигнув, вернулись в фонарики. Мелодия по-прежнему красиво переливалась, но ее звучание больше не будоражило кровь.
Я опустил взгляд на руку и на краткий миг увидел мерцающую цепь.
Рядом послышался раздраженный хмык и недовольный голос Лис:
— Говорили красавчику, чтобы не слушал музыку и не заглядывался на фонари, а он и рад глазеть на Весенний Дом. Окажешься болваном — брошу называть красавчиком! — Демоница постучала кулаками по доспеху. — Отпусти меня, о великий похититель слабых девушек, и поставь на землю!
Шеол не стал утруждать себя и, дернув плечом, скинул Лис. Она приземлилась прямо на мягкое место и обиженно надула губы, но, покосившись на посланников, молча встала и отряхнулась.
Мы поднялись по ступенькам через оживленную толпу и оказались в просторной зале, украшенной дорогими шелками, блеском золота и прозрачными вуалями, парящими в воздухе от любого дуновения. На небольшой возвышенности, похожей на сцену, изящно танцевали девушки в соблазнительных нарядах. Они подмигивали мужчинам, столпившимся возле них, и, краснея, хихикали, разыгрывая смущение от излишнего внимания. В другой части комнаты оголенные по пояс демоны подносили женщинам вино с фруктами, каждым движением демонстрируя свою телесную мощь.
Не знаю, какой смысл они вкладывали в название «Весенний Дом», но я был точно уверен, что мы пришли в публичный дом. Кто угодно, оказавшись в подобном месте, где его окружали выпивка, веселье и прекрасные полуобнаженные тела, ощутил бы закипающую кровь и прилив возбуждения. Даже я чувствовал волнение, при этом пытаясь сохранить спокойное безразличие на лице. Сбоку опять послышался язвительный хмык.
— Ты снова хмыкнул.
— Тебе показалось, принц Бреанейн. — После непродолжительного и задумчивого молчания Шеол добавил: — Теперь я больше не господин Верховный Жнец?
Мне захотелось грязно выругаться. Я упрямо намеревался продолжить нашу маленькую бессмысленную игру дальше, но сам же допустил ошибку, отвлекшись на местных прелестниц.
— Ни в коем случае: господин Верховный Жнец останется господином Верховным Жнецом. — Я упрямо вздернул подбородок, показывая всем своим видом, что не уступлю.
— Как пожелаешь, принц Бреанейн.
Наблюдавшая за нами Лис приложила ладони к щекам и сказала:
— Какие же вы ми-и-илые, меня сейчас стошнит! Может, уже поднимемся к градоначальнице и узнаем, что ей нужно? А то эти ребята, — она кивнула в сторону посланников, — не будут ждать, пока наш красавчик налюбуется на дом Бинсюэ.
Второй этаж выглядел менее пошло, хотя золота и невесомых вуалей в убранстве стало еще больше. Бесконечно однообразный коридор наталкивал на мысли о демонической шутке или петле: сколько бы мы ни шли, он все не заканчивался. Но не успел я об этом подумать, как перед нами появились деревянные двери с искусно вырезанным узором из маленьких окошечек в верхней части и рисунком цветов в нижней. Они открылись без чьей-либо помощи, пропуская нас внутрь залы. По бокам располагались ниши, прикрытые пологами для уединения. На полу лежала самая большая цельная шкура, какую я только видел за свою жизнь. Блестящий черный мех отливал на самых кончиках то красным, то оранжевым. Лап насчитывалось шесть, при этом каждая размером с человека.
У дальней стены залы на широкой кушетке полулежала ослепительная богиня, сошедшая со страниц знаменитых романов и удостоившая нас своим присутствием. У меня язык бы не повернулся назвать столь великолепное создание обычной женщиной. Ее красота была обжигающей, как и пламенный цвет одежд, а томный взгляд алых глаз пригвождал к полу, разливаясь по телу волной сладостной дрожи. Перед ней хотелось пасть ниц, лишь бы только снискать малейшую благосклонность. Даже рога и тонкий хвост смотрелись изящно и не отталкивали своим демоническим происхождением.
Но теперь я понимал, что все очарование, как и легкий туман, — это магический обман. Поэтому мне пришлось сделать глубокий вдох, чтобы успокоиться и больше не доставлять Шеолу радости вновь использовать нашу связь, а потом насмешливо хмыкать. Тем более что я совсем не желал чувствовать себя одурманенным юнцом, которого в первый раз привели к женщине.
Посланники вышли вперед и сначала опустились на колени, приветствуя «богиню», а потом заняли свои места по обе стороны кушетки. В зале кроме нас еще находилось около двух десятков слуг, похожих на демонов с нижнего этажа. Все до единого выглядели как идеальные скульптуры, созданные рукой настоящего мастера. Один кормил «богиню» виноградом прямо с губ, совсем не стесняясь нашего присутствия, второй сидел у нее в ногах, подставив голову под ласковые поглаживания, а третий плавными движениями разминал шею и обнаженные плечи.
Неужели она и есть градоначальница?
— Какие у нас гости! Шеол, мой прекрасный Верховный Жнец!
Она всплеснула руками, отчего расшитый золотыми нитями халат еще больше сполз на локти, держась только на широком поясе, и почти полностью обнажил пышную грудь с алым клеймом в виде клинка и каплей крови — символом Хэйдереса.
«Богиня» грациозно поднялась с кушетки, откинув длинные полы, и, зазывно покачивая бедрами, подошла к Шеолу. Стоящая рядом Лис вжалась в меня и натянула на себя подол моего плаща в попытках стать незаметной.
— Фу-у, опять надел личину старой железяки. — Градоначальница сморщила аккуратный носик и постучала костяшкой согнутого пальца по забралу. — Не любишь же ты показывать себя! Но, прости, я женщина требовательная и не привыкла смотреть на убогую груду хлама. Мне ненавистно все безобразное.
Она щелкнула пальцами, и доспехи осыпались черной мерцающей крошкой. Я хотел прикрыть глаза и нос от облачка пыли, но, не удержавшись, наоборот, втянул воздух от неожиданности.
Таким Верховного Жнеца невозможно было вообразить даже в самых отчаянно смелых фантазиях. Неудивительно, что он предпочитал скрываться за доспехами, ведь его внешность точно послужила бы темой для обсуждений в королевской семье Экнора. Все мои представления о возможных изъянах разлетелись вместе с доспехами.
Волнистые каштановые волосы были заплетены в косу и перекинуты через плечо. Стройное тело выглядело не только сильным, но и гибким, подобно телам лучших танцоров королевства. Жнецы на протяжении тысячи лет сражались с демонами, но я еще никогда не видел, чтобы воины напоминали дитя союза небожителя и демона. Но даже не это сильнее всего привлекало внимание. Глаза и верхнюю часть лица скрывала широкая повязка с серебристыми вензелями и мягкой кисточкой, монотонно покачивающейся возле щеки. Не думаю, что Шеол был слеп. Возможно, повязка служила некой особенностью, присущей только жнецам?
Желание подойти и сдернуть ее, чтобы увидеть его глаза, отдалось знакомым зудом внутри, который всегда подстегивал меня к необдуманным поступкам. Чтобы унять противное чувство, я продолжил беззастенчиво рассматривать Шеола, даже не пытаясь скрыть свой интерес к истинному облику легендарного сумеречного создания.
Жнецу стало неуютно под моим пристальным взглядом, и он потянулся поправить капюшон, но «богиня» пригрозила ему пальцем.
— Нет-нет, прятаться тебе не позволено.
Он со вздохом опустил руку, подчиняясь ее капризам. «Богиня» довольно кивнула и, сделав молниеносный выпад в мою сторону, схватила Лис за халат, чтобы вытащить ее из-под плаща.
— Маленькая беглянка тоже почтила меня своим присутствием? Разве тебя не учили приветствовать старых знакомых? — Она прижала демоницу к груди и звонко рассмеялась.
— Отстань от меня, женщина! — Лис ужом вывернулась из крепких объятий и гневно зыркнула на градоначальницу. — Если бы я знала, что теперь ты тут обосновалась, то никогда бы не явилась в твой город, Похоть.
Дыхание перехватило, а по спине скатилась капелька холодного пота. Неужели Предрассветным городом управляла одна из Семи Смертных Грехов? Поэтому она выглядела как порочная «богиня», поэтому окружила себя царством разврата? В документах Экнора Похоть описывалась как обнаженное бесполое существо с раздвоенным языком, обвитое десятком змей.
Меня замутило от соприкосновения с воплощением Греха, которое в прошлом ради забавы сгубило тысячи сильных душ экнорианцев. До этого момента наша прогулка по городу была интересным приключением, а сейчас начала превращаться в кошмарный сон наяву. А ведь я успел отвлечься и позабыть, что все происходит в реальности.
— Фу, как вульгарно, Лис. Здесь я Лурия[30].
— И давно ты тут, Лурия? — огрызнулась демоница.
Похоть задумчиво посмотрела на жнеца.
— Сотню красных лун, а может, две. Правда, мой дорогой Шеол?
Лис перестала поправлять халат и открыла рот от удивления.
— Почему я не знала, что ты здесь, Похоть? Да еще и градоначальница! — Она возмущенно топнула ногой и ткнула трясущимся от гнева пальцем в жнеца. — А с тобой, наглый лжец, я поговорю позже!
Лурия наклонилась к ней и потрепала за щеку.
— Милая Лис злится… Какая же ты хорошенькая в гневе, так бы тебя и съела!
— А ну, руки убрала, женщина! — Демоница щелкнула зубами, ведя себя довольно грубо и опрометчиво по отношению к Смертному Греху. Но, похоже, смущало это только меня. — Тебе бы стоило меньше общаться с Алчностью, он плохо на тебя влияет.
— Аварус? При чем здесь мой жадный братец? Он такой же скучный, как и все остальные. Ты ведь понимаешь, о чем я говорю, милая Лис?
Лурия подмигнула ей и вернулась обратно на кушетку. Удобно устроилась на подушках и протянула ногу демону-прислужнику, который тут же с подозрительным блеском в глазах стал массировать ее ступни. Полы одежды разъехались, демонстрируя всем округлые бедра.
— Запахнула бы ты свой халат, Похоть. Скоро всех демонов своими чарами загубишь, а у них даже душ нет. Пожалей бедняг. — Лис скрестила руки на груди и недовольно наблюдала за происходящим.
— Это на тебе халат, моя милая. Мы же пытаемся не отставать от новых веяний из Тинсингуо. На мне праздничное одеяние, кропотливо расшитое вручную сотнями душ. — Похоть взмахнула широким рукавом и безумно расхохоталась, теряя прежнее очарование. — Они надеялись, что потом я удостою их своим вниманием, но кто же мог знать, что нити ткутся из них самих…
— Ты ненормальная! — воскликнула Лис.
— Не смей меня осуждать, — прикрикнула Похоть и яростно отпихнула ногой демона. — Никто не заставляет их покупать пропуск шэнъмин и ставить на кон все, что имеют. Меня можно обвинить только в благородстве, ведь прошлый градоначальник не гнушался принимать ставки в виде чужих жизней.
— Но…
— Лис, тебе стоит успокоиться. И тебе тоже, Лурия. Души уже не вернуть.
Шеол говорил спокойно и равнодушно, но от его слов мне стало противно, ведь они говорили о загубленных жизнях экнорианцев. Да, их никто не заставлял искать Предрассветный город и отдавать свои души за эфемерные богатства, но предупреждать о лишающей рассудка демонической дымке их тоже не стали. Однако слова жнеца все равно расстраивали. Возможно, мне наивно хотелось поверить, что в Шеоле было больше от человека, чем от демона.
— Не ворчи, я все еще зла на тебя, лжец, — пробурчала Лис. — Так зачем мы тебе понадобились, Лурия?
Похоть расслабленно опустилась на подушки и махнула рукой, прогоняя всех демонов-прислужников. И только когда мы остались вшестером, она щелкнула пальцами, и на ее ладони возник небольшой светящийся шар, внутри которого висели мои серьги, подаренные Альдо.
— Ваша вещица, принц Экнора?
По ее интонации сразу стало ясно, что шутки и ложь будут явно неуместны.
— Все верно, госпожа Лурия. — Голос чуть дрогнул на последнем слове. — Я отдал их в счет долга за леди Лис.
— Какой воспитанный и смелый юноша, — одобрительно улыбнулась Похоть. — Десятая жертва Сумеречной войны, не подозревающая о своей участи.
— Лурия, — предостерегающе сказал Шеол.
— Не бойся, мой дорогой, я не привыкла вмешиваться в то, что меня не касается. Однако этой безделушкой, — она подкинула шар, и серьги в нем затряслись, ударяясь о стенки, — вы нарушили баланс в моих владениях.
— Как могут что-то нарушить человеческие побрякушки? Не смеши. — Лис фыркнула и, сев прямо на пол, скрестила лодыжки.
Но Похоть не обратила на демоницу никакого внимания, ее пронзительный взгляд был направлен только на Шеола.
— Возможно, что серьги — это артефакт: Последняя слеза короля.
Лицо жнеца побледнело, как будто вся кровь разом отхлынула, оставляя после себя безжизненную серость.
— Его не существует, — прошептал он.
— Что за «Последняя слеза короля»? — Мой взгляд метался между Похотью и жнецом, но они оба молчали, отдавая меня на растерзание негодованию. — Я хочу знать, даже если мне придется использовать право на свои четыре вопроса.
— Тебе не придется ничего использовать, принц Экнора. — Похоть сжала кулак, и шар превратился в дымку.
Каждый из фонарей стал поочередно гаснуть, пока зала не погрузилась во тьму. Вуали и пологи на стенах неожиданно вспыхнули алым светом. По ним заплясали искривленные тени, пытаясь найти свое место на тканом полотне внезапного театра. Они сложились в силуэты величественных гор, увенчанных облаками, вокруг которых парили люди с распахнутыми крыльями. Затем тени изменились, и на пологах появился второй мир — Мир Тьмы. Образы монстров и рогатых демонов скользили по вуалям, их движения были резкими и угрожающими. Пришло время третьего мира, пронизанного лучами солнца и утопающего в буйстве природы. Тени людей, взявшись за руки, кружились в танцах, возделывали поля и строили замки. Именно здесь столкнулись две силы, люди и демоны, переплетаясь в хаотичной битве под Кровавым Дождем. Сумеречная война началась с беспощадных убийств, на смену им пришел огонь, выжигая все на своем пути.
— Когда ваш король Энделлион заключил сделку с Верховным Жнецом, он отдал себя, чтобы защитить Экнориан, и обрек свое потомство на такую же жертву. — Голос Похоти приобрел теплые нотки, обволакивающие, словно бархатное покрывало. — Но многие верховные демоны уверены, что ваш король сам послужил причиной тому, что началась Сумеречная война. Все, что осталось после Энделлиона, — это две кровавых слезы, упавших на белый цветок перед его смертью. По легенде, они превратились в драгоценный камень-артефакт, за которым охотятся многие демоны. Считается, что если камни вновь обратить в слезы и пролить их на пограничные земли, то Лимбус возродится. Но существует другое толкование:
Когда слеза причины бед омоет губы принявшего клятву,
Война уйдет в небытие с последним лучом света на закате.

После огня из потрескавшейся земли выросла хризантема и, склонив бутон к выжженной почве, проронила две капли. Свет снова ненадолго погас, чтобы после один за другим зажглись демонические фонари.
— Почему ты решила, что именно они — Последняя слеза короля? Я ничего не почувствовал, находясь вблизи. — Шеол говорил спокойно, но я все равно ощущал исходящее от него волнение.
— Все драгоценности и прочие товары проверяются на подлинность одной из пяти демонических сфер Истинного отражения. Подделки не редкость в наши дни. Мелкие торговцы имеют при себе малую сферу, способную распознать наличие магии в предмете, но не более. Предполагаю, именно так серьги и оказались у того пройдохи. Выгоду увидел, но вот какую — не догадался. — Похоть печально развела руками. — Ты знаешь, что сфера не лжет. Она не смогла определить ценность украшения, а вот магический потенциал, свойственный артефактам, — да. На серьгах стоит печать наваждения, скрывающая их настоящий вид. Поэтому можно лишь гадать и надеяться, что это тот самый артефакт. Но напомню вам: серьги прибыли из Экнориана. Возможно, поэтому их и не могли найти тысячу лет.
— Но ты не отдашь их нам просто так, Лурия. — Лис прищурилась и подперла рукой подбородок.
— Ты слишком плохого обо мне мнения, милая Лис. — Похоть покачала головой и свесила ноги с кушетки. — Артефакт бесполезен: никто не знает, как он работает и что с ним делать. И есть одна немаловажная деталь, на которую даже я, градоначальница, не могу повлиять. Серьги уже выставили в качестве одного из главных призов для турнира Красной Луны.
Лис вскочила на ноги и, запнувшись о длинный мех, упала лицом в шкуру.
— Как ты могла допустить, чтобы возможный артефакт отдали в игорный дом? Безумная женщина! — От гнева ее тело била крупная дрожь.
— Так же, как и вы позволили отдать его в уплату твоего долга, милая Лис. Сама знаешь: установленные законы превыше всего в Бесплотных городах.
Шеол провел рукой перед глазами, как будто хотел развеять наваждение или удостовериться в чем-то, а потом повернул голову в мою сторону. Если бы не повязка, то я готов был поспорить, что он посмотрел на меня совсем иначе, чем при первой встрече.
— И как нам их вернуть?
Похоть откинулась назад, опираясь на локти, и облизнула губы.
— В этом мире не существует обратных сделок, все предельно просто и честно. Выиграйте приз в турнире, и тогда они будут ваши. Для всех одни правила, верно, Бог Войны из Тинсингуо?
Справа от нас воздух замерцал, а полог, отгораживающий нишу, взметнулся вверх вместе с вуалями и тут же опал. Демонический огонь в фонариках моргнул, и на том месте появился молодой мужчина, которого с ног до шеи обвивали змеи. Похоть щелкнула пальцами, и скользкие твари, ослабив хватку, плавно сползли с тела и скрылись в нише под кушеткой.
На вид Богу Войны можно было дать не больше двадцати шести лет. Его одежду и наплечные доспехи украшали языки пламени, а один из огненных символов красовался прямо на лбу. Если от Похоти исходила едва заметная дымка, кружащая голову, то здесь мои глаза и рассудок ничто не могло затуманить. Бог Войны обладал безупречной красотой для покорения женских сердец и натренированным телом для побед в сражениях. Его облик был преисполнен величия, а взгляд золотых глаз полон надменности.
— Генерал У Вэйшень. — Шеол повернулся к Богу Войны, выставил перед собой руки, сжав правую в кулак, и, обхватив его левой ладонью, слегка поклонился.
Бог приподнял одну бровь и скривил губы, но на приветствие не ответил. Именно так я и представлял небожителей. Похоже, Лис оказалась права: они те еще заносчивые задницы.
— Шеол, ты знаешь этого дядьку? — Демоница вышла вперед и окинула оценивающим взглядом Бога Войны. — Как, говоришь, его зовут? У Вэйшень?
Она подняла глаза к потолку и беззвучно зашевелила губами, а потом разразилась диким хохотом.
— И то верно, только небожитель мог удостоиться такого глупого имени[31]. И как нам тебя называть, Бог Войны? «Великий из всех великих»? «Самый великий»? Не слишком ли много величия в твоем имени? — Лис злорадно ухмыльнулась, и я понял, что сейчас будет самое интересное. — У Вэйшень — слишком скучно, правда же? Вэй-вэй подойдет тебе намного больше. Решено! Будешь Вэй-вэем[32].
У Бога Войны лицо перекосило так, словно он целиком засунул в рот лимон. Похоть прижала подушку к лицу, чтобы заглушить хрюкающие звуки, а уголок рта Шеола едва заметно дернулся.
— Как ты смеешь, жалкое демоническое отродье?
Кожа У Вэйшеня стремительно краснела, а воздух вокруг него нагревался, образовывая пар.
— Мой город не место для выяснения ваших отношений. — Похоть громко хлопнула в ладоши, пресекая дальнейшие споры. — Должна вам напомнить, Бог Войны, что ваш Небесный Владыка не приемлет неуважение по отношению к другим. Это не территория небожителей, и, если вы посмеете обнажить оружие или использовать духовную силу, я буду вынуждена применить свою.
У Вэйшень недовольно отвернулся, но промолчал.
— Вам троим, как и нашему уважаемому гостю из Тинсингуо, — на последних словах она повысила голос, — стоит поспешить в игорный дом на турнир.
— Ты… — начал У Вэйшень, но тут же прокашлялся и продолжил более спокойно: — Градоначальница обещала разобраться в сложившемся между нами недопонимании. Мой подчиненный был обманут случайно.
— Ваш подчиненный совсем забыл, что не вправе применять оружие, а тем более вмешиваться в развлечения других. Он поплатился за собственное невежество. Так что и он, и серьги выставлены в игорном доме в качестве призов. Хотите их вернуть — принимайте участие в турнире Красной Луны.
— Какие ставки?
Шеол вовремя задал вопрос, возникший у меня в голове. Явно здесь было невозможно присоединиться к турниру и ничего не потерять. В Экноре знать охотно собиралась за одним столом по выходным, где наслаждалась вином и играми. Порой на волне азарта ставки выходили за границы разумного. Так один лорд проиграл свое поместье, а другой чуть не поставил на кон собственную жену.
— У вас нет ничего ценного… Как же быть? — Похоть задумчиво болтала ногой в воздухе. — Придумала! Вы можете поставить себя. У Бинсюэ после битвы будет проходить грандиозное празднование, так что красивых девушек и мужчин направят сюда.
Уже третий раз я слышал это имя в связке с Весенним Домом. Значит, проигравшие станут ублажать гостей на нижнем этаже? При мыслях о полуобнаженных демонах смешок вырвался сам собой. Представить надменного Бога Войны или серьезного жнеца на их месте показалось мне забавной и одновременно очень соблазнительной идеей. Как же неловко им будет обслуживать дам, пускающих на них слюни!
— С принцем все сложнее… — Похоть взмахнула рукой, и у нее на ладони появилась тонкая деревянная дощечка с черными символами, расположенными друг под другом.
— Пропуск шэнъмин? Лурия, не смей, — угрожающе произнес Шеол. Его брови сдвинулись к переносице, а рука застыла в воздухе ровно на том месте, где обычно крепятся ножны.
— Тебе не о чем волноваться, мой дорогой, душа его не пострадает. Пропуск содержит другие ценности: воспоминания, статус, знания. Никакой сделки с душой.
Она протянула мне дощечку, при этом задев острым ногтем пораненное запястье. Я отдернул руку, но было поздно: капли крови попали на пропуск, и символы окрасились в алый.
— Благодаря ему ты сможешь сделать ставку, принц Экнора. Но помни: то, что проиграл, вернуть уже не сможешь. — Похоть махнула рукой своим слугам: — Проводите наших гостей к выходу, они должны успеть к началу турнира Красной Луны.
Она повела плечами и поправила вырез на одежде. Бог Войны, следовавший за нами, тихо буркнул:
— Что можно ждать от демонов, если она даже не знает, что на ней надето[33]? Позор Небесам!

Часть 9
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Свежий ветерок на улице показался настоящим блаженством по сравнению с тем, что пришлось пережить в Весеннем Доме. Мысли путались и перебивали друг друга, словно надоедливые мошки.
— Откуда у тебя те серьги? — Резкий и требовательный вопрос Шеола привел меня в чувство, хотя жужжание в голове не прекратилось.
— Мне их подарил Альдо, мой камердинер, — растерянно ответил я первое, что пришло на ум: правду.
— А твой камердинер не так прост. — Лис повеселела, оказавшись за стенами Весеннего Дома. — Жаль, что мы не можем узнать, откуда он их взял. Люди всегда были очень занимательными.
— Не хотелось бы прерывать вашу бесполезную беседу, — У Вэйшень старался встать так, чтобы его не задели, и подозрительно оглядывался на демонов, — но нам нужно попасть в игорный дом.
— Вэй-вэй не знает, где находится? — Лис сделала брови домиком и вытянула губы трубочкой. — Какая жалость, что великий из великих готов прибегнуть к помощи ничтожных демонов.
Шеол схватил демоницу за острое ухо и потащил вперед.
— Если бы не твои долги, нам не пришлось бы ставить на кон свои тела. Скажи мне, Лис, почему от тебя вечно столько неприятностей? И как ты расплатишься со мной, если мы проиграем?
— Ну, не дуйся на меня, Шеоляньчик, и отпусти ухо, ай-яй, больно же! — Лис повисла на руке жнеца, пытаясь расцепить его пальцы, но у нее ничего не получалось.
Со стороны они выглядели комично. Высокий серьезный мужчина тащил за собой брыкающуюся демоницу и попутно отчитывал, как ребенка. А ведь им, должно быть, не одна сотня лет.
— Я готов еще сто дней провести в лесу Погасшей Звезды, чтобы не видеть такого позора. — У Вэйшень шел рядом со мной и старательно отводил взгляд от ругающейся парочки.
— Наверное, в том лесу очень красиво, — не подумав сказал я, лишь бы поддержать беседу и не выглядеть глупо.
Конечно же, именно это и произошло. Бог Войны снисходительно улыбнулся.
— Понимаю ваше заблуждение, ваше высочество.
От формального обращения я невольно вздрогнул.
— Вы ведь выросли оторванным от культуры Небесного мира. В Фэнчжихай, нижнем мире Тинсингуо, находится лес Погасшей Звезды. Для укрепления духа и тела ученики отправляются в него на сто дней и в полной темноте сражаются со внутренними страхами. А называется он так потому, что только после того, как погаснет последняя звезда, наступает непроглядная мгла, но если ее переждать, то вскоре вас озарят первые лучи солнца.
Несмотря на легкую надменность во взгляде и голосе, У Вэйшень объяснял без насмешек и достаточно подробно. Между ним и Лис ощущалась огромная разница. Сейчас я жалел, что легендарный Лимбус исчез и нам больше не позволено соприкоснуться с таким таинственно-прекрасным миром.
Пока мои мысли опять витали в небесах, Бог Войны пристально разглядывал меня, а затем, недолго думая, окликнул Шеола:
— Верховный Жнец, вам не кажется, что его высочество стоит одеть более подобающе перед турниром?
Я удивленно опустил взгляд и только сейчас понял, в каком плачевном виде находится моя одежда. Плащ был порван и покрыт слоем пыли и грязи, по белой рубашке, оставшейся без нескольких пуговиц, растекались пятна от еды, а манжета была пропитана кровью. Запах исходил соответствующий — еды и алкоголя, не лилий. Последняя мысль меня повеселила, ведь я смог победить в нашей восемнадцатилетней схватке с въедливым цветком.
Шеол обернулся и растерянно встал посередине улицы.
— Я так и хотел с самого начала, чтобы не привлекать лишнего внимания, но… — Он опустил взгляд на Лис, которую все еще держал за ухо, и сердито продолжил: — Если бы не твои пьяные выходки, то мы первым делом позаботились бы об одежде, а теперь каждый мелкий демон знает, кого я привел в город.
— Отпусти меня, и будет вам одежда, — прошипела она.
Даже с такого расстояния ее ухо алело под стать красным фонарям. Шеол разжал пальцы, и Лис, облегченно простонав, сорвалась с места и скрылась в одном из переулков.
— Надеюсь, что она не сбежала. — У Вэйшень подошел к жнецу и указал на темный переулок между домами. — Лучше нам подождать там.
Меньше часа назад я смеялся над тем, что в нашей компании не хватает только небожителя, а сейчас стоял рядом с ним и не верил в свою удачу. Или это было невезение? Но У Вэйшень не вызывал у меня отторжения.
Мы спрятались в противно пахнущем уголке за одним из заведений, в котором, судя по сомнительному аромату, подавали самую отвратную еду из всех возможных. Под ногами мерзко хлюпала грязь, а в мешках, грудой сваленных возле стены, явно копошились какие-то живые существа. Я лишь надеялся, что это были обычные крысы. Хотя откуда им взяться в демоническом городе?
— Если позволите спросить, мне хотелось бы знать: почему прославленный генерал У Вэйшень решил спуститься в пограничные земли? Высшие небожители предпочитают избегать этого места.
Шеол, в отличие от Лис, обращался к Богу Войны с особым почтением.
У Вэйшень опустил голову и медленно потер подбородок, погрузившись в раздумья.
— По той же причине, по которой Верховный Жнец, вместо того чтобы отправиться к Кузнецу Душ, застрял в Хонъе[34].
Поймав мой заинтересованный взгляд, Бог Войны улыбнулся.
— Меня радует ваша тяга к знаниям, ваше высочество. Жаль, что мы с вами встретились при таких печальных обстоятельствах.
Я затаил дыхание в ожидании новой истории, но услышать ее мне было не суждено: к нам неслась Лис со свертком в руках.
— Не расстраивайтесь, ваше высочество. — Увидев мою досаду, У Вэйшень невесомо дотронулся до моего плеча и снисходительно добавил: — Где невежество — это блаженство, глупо быть мудрым.
На его последних словах Шеол поджал губы, но ничего не произнес. Я же прекрасно понял значение сказанного Богом Войны. Он искренне считал, что небожители превосходили остальных, и, конечно же, нам бы потребовалась вся жизнь, чтобы хоть чуть-чуть дотянуться до самой первой ступени их пути. Но не будет ли настоящей мудростью не показывать остальным своего величия и не гнушаться лишний раз разъяснить невеждам их заблуждения?
Я покопался в памяти, перебирая в уме сотни прочитанных книг, чтобы найти одну подходящую поговорку:
— Синее рождается из голубого, но гораздо гуще последнего[35].
Золотые глаза Бога Войны округлились и потемнели, но я даже не обратил на это особого внимания, потому что за его спиной Шеол одарил меня довольной улыбкой. Искренняя радость от одобрения в мой адрес, позабытая еще в детстве, разлилась маленькими пузыриками счастья, которые быстро лопнули от грубого тычка в бок.
— Держите ваши тряпки. — Лис переводила дыхание, заинтересованно наблюдая за финалом нашей размолвки. — Еле достала.
Я осторожно развернул сверток, и из него выпала ткань цвета глубин безбрежного океана. На ней тонкими золотыми нитями переплетались изящные узоры, в которых каждый стежок напоминал поцелуй солнца.
— Тут вам и синий, и голубой.
Мне пришлось подавить рвущийся наружу смех.
— А обычные рубашки тут не носят? — с притворно недовольным вздохом спросил я, скрывая, что очарован новым одеянием.
— Бери что дают и скажи: «Благодарю самую добрую и заботливую Лис за прекрасную одежду, так удачно оттеняющую цвет моих глаз»!
Плащ и рубашка без промедления отправились к вонючим мешкам. По оголенной коже пробежал прохладный ветерок, и я с удовольствием потянулся, ощущая в теле легкость без оков церемониальной одежды. Во дворце приходилось часто переодеваться при слугах, и поэтому посторонние взгляды меня совсем не смущали, что, конечно же, успела заметить Лис.
— А наш красавчик привык раздеваться перед публикой? — Она прислонилась к стене и многозначительно поигрывала бровями.
Я не поддался на ее уловки и спокойно надел многослойное длинное одеяние с удобными для ходьбы разрезами по бокам, подвязав его широким поясом на талии. Одежда была непривычной, но не стесняла движений и едва уловимо пахла свежими нотками морской воды. Демоница присвистнула.
— Надо было стащить одежду получше. Тебе очень идут их халатики.
После слов Лис вся доброжелательность Бога Войны улетучилась, а по его лицу пробежали грозовые тучи.
Над городом раздался оглушительный гонг. Неспешно прогуливавшиеся по улице демоны замерли, а затем почти бегом куда-то бросились. Даже хозяева лавок спешно закрывали их, пряча все товары, и отправлялись следом за остальными.
— Началось! — крикнула Лис, пытаясь заглушить гонг. — Турнир Красной Луны.
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Глава 4. Сосредоточить сердце и направить волю[36]
(части 10–14)
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Часть 10

Игорный дом совсем не выглядел домом в обычном понимании, скорее просторной площадью со множеством величественных колонн, между которыми натянули красные лоскуты шелка с привязанными к ним фонариками. В центре над головами присутствующих висел массивный постамент, накрытый все той же тканью.
На краю площади расположился деревянный помост с кушеткой и гонгом. Все это время в гонг бил здоровый мускулистый демон в набедренной повязке, тело которого было расписано изображениями цветов и узоров, был там и дракон, больше похожий на змееподобную ящерицу. Его устрашающе большие рога тоже покрывали узоры, а клыки не помещались во рту и загибались дугой, оттопыривая губы. Рядом стоял другой демон, одетый в черную с серебром одежду, еле запахивающуюся на его выпуклом животе, и наматывал на палец тонкую бородку.
Когда раскатистые звуки гонга стихли и весь Предрассветный город замер возле колонн, не решаясь переступить невидимую черту, демон с бородкой торжественно провозгласил:
— Жители и гости Предрассветного города, я, распорядитель Цянь Дуо, приветствую вас на тысячном турнире Красной Луны!
Толпа взорвалась криками:
— Турнир! Турнир! Турнир!
— Приз! Приз! Приз!
Цянь Дуо выждал момент, наслаждаясь беснующимися демонами, и поднял руку, призывая всех замолчать.
— Понимаю ваше волнение и нетерпение. На тысячный турнир нам удалось заполучить достойные награды.
После его слов шелковая ткань с постамента соскользнула вниз, разлетевшись сотнями алых крылатых насекомых.
— Два приза, два победителя, одна команда.
По толпе пронесся шепот. Их волнение передалось и мне, отчего я стал неосознанно притопывать. Не каждый день попадаешь в Бесплотный город и в компании из демона, небожителя и жнеца собираешься побороться за серьги, которые еще днем считал обычным подарком сентиментального дворецкого.
— Второе место — дары двух миров.
В центре площади под постаментом появилась прозрачная сфера, подобная той, что показывала Похоть, только увеличенная в десятки раз. В ней висели в воздухе дощечки, мои серьги, кольца, ожерелья, несколько мечей и запечатанных свитков.
— Артефакты и оружие из Экнориана и Тинсингуо, а также двадцать пропусков шэнъмин.
Возбужденные демоны подняли самый настоящий вой. Однако я заметил, что Цянь Дуо ничего не сказал про Последнюю слезу короля, значит, они сочли украшение обычным артефактом.
— Как у них оказались свитки из храма Водяной Звезды и столько цзяней[37]? — Голос У Вэйшеня звенел от негодования.
Воздух вокруг него раскалился, как в самый жаркий полдень. Казалось, если сейчас прикоснуться к коже Бога Войны, то можно получить сильнейший ожог.
— Первое место…
Сфера исчезла, чтобы потом зависнуть над постаментом, а на ее месте возникла новая — со связанным юношей внутри. Его одежда очень напоминала облачение У Вэйшеня, но была гораздо менее вычурной. На ум приходило сравнение с костюмами экнорианского военачальника и обычного новобранца.
— Янь Шэнли! — воскликнул Бог Войны и, рванувшись вперед, чуть не переступил незримую черту, отделяющую нас от площади за колоннами, но его вовремя удержал Шеол.
— Первое место, — продолжил распорядитель, — небожитель с пропуском в мир Тинсингуо.
Если раньше толпа кричала и скандировала, то сейчас демоны стали похожи на безумных зверей, лишенных крупиц самообладания. У Вэйшень перестал вырываться из хватки жнеца и судорожно начал проверять одежду.
— Не может быть! — Он поднял ошеломленный взгляд на Янь Шэнли.
За спиной кто-то закопошился, и вперед протиснулась Лис. Увидев, кто сидит в сфере на площади, она сначала захохотала, а потом, приглядевшись, воскликнула:
— Так это он стащил мой свиток, который я еле украла у Нираса! Шеол, — демоница повернулась к нему, — твои бесценные сведения у небесного тупицы в сфере.
— Похоже, ваш подчиненный преуспел в искусстве воровства, генерал У Вэйшень. — Голос жнеца окрасился чуть насмешливой интонацией.
Бог Войны придал своему лицу бесстрастное выражение, понимая, что дальнейшие безуспешные поиски пропуска ставят его в еще более неловкое положение.
— Опасные сведения нельзя оставлять в пограничных землях. Они должны быть доставлены в Тинсингуо, в руки Небесного Императора.
— Так вот зачем великий из великих почтил нас, недостойных, своим присутствием! Чтобы обворовать? Да и зачем вам свиток, если вы все равно ничего не предпринимаете? Только смотрите, как тысячу лет все рушится. — Лис сжала кулаки и кинулась на У Вэйшеня.
Теперь уже мне пришлось перехватить ее за талию и оттаскивать от Бога Войны. Несмотря на стройное телосложение и невысокий рост, демоница обладала поразительной силой.
— Время ставок, господа! Сейчас перед вами появится кольцо. Желающие заполучить призы — вытяните руку. Если кольцо посчитает вашу ставку достойной, то вы сможете принять участие в тысячном турнире Красной Луны.
Нас оглушил еще один удар гонга, и перед каждым возник светящийся голубым цветом обруч. Я отпустил Лис и вопросительно посмотрел на жнеца. Только он в нашей чудной компании вел себя спокойно.
— Правильно ли я понял, что теперь нам нужно заполучить и первое, и второе места?
Шеол задумчиво наклонил голову, и кисточка на его повязке, мягко скользнув по щеке, размеренно закачалась. Я невольно засмотрелся на нее, гадая, удастся ли мне хоть раз увидеть, какой жуткий секрет скрывается под маской.
— Мне хотелось бы избежать твоего участия в турнире, принц Бреанейн. Но тогда шансы на победу станут еще меньше. Турниры всегда непредсказуемы.
— Помню, как в прошлый раз на площадь выпустили урсуса[38] и заставили сражаться против колючего милашки. Не помню, чем там дело закончилось. — Лис высунула кончик языка, пытаясь вспомнить конец турнира.
— Ничем, все умерли, поэтому нет никакой уверенности, что мы дойдем до финала, — огрызнулся Шеол.
— Не ворчи, Шеоляньчик. Все прекрасно знают, как ты не любишь демонические забавы и никогда не принял бы в них участие по своей воле. О чем тут думать? И серьги, и свиток нам нужны, а еще небесный дурак в придачу. — Лис сунула руку в обруч, и он, мигнув один раз, затянулся на ее запястье, принимая ставку.
Шеол вместо ответа проделал то же самое. Бог Войны, сокрушенно вздохнув, последовал за ними. Их ставки одобрили без промедления. Помня про свой пропуск, в котором были заключены не столь важные в этом мире вещи, я решил, что хуже, чем стать жертвой для жнеца, уже ничего не будет, и вытянул руку. Обруч несколько мгновений горел ровным светом, как будто раздумывая, достойную ли цену ему предлагают, но потом, опомнившись, сжался вокруг запястья. Удар гонга объявил конец ставок.
— Ставки сделаны! — Цянь Дуо довольно потер руки. — Напоминаю, что за порядком и соблюдением правил следит сама градоначальница. Не советую пытаться жульничать: наказание последует незамедлительно. А теперь время для оглашения правил. Все должны разбиться на пары.
Лис вцепилась в широкий рукав мантии и заныла:
— Ни за что не окажусь в компании небесной задницы! Разбирайся с ним сам, Шеоляньчик!
Жнец недовольно нахмурился, явно не одобряя такую расстановку сил. Я уже почти слышал его возражения, но, к моему удивлению, он не стал перечить:
— Хорошо, Лис. Но помни: если с ним что-то случится, то…
— Лурия уже сказала, его душа останется нетронутой, — отмахнулась от него демоница, а потом хитро прищурилась. — Или у тебя появились на его счет другие планы?
Шеол не успел ответить, как на противоположном конце поля раздался хлопок.
— Первый выбывший!
Чему так радовался распорядитель, мне было непонятно.
— Кто остался без пары — сразу проиграл. Теперь, после того как вы все нашли себе компаньона в борьбе за главные призы, настало время узнать правила. Их легко запомнить. Те, над кем загорелся синий огонек, проходит на первое поле, красный — на второе, белый — на третье, желтый — на четвертое, зеленый — на пятое.
Я поднял голову и увидел красный огонек, а над Шеолом и У Вэйшенем — синий. На площади вокруг зависшего постамента образовалось пять больших кругов, очерченных пламенем тех же цветов, которые перечислил распорядитель. Жнец поймал мой взгляд и, ободряюще кивнув, направился к своему полю. Я смотрел ему вслед и поражался тому, как уверенно, без малейших колебаний, он начал действовать. У меня же от волнения дрожали колени.
— Идем-идем, красавчик, не переживай, я знаю почти все демонические игры. У меня была пара тысяч лет, чтобы потренироваться с Алчностью. — Лис бесцеремонно подпихнула меня в спину.
Ее слова лишь немного обнадеживали, но раз Шеол доверился демонице, значит, мне не стоило сильно беспокоиться.
Огонь в круге тоже оказался магическим и нисколько не обжигал, скорее служил опознавательным ориентиром для игроков и распорядителя. Когда все участники заняли положенные места, а зрители столпились между колонн, Цянь Дуо возвел руки к небу и провозгласил:
— Я объявляю тысячный турнир Красной Луны открытым. Да пребудет с вами Бог алчности — Аварус!
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В первом круге, где стояли Шеол и У Вэйшень, посередине появился большой овальный стол. Сверху на него упало нечто деревянное и стремительно вращающееся. Странная штука напоминала волчок, который был у всех детей в Экноре. Этот же отличался причудливой формой, похожей на перевернутый гриб с красной шляпкой. Волчок кружился по столу, пока не докатился до Шеола, и, перевернувшись, встал на ножку.
— Красная Луна благосклонна к вам! — прогремел над площадью голос Цянь Дуо. — Выбор первой игры турнира за вами.
— Пай гоу[39], — неожиданно громко сказал У Вэйшень.
Распорядитель удивленно округлил все три глаза, но потом, ехидно прищурившись, развел руками.
— Что ж, участник выбрал демоническое пай гоу!
— Нет, вы неправильно меня поняли… — попытался остановить Цянь Дуо Бог Войны.
— Вы не можете изменить выбор. Стоило подумать заранее, что пай гоу, которое вы знали в Тинсингуо, здесь не существует.
— Ну что за тупица, — стукнула себя по лбу Лис. — Так они даже первый тур не пройдут.
Прозвучал удар гонга, и кольцо, в котором стояли Шеол и У Вэйшень, вспыхнуло синими языками пламени. Под постаментом образовалась огромная сфера. Для удобства толпы и участников она показывала нам все, что происходило в любом уголке площади. Теперь наблюдать за турниром не составляло труда.
— Первый тур — игра в демоническое пай гоу. И наш беспристрастный наблюдатель — окус[40].
Над столом завис глаз размером с бочонок вина из королевских погребов. Из него свисали красные ниточки или сосуды, которые трепетали в воздухе, вызывая тошноту. Можно было подумать, что глаз выдернули из тела ужасного монстра совсем недавно. Я закрыл рот рукой и заставил себя сконцентрироваться на игре. На столе перед игроками появились продолговатые черные камни, напоминающие игральные кости с круглыми метками-крапинами.
— «Небеса и девятки». — Цянь Дуо в полной мере наслаждался растерянным Богом Войны. — Так называют этот вариант игры в Тинсингуо, но в Предрассветном городе мы сыграем в «Подземелье и единицы».
После его слов камни перемешались и прямо по столу заскользили к участникам, укладываясь ровным рядом по восемь штук на каждую из четырех пар.
— Да начнется игра! Три попытки. Первый ход за победителями в жребии.
У Вэйшень взял камни и расположил их на ладони так, чтобы остальным не было видно. Он долго хмурился, прежде чем выбрать две и положить их на стол.
— «Небо» и «девять»! — воскликнул распорядитель. — Какой интересный ход! Надеюсь, наш гость знает правила.
Остальные пары, состоящие из демонов и людей, тоже скинули на стол по два камня, и У Вэйшень забрал их.
— Небесный тупица! Первым же ходом собрал со всех взятки! — Лис стояла рядом и от досады грызла заостренные ногти.
— А что не так?
Я не понимал правил и не разглядел, какие камни забрал Бог Войны.
— Высокопрославленная задница играет в «Небеса и девятки», но ему же сказали, что это «Подземелья и единицы». Он пытается набрать как можно больше взяток-камней, а нужно наоборот: скинуть все и остаться чистеньким, ну, понимаешь, спихнуть свои грехи другим, переложить ответственность. — Демоница сильно волновалась, и объяснения вышли сбивчивыми.
— А Шеол знает правила?
— Шеоляньчик? Конечно! Он их и придумал. — Встретив мой удивленный взгляд, Лис сдавленно ойкнула и заговорила еще быстрее: — Нейн, солнышко мое экнорианское, пожалуйста, не говори ему, что я проболталась, прошу!
Она схватила меня за ворот одежды и стала отчаянно трясти. Я поспешно заверил ее, что точно не скажу, а сам задумался. Если Шеол создал новые правила для пай гоу на пограничных землях, то сколько же ему лет и как давно он стал жнецом?
— Лис, а сколько лет Шеолу?
Она странно покосилась на меня и, обреченно вздохнув, сказала:
— Так и знала, что ты ничего мимо ушей не пропустишь. Этот вопрос я оставляю за ним. У меня нет права болтать о чужих тайнах, особенно касающихся Верховного Жнеца.
Демоница явно дала понять, что дальнейшие расспросы бесполезны. Я отметил у себя в голове необходимость вернуться к этому позже и обратил внимание на стол, за которым происходило сражение. Да, именно военное сражение мне напомнила игра в пай гоу. В детстве отец решил научить упрямого принца основам военного дела и стратегии. Он часто брал меня на обсуждение дел с Советом и показывал варианты тактики ведения боя на примере шахмат или других подобных игр. Со стороны пай гоу выглядел так же: тактика, холодный расчет, чтение противника и правильный ход.
Из трех попыток одну мы исчерпали — возле Бога Войны собралась солидная горка камней. В Тинсингуо это бы означало оглушительную победу, а в Предрассветном городе — разгромное поражение.
— Первая попытка — проиграла первая пара. Второй круг начался! — Цянь Дуо подпрыгивал в нетерпении, а демонический глаз вращался как безумный, пытаясь уследить за всеми игроками одновременно.
Вторая раздача, но теперь камни взял Шеол и, не тратя много времени на раздумья, сделал ход.
— Два «платья».
Несмотря на заверения Лис, его стратегия тоже была лишена смысла, потому что два игрока за ним пасовали — положили по два камня, а значит, Шеол забирал их. Однако третий зло стукнул кулаком об стол и придвинул взятку себе. Право на следующий ход перешло к нему. Баланс сил сместился, и Шеол один за другим сбывал с рук камни.
— Вторая попытка — проиграла пара три. Третий круг начался.
Третий круг Шеол тоже выиграл, не допуская У Вэйшеня до камней. Да, чистой победы не вышло, но при этом их не причислили к проигравшим. Лис прыгала на месте, привлекая к себе внимание, и, как только Бог Войны обернулся на нас, она показала ему язык, а Шеолу послала воздушный поцелуй.
— Проиграла пара под номером три. Они выбывают из турнира и лишаются своих ставок.
Обручи на запястьях двух демонов загорелись красным, и после хлопка проигравшие исчезли с поля, оставив после себя небольшую алую дымку. Приходилось только гадать, какую ставку они сделали, и порадоваться отсутствию кровавого зрелища. Признаться, я даже рыцарские турниры никогда не любил, хотя они устраивались больше для демонстрации мастерства, что уж говорить о реальных сражениях и отрубленных конечностях.
Два удара в гонг возвестили о начале нового тура.
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Красное пламя вспыхнуло вокруг нас и погасло — настала наша с Лис очередь. Я ожидал, что мы также удостоимся выбора, но вместо этого поле вытянулось, и на другом его конце появились небольшие глиняные сосуды с узким горлышком. Жуткий глаз переместился туда и пару раз моргнул, вызывая у меня табун мурашек.
— Второй тур. Задача каждой пары — встать на очерченную границу и забросить дротики в демонический сосуд. Победят те, кто за отведенное время наберет большее количество очков.
Рядом с глазом зависли десять погасших фонариков.
— Второй тур — игра в демоническую мишень.
Мускулистый демон замахнулся крепкой палкой с утолщением на конце и ударил в гонг два раза. Вместе с ужасным звуком, от которого начинала болеть голова, фонари разом зажглись, а под ноги нам упал мешочек с дротиками. Я поднял его с земли и обеспокоенно посмотрел на Лис, проклиная тот день, когда решил пренебречь уроками фехтования и стрельбы из арбалета. Единственное, что было мне под силу, — не мешаться под ногами. От горькой досады и злости на себя глаза защипало. Лис ободряюще улыбнулась и взяла из моих рук мешочек.
— Человеку не под силу попасть в демоническую мишень. Смотри!
Она указала на первую пару игроков, где мужчина в маске с изображением оскала, закрывающей нижнюю часть лица, встал в стойку и, прицелившись, метнул дротик. Тот устремился прямо к узкому горлышку, но в последний момент из сосуда вылезла змея и, широко раскрыв пасть, проглотила его и тут же спряталась обратно. Мужчина пораженно замер, его рука заметно тряслась. Несмотря на первую неудачу, он яростно схватил следующий дротик и снова метнул его в горлышко, но теперь сосуд просто провернулся на донышке, описав круг.
Я с немым отчаянием взглянул на улыбающуюся Лис.
— На мишени наложено демоническое проклятье. Проще сказать, они заговоренные, причем демоном не ниже третьего ранга. Я, кажется, даже знаю, чьих пальчиков это дело.
— Но тогда мы проиграем.
Вокруг нас участники один за другим бросали дротики, и только несколько попали в цель. Два из десяти фонарей уже погасли. Лис хлопнула меня по плечу и потянула за собой к линии.
— Не бойся, красавчик. Я точно не дам нам проиграть, иначе Шеол за тебя мне рога выкрутит.
Она встала за мной, приспустила халат и, наклонив голову, прошептала:
— Оми, твой выход.
Теперь я точно уверился, что мне не привиделось: демонический глаз на ее плече, чуть прикрыв веко, несколько раз провернулся в глазнице. Лис размяла шею и левой рукой выудила из мешочка сразу три дротика. Сделав вид, что тщательно прицеливается, она метнула сразу все. На самом подлете сосуд начал прыгать с места на место, но, несмотря на это, один дротик попал в горлышко. Лис довольно ухмыльнулась и достала еще четыре. Теперь два из них попали в цель. Широкий рукав ее халата съехал на локоть, открывая моим глазам кожу, под которой струились красно-черные нити, будто паутина оплетала руку. Демоница заметила мой взгляд и, поправив одежду, подмигнула.
— Ты жульничаешь, — прошептал я почти восхищенно.
— А вот и нет: я не использую полную силу. Поверь, мне очень тяжело сдерживаться, так что не отвлекай.
Лис повела плечом и запустила три дротика, которые без препятствий попали в сосуд.
— Ой! — Она виновато втянула голову в плечи. — Я же говорила: не отвлекай, если не хочешь вылететь.
Мне пришлось усиленно изображать радость, когда нам удавалось забросить дротик, и оказывать поддержку, когда Лис «промахивалась». Сосуды успевали превращаться в слизь, рассыпаться крошкой, а один даже отрастил себе руки и положил откуда-то взявшуюся подушку под горлышко. Игра могла бы показаться смешной, если бы на кону не стояли столь ценные ставки.
— Можешь не разыгрывать бурный восторг, тому глазюке все равно. Главное — не попасться.
Последний фонарь погас, и демоница расслабленно выдохнула. По ее вискам струился пот, а дыхание вырывалось с хрипом. Неужели сила, которую она применила, так истощала ее?
— Оми, спать.
Паутина, добравшаяся до запястья, погасла, и Лис устало прислонилась к моему плечу.
Цянь Дуо нетерпеливо ходил по краю помоста.
— Второй тур завершен. Подсчет дротиков!
Поочередно на каждом сосуде вспыхивали красные цифры. Мы оказались на втором месте со счетом в двадцать семь дротиков, а пара справа набрала пятьдесят три.
— Даже Бог Войны не выглядит таким надменным, как эти два самодовольных урода. Было бы чем хвалиться, болваны! — Лис отдышалась, и к ней вернулась прежняя болтливость.
Неожиданно большой глаз подлетел к победителям и не моргая уставился на демонов. Его нити, оказавшиеся щупальцами, подхватили несчастных и закинули в зубастый рот, открывшийся на месте зрачка. Раздался противный хруст, заглушаемый голосом распорядителя:
— Так будет с каждым, кто решит играть не по правилам.
Никогда раньше мне не доводилось видеть, как огромный глаз превратился в рот, чтобы сожрать кого-то. Противный холодок пробежал по спине от понимания, насколько близко мы были к такому исходу. Шумно сглотнув, я наклонился к уху Лис и прошептал:
— Они жульничали?
— Конечно. Думаешь, почему я просила тебя не отвлекать? Мне требовалось высчитать количество попаданий у них и сделать меньше в несколько раз, но при этом не оказаться ниже остальных.
Во мне проснулось уважение и благодарность к заносчивой демонице, но я точно не собирался ей этого говорить. По крайней мере, пока мы не пройдем все испытания.

Часть 13
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После того как прошли пять туров — по одному испытанию на каждый круг, — нас объединили для общей игры.
— Пора вновь отсеять самых слабых. — Цянь Дуо воздел руки к небу. — В шестом туре вы должны найти ценные монеты. На каждой будут написаны очки — от пяти до ста. Пара, собравшая больше всех очков, победила. Все, кто соберет меньше ста очков, проиграли.
Испытание звучало несложно. Обычная забава — поиск сокровищ. Но я чувствовал, что и здесь не обойдется без хитрой ловушки.
Отпрыски знати тоже устраивали похожие игры в саду, пряча в кустах и на деревьях драгоценные украшения. Заканчивалось все тем, что нянечки сами искали сокровища, пока их маленькие господа пили чай и подгоняли несчастных слуг. Но самым неприятным было то, что проказники утаскивали ювелирные изделия у родителей без спроса, и, узнав про игры, лорды унизительно обыскивали служанок. Некоторые дети специально подсовывали им небольшие драгоценности, чтобы наблюдать за «справедливой расправой». Интересная мысль возникла в голове, наводя на нерадостные выводы, и я не смог удержаться от вопроса:
— Лис, а демоны могут принимать формы детей или вселяться в них?
Демоница накрутила прядь белых волос на палец и посмотрела на красный кончик.
— Четвертый ранг может принимать разные обличья, но они не любят обращаться в детей.
— И в Экнор демоны тоже не могут проникнуть?
— Красавчик, ты вроде не был глупым. Как они окажутся в Экноре? За барьер может ступить только Шеольчик, и то раз в сто лет. Пока барьер не падет, ни один демон не переступит порог мира людей.
Значит, те дети не были демонами и не находились под их влиянием, а поступали по своей воле. Легче от этого не стало. В писании Духа Земли превозносили человека, называя его великодушным, отважным и чистым помыслами. Все пороки и грехи успешно причислялись демонам, но они всего лишь пробуждали их в нас, а не создавали новые. Грань между ложью и правдой, на которой балансировали все знания в Экноре, неумолимо стиралась.
Шесть ударов гонга возвестили о начале нового тура и заставили меня сосредоточиться на турнире, откладывая мятежные рассуждения.
— Шестой тур — демонический поиск сокровищ.
Цянь Дуо хлопнул в ладоши, и на площадь непонятно откуда высыпала тьма монстров. Самые маленькие были размером с большого жука. Они носились внутри барьера и бились о колонны. Монстры побольше напоминали птиц, держащихся в воздухе на неподвижно распростертых перепончатых крыльях. Другие прыгали под ногами, как раздутые рогатые жабы. Кроме вполне безобидных на первый взгляд тварей по площади за несчастными игроками гонялись звероподобные чудовища ростом с человека.
Лис недовольно наблюдала за хаосом вокруг и покусывала нижнюю губу.
— Они их в клетках держали, что ли?
— Ваш распорядитель совсем забыл сказать. Во всех монстрах находятся монеты: чтобы достать их, нужно убить существо. Чем опаснее монстр, тем ценнее монетка. Дарить и передавать награды другим игрокам запрещается. Тур закончится тогда, когда найдется главное сокровище или когда никого не останется в живых. Не забывайте про всевидящий окус.
— Это же лиихон[41]! — Лис дернула меня за рукав и указала пальцем в центр площади.
За роем монстров я не заметил огромное чудовище, лежащее недалеко от постамента, над которым завис глаз. Тварь походила на зеленого льва-переростка. На длинном хвосте, обвивающем заднюю лапу, росли шипы, а на самом конце виднелась кисточка. Из головы торчали четыре ветвистых рога, утопающих в тускло-красной гриве. Ряд клыков, растущих из большой пасти, внушал ужас. По мерно поднимающейся спине и четырем закрытым глазам на вытянутой морде я понял, что, несмотря на дикий шум, монстр спит и не собирается на нас нападать.
— Демон шестого ранга!
— И чем он так страшен, кроме своих размеров и клыков?
— Пока малыш спит — ничем.
Лис зевнула и привалилась к моему плечу.
— Малыш? — Я шумно сглотнул.
— Это детеныш лиихона. Вот его мамочка достигает десяти метров, а у нас всего трехметровый малыш.
— И что будет, если он проснется?
— А что хотят все малыши, когда их разбудят? Есть. Но проблема в том, что никогда не угадаешь, чем он будет плеваться. У нас есть выбор между… — Лис стала загибать пальцы, — кислотными шарами, иглами или меховыми зубастыми тварями, которые прогрызают даже камни.
Я уже пожалел, что спросил ее. И они привели на турнир настолько опасное чудовище? Похоть же знала об этом и ничего нам не сказала, уверив, что опасность мне не грозит. Лис ободряюще ткнула мне локтем в бок.
— Не упади в обморок, красавчик, личико испортишь. Лиихон не нападает, малыши только плачут и зовут свою мать. Нам останется только уворачиваться от того, что он изрыгнет из своей пасти, пока кто-нибудь его не убьет.
— Есть предположение, что именно в груди у нашего лиихона? — К нам подошел Шеол, держа в руках несколько монет.
— Откуда они у тебя? — Лис заинтересованно рассматривала «сокровище» на ладони жнеца.
— Случайно наступил. — Шеол указал на сапог, который пытался вытереть о землю.
Демоница обиженно топнула ногой.
— Так нечестно, я тоже хочу!
Она подняла руку и свистнула. Почти мгновенно на нее села большая птица с тонким хоботом вместо клюва. Лис ловко перехватила ее за шею и с противным хрустом оторвала голову. На ладонь упала бронзовая монета.
— Фу, за нее дали всего пять очков. Красавчик, пригнись!
Я втянул голову в плечи, и надо мной пронесся жук размером с две моих ладони. Демоница схватила его и сжала. У Вэйшень брезгливо поморщился и отошел, чтобы на него не попала слизь.
— Оп, еще одна. Тоже пять. — Лис подбросила две монетки в воздухе и перекинула их мне. — Будешь моим хранителем сокровищ, красавчик.
Похоже, в этом испытании мне тоже не доведется поучаствовать. Если только посчастливится наступить на жабу и раздавить ее — и при этом не упасть, поскользнувшись на слизи. Я оглянулся, высматривая других участников. Многие предпочли собирать монетки из безобидных монстров, носясь за летающими и ползающими тварями по площади. Одной паре демонов удалось убить большое чудовище, но, видимо, в нем была монета не слишком высокой ценности, потому что они крутили головами в поисках новой цели.
— О чем задумался, Шеоляньчик?
— Вы сможете набрать монет на сто очков, убивая небольших монстров?
— Нудно, грязно, но сможем, — утвердительно кивнула Лис.
— Тогда мы с генералом У Вэйшенем разберемся с лиихоном.
— Зачем? Спит малыш, никого не трогает.
Шеол взял Лис за голову и развернул в сторону висящего постамента.
— Упс.
Кто-то из участников решил швырнуть в лиихона другим монстром, и тот прямо острым клювом врезался в бок зверя. Четыре глаза распахнулись, и по площади прокатился рев. Не заставляя долго ждать, из его пасти стали вылетать желеобразные сгустки и плюхаться на площадь. При падении тонкая оболочка лопалась, и жидкость с шипением растекалась по земле. После первой волны раздался новый рев, и теперь жижа сменилась острыми иглами, похожими на наконечники стрел. Они оказались более опасными, поскольку могли покрыть дальнее расстояние и серьезно ранить. Лиихон набрал в грудь воздуха и снова взревел.
— Он стреляет всеми тремя! Какой удивительный малыш.
— Лис, сейчас не время радоваться его способностям, — одернул ее Шеол.
Справа от меня плюхнулся меховой комок, который тут же вгрызся в землю, а в лицо летел уже следующий шар. Пока я соображал, стоит лучше пригнуться или отскочить, Шеол обхватил меня поперек туловища и отпрыгнул. Не оглядываясь, он так и донес мое несопротивляющееся тело до ближайшей колонны и только потом поставил на ноги.
— Стой здесь, принц Бреанейн. Возле барьера безопаснее. — Жнец зачем-то поправил мне сбившийся воротник и, отряхнув пыль, отвернулся. — Лис?
— Тут я. — Демоница бежала по площади и прижимала к груди горсть монет. — Пока вы там отдыхали, я набрала нам на пропуск. Подставляй руки, красавчик.
Лис ссыпала мне все монеты и вытерла лоб от пота. И когда она успела столько насобирать, ведь и минуты не прошло?
— Ты опять жульничала?
— А вот и нет! — возмутилась Лис. — Правилами не запрещено подбирать монеты, оставшиеся от монстров, которых убили другие монстры. Видишь, они не исчезли, когда я их подобрала. Лучше скажи, что собираешься делать с нашим малышом? Можем, конечно, подождать, пока он всех перебьет, и тогда останемся победителями.
— Неоправданный риск. Мы сами находимся в опасности с ограниченными силами и возможностями, если все это по-настоящему.
— Ты хочешь сказать, что монстры фальшивые? — Я не выдержал и вмешался в их разговор.
— Лиихона не так легко найти в Хэйдересе, а тем более вырастить на пограничных землях. Не удивлюсь, что все здесь лишь иллюзия, созданная Лурией, но проверять догадку не хотелось бы, поэтому предлагаю убить лиихона, пока он не убил нас. Что скажете, генерал?
Пока мы разговаривали, У Вэйшень незаметно подошел к нам и теперь спокойно наблюдал за площадью, по которой с криками бегали участники.
— У вас есть план? Оружием пользоваться нельзя, заклинаниями тоже.
— Вы сможете поймать шары с кислотой, не разрушая оболочку?
У Вэйшень задумчиво посмотрел на Шеола, а потом на ревущего лиихона. Мрачное лицо Бога Войны прояснилось.
— Да, может получиться.
— Лис, принц Бреанейн, оставайтесь здесь. — Строго приказав нам, жнец и Бог Войны рванулись в центр хаоса.
Осталось лишь добавить «не путайтесь под ногами» для полного растаптывания моей гордости. Я покосился на Лис, желая разделить свою горечь хоть с кем-то, но она удобно облокотилась о колонну и с интересом наблюдала за происходящим на площади.
А там уже разворачивалось настоящее сражение.
У Вэйшень, без труда увернувшись от стрел, дождался следующей волны рева. Когда из пасти лиихона стали выпадать желеобразные шары, он подставил подол своего плаща и аккуратно поймал их в воздухе, по одному складывая на землю.
В это время Шеол зацепился за мех на гриве монстра и залез ему на спину. Хвост лиихона яростно бил из стороны в сторону, поднимая клубы пыли. Зверь начал бесноваться и подпрыгивать, пытаясь скинуть с себя наглого наездника, но жнец крепко держался за мех и, как только тряска стихла, переполз на голову.
— Генерал! — закричал он.
— У меня все готово.
Лиихон закончил атаку меховыми зубастыми шарами и принялся втягивать в себя воздух, готовясь для следующего залпа. Шеол уцепился ногами за рога и соскользнул на его морду, дотягиваясь до носа. Он ухватил пальцами край ноздрей и с силой потянул их на себя. Кровь брызнула из разорванных мест, и зверь взревел, вынужденно открывая пасть.
У Вэйшень, не дожидаясь указаний, стал закидывать собранные шары внутрь лиихона. Бог Войны едва касался их пальцами, но при этом изловчился высоко подбрасывать в воздух без разрыва оболочек.
Шеол еле держался на морде беснующегося монстра одной ногой, упираясь тому в глаза.
— Не закрывай пасть! — крикнул ему У Вэйшень и, подобрав с земли несколько зубастых комков, закинул их туда же. — Давай!
Жнец отпустил ноздри, и челюсть лиихона с хрустом захлопнулась. Шеол успел спрыгнуть с него и отбежать, прежде чем из пасти повалили клубы пара. Монстр грохнулся на землю, сотрясая площадь, и завалился на бок. Через несколько секунд он растворился в воздухе вместе с остальными чудовищами, оставив горсть блестящих золотых монет. Слизь и кровь тоже исчезла, как и раны на телах участников.
Догадка жнеца оказалась верна: все это было огромной, жутко правдоподобной иллюзией, созданной для турнира.
— Шестой тур завершен! — радостно объявил Цянь Дуо. — Подсчет монет.
Сокровища, добытые участниками, пропали, а вместо них возле пар появились числа, означающие количество собранных очков.
— Ты посмотри, сколько дали этим выскочкам за лиихона! — Лис обиженно тыкала пальцем в Шеола и У Вэйшеня, над головами которых зависла тысяча.
Мы же набрали сто пятьдесят благодаря Лис. Этого вполне хватило, чтобы пройти дальше. С другого конца поля раздались хлопки, оповещающие о проигравших.
Еще одно испытание завершилось.
Следующие туры прошли не так напряженно, как первые шесть.
Шеолу и У Вэйшеню досталась игра с шаром, который нельзя было ронять на землю, но если его отбивали рукой или ногой, то он жегся и мог ударить молнией. Нам с Лис выпали кости: не кубики, а самые настоящие маленькие косточки. Их ссыпали в стакан, встряхивали и выбрасывали на стол. В какое число они сложатся — столько очков выпадало участнику. Потом пришел черед игры со странным названием «Поймай лиихона за хвост»[42].
Мы порядком выдохлись, а я чувствовал себя все более никчемным. Лис играла за нас двоих, прибегая к жульничеству и уловкам. Мне же оставалось только следовать ее указаниям и не мешаться, что совсем не прибавляло уверенности в себе.
На другом конце поля Шеол с У Вэйшенем достойно одержали победу в туре, где сначала пришлось стоять на одной ноге, потом перегнуться через спину, делая «мостик», а финальным этапом стала вертикальная стойка на одной руке. Далеко не все воины Экнора могли так долго удерживать свой вес на двух руках. Эти же не только не вспотели, но у Бога Войны даже не растрепался его тугой пучок на голове. После сражения с лиихоном стало ясно, насколько потрясающими способностями обладали жнец и небожитель. Я с досадой задрал подол одеяния, чтобы не испачкать, и сел на землю.
— Ничего не скажешь, хороши. — Лис пристроилась рядом со мной. — Неудивительно: небожителей и не такому учат, тем более Бога Войны. Готова поспорить, что он и с женщинами может до утра в такой стойке развлекаться, зачитывая при этом свод глупых правил. Уверена, у них ходит легенда о том, как после ночи с одним генералом появляются замученные и злые призраки неудовлетворенных девиц, которые стенают по ночам и нападают на мужчин.
Я рассмеялся от ее глупого предположения и почувствовал облегчение.
— Вот так-то лучше, красавчик. Не стоит переживать, ты здесь впервые, а держишься, словно каждый день до этого общался с демонами: не вопишь, не плачешь, не угрожаешь, как те слабаки, что были до тебя.
Были до меня? Значит, Лис знала моих предшественников или точно видела их. Сколько? Куда они делись? Жив ли хоть кто-то? Но только я хотел задать хотя бы один вопрос, как раздался звук гонга, оповещающий о начале последнего испытания.

Часть 14
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Больше половины участников выбыли, и остальные собрались под постаментом со сферами в ожидании последней игры. Шеол и У Вэйшень нашли нас в небольшой толпе.
— Как поступим? Двое из нас выиграют, а двое проиграют, — заметил Шеол.
Он поправил капюшон, но я заметил, что его пальцы, скрытые укороченными перчатками, слишком сильно сжали ткань. Неужели, несмотря на внешнюю холодность и собранность, испытания его сильно тревожили?
— Не верю, что говорю это, но тут не о чем рассуждать. — Бог Войны сдул прядь волос с лица. — Если проигравшие — точнее, те, кто поставил на кон право на использование своего тела, — поступают в распоряжение Весеннего Дома, то нам со жнецом под силу один раз вытерпеть такой позор. Ваш проигрыш будет значительно хуже.
— И чем же хуже? Я хочу честную победу! — Лис уперла руки в бока.
— Возможно, демонам незнакомо слово «честь», но недопустимо, чтобы она была опорочена в Весеннем Доме! И мы не можем быть уверены, что пропуск шэнъмин не заберет у его высочества важный для души элемент. Я бы не стал доверять Смертному Греху.
Лис непонимающе округлила глаза, по ее лицу пробежали несколько эмоций сразу, меняя его до неузнаваемости.
— Погоди, Вэй-вэй. Ты сейчас правда позаботился о моем целомудрии или я ослышалась?
Кончики ушей Бога Войны заалели, и он, кашлянув в кулак, отвернулся.
— Вэй-вэй! Я демон, вообще-то!
Лис сделала то, чего я опасался: распахнула верхнее одеяние, демонстрируя У Вэйшеню откровенный наряд из короткого корсета, поддерживающего грудь, и полупрозрачной сетки, переходящей в облегающие, очень коротко обрезанные брюки.
Бог Войны кинул быстрый взгляд на нее и со стоном прикрыл глаза. Теперь вместе с ушами у него покраснело лицо.
— Я не забыл, кто ты! Но это вовсе не означает… Можешь забыть о моем предложении. Вам, созданиям Тьмы, не понять таких вещей.
— А вот это уже больше похоже на небесную заносчивую задницу. — Лис повеселела и запахнула халат. — Так что, Шеол? Будем биться?
— Нет, ты забыла про принца. С тебя не убудет, если ты одну ночь проведешь у Бинсюэ, а вот Бреанейн может лишиться всего.
— Но Похоть сказала…
Шеол поднял голову к небу, словно хотел что-то увидеть за слоями шелка и мерцающим светом фонарей.
— Скажи мне как демон, Лис, почему вы не забираете души младенцев или стариков? У вас нет никакого закона или морали, накладывающих ограничения. Я тебе скажу почему. У младенцев душа не сформирована, она только начинает свой путь и становится сильнее от полученного опыта, боли, радости и воспоминаний. У стариков же она больше не стремится к чему-то, находится в спокойствии, покрываясь пылью и медленно угасая вместе с ними. Существовали единичные исключения, когда Грехи проявляли интерес к почтенным старцам… — Он повернулся к Лис и «посмотрел» прямо на нее. — Я не переживаю за статус проигравшего в обществе или за его богатство, но воспоминания, каждая слеза, детская обида, восторг от первых лучей солнца, улыбка, согревающая сердце, — события, повлиявшие на него, мы не можем проиграть. Без них душа не будет полноценной. Ты понимаешь, Лис?
— Тогда зачем ты допустил Нейна до испытания? Мы бы и сами справились без риска для него.
— Правила устанавливала Похоть. В Предрассветном городе — территории, на которой правит она, — у меня нет возможности пойти против ее воли, и ты сама это знаешь, Лис. Сила демонов третьего ранга, подкрепленных Бесплотными городами, страшна.
Демоница растерянно заморгала и виновато опустила взгляд.
— Прости, Шеол. Я не задумывалась над этим раньше. Тогда что же нам делать?
— Мы с генералом У Вэйшенем постараемся продержаться до конца, а в финале проиграем вам.
Значит, я с самого начала выступал в роли досадной помехи. Ожидаемо, ничего не умеющий принц и человек в одном лице. Кажется, загадка жертв раскрыта: они просто не смогли выжить в мире Бесплотных городов и умерли от своей никчемности.
— Последний тур! — От избытка эмоций Цянь Дуо залез с ногами на кушетку и размахивал руками, напоминая несуразную мельницу. — И снова выбор игры будет за вами.
Распорядитель подул на ладонь, с которой слетел волчок и, описав дугу прямо по воздуху, покатился к игрокам, увеличиваясь в размерах. Он обогнул все пары и встал на ножку возле одной. Ни нам, ни Шеолу не повезло. Теперь осталось ждать, какую игру выберут счастливчики.
— Литературная игра.
Я удивленно повернул голову в их сторону. Такое мог предложить только человек — сложно представить, что демоны играют в скучные светские игры. Если я правильно понимал, то речь шла об игре «Составь стих». При дворе аристократы любили собираться за чашкой чая или бокалом горячительных напитков, сопровождая беседы литературной игрой. Первый вспоминал строчку стиха, а каждый последующий должен был его продолжить. Проигрывал тот, кто, являя собственное невежество, не знал произведений экнорианских поэтов. Но опыт предыдущих испытаний мне подсказывал, что нас ожидает совсем иная игра.
— Какой интересный выбор! — Глаза Цянь Дуо подозрительно заблестели. — Будь по-вашему. Игра в стихи на демонической доске!
Вся площадь поделилась на большие черные квадраты, в которых легко умещались два человека.
— Два приза, два победителя, одна команда. Последний этап начался!
Звук гонга заглушил мысли в голове, мешая сосредоточиться.
— Прошу! — Распорядитель указал на доску, и та самая пара, выбравшая эту игру, сделала шаг на первый квадрат. Черная земля под их ногами загорелась красным цветом. — Первая строчка стиха за вами. — Цянь Дуо вытянул короткую шею, чтобы получше все рассмотреть.
– К ногам твоим кладу цветок.


Мужчина зачитал начало одного из нескольких вариантов стиха, посвященного королю Энделлиону. И нам необходимо просто его продолжить? Но это выглядело слишком легкой задачей. Пусть не все, но некоторые демоны тоже могли его знать, учитывая присутствие людей в Предрассветном городе.
За ними последовала следующая пара. Квадрат под их ногами замерцал, и на нем нарисовалось бушующее море.
— Вторая строчка.
Демоны переглянулись, и один из них невнятно пробормотал:
– Он свеж, как весенний ветерок.


Я скривился от ужасной рифмы. При чем здесь свежесть и цветы?
— Вы проиграли. — Ведущий развел руками.
Обручи на запястьях засветились красным, и квадрат растворился под демонами. Спасибо, что их не съел тот жуткий глаз.
— Следующие. Ну же, быстрее, — подбадривал участников Цянь Дуо.
На доску встали еще одни, и под ними появилось изображение солнца.
— Вторая строчка.
Демон и человек переглядывались, сильно волнуясь и перешептываясь. Наконец, они хором проговорили:
– Он станет символом любви.


О, так они знали редкое прочтение. Существовало еще одно изложение стихотворения, в котором говорилось не о небожителе, а о небожительнице, которая испытывала сильные чувства к королю и принесла цветок к его ногам, пока он спал, — это было ее признание в любви. Девушки при дворе, конечно же, обожали эту версию и зачитывали ее чуть ли не каждый вечер, восхищаясь смелостью бессмертной красавицы. Сами они предпочитали ждать, пока цветок подарят им, желательно пышный букет лучших садовых роз. Тем не менее стихотворение получило признание и любовь в узких кругах.
— Вы проиграли.
Снова квадрат под игроками исчез, и они с громким воплем упали в черную бездну.
— Следующие.
Мы с Лис встали на доску. Под нами пронеслась сияющая волна, и на ее месте оказалась полная луна. Я растерянно посмотрел на демоницу, но она беспомощно мотнула головой. Значит, сейчас надежда была только на меня. Думай, Нейн, чего же от нас хочет игра?
— Вторая строчка.
По-прежнему вторая строчка, даже правильная последовательность не помогла. Взгляд метался по пестрой толпе и остановился на жнеце. Как жаль, что сейчас я не мог увидеть его глаза — возможно, он бы дал мне подсказку. Нет, мне не хотелось опять полагаться на других! Должен же быть толк в прочитанных мною книгах. Я поднял голову к небу, но, кроме шелка и фонарей, там не ничего не было, а за ними скрывалась красная луна. Луна! Смутная догадка загорелась обнадеживающим светом во мраке. Если все верно, то… К твоим ногам кладу цветок.
– Под светом призрачной луны.


Сердце глухо билось в груди, почти причиняя боль. Цянь Дуо замер, а потом оглушительно воскликнул:
— Верный ответ!
Лис подпрыгнула от радости, повисая на моей шее. Я нашел взглядом Шеола и увидел едва заметную улыбку на его губах. Но мне показалось, что он скорее был удивлен, чем обрадован.
После нас догадались еще несколько парочек, и теперь команды использовали изображение в клетках как подсказку для рифмы. Шеол с У Вэйшенем без особого труда справились со своей частью. Но, даже зная, на что следовало ориентироваться, не все смогли правильно подобрать строку, не изменяя смысл предыдущего отрывка. Так мы вчетвером добрались до финала. Перед нами осталась одна клетка. К этому моменту стих выглядел весьма печально.
К ногам твоим кладу цветок
Под светом призрачной луны.
Надеюсь, ты не одинок
И не возносишь лишние мольбы.
Огонь согреет и сожжет
Свидетельство греховных дел.
А на рассвете ты уйдешь,
Туманом скрыв мою постель.


Строчки, полнящиеся тоской и отчаянием, стали напоминать плач куртизанки об ушедшем от нее выгодном клиенте. И как дошло до такой пошлости?
— Остался последний ход и две команды. Как же нам быть? — Распорядитель так потянул свою бородку, что имел все шансы остаться без нее. — Пусть каждая пара выдвинет одного игрока, который будет сражаться за главный приз.
Лис толкнула меня в спину, горячо шепнув:
— Давай, красавчик, покажем им, на что способны люди.
Мне хотелось напомнить ей о нашей договоренности перед состязанием, но от их команды сделал шаг вперед Шеол. Почему он? Все это время за них отвечал жнец, и если они хотели поддаться нам, то достаточно было выставить Бога Войны. У Вэйшень тоже удивленно воззрился на него, не понимая добровольного порыва.
Клетка между нами замерцала, и я увидел знакомый до рези в глазах цветок белой хризантемы. По толпе прокатился недовольный шепот. Странно, что символ Экнора вызвал такую бурную реакцию здесь.
— Они не любят цветы? — Я повернулся к Лис, которая успела сесть на землю и вытянуть ноги.
— Почему же? Вполне любят. Только вот этот, — она указала на изображение хризантемы, — навевает не самые приятные воспоминания, как и белый цвет. Помнишь, Похоть упоминала, что многие считают вашего короля причиной тысячелетней войны и исчезновения Лимбуса?
Я не знал, что ответить на эту чушь. Как Энделлион, который, наоборот, пожертвовал собой, стал злом в Бесплотных городах? И где скрывалась истина?
— Последний ход, — громко провозгласил Цянь Дуо. — Без права на раздумья вы будете по очереди говорить строчки. Вам предстоит довести стих до его первых строк, при этом не нарушая смысла.
Как же можно вписать хризантему в такой ужасный стих? Моих познаний не хватало, чтобы вот так раз за разом подстраивать строчки, при этом соблюдая условие и суть. Внезапно водоворот из слов в голове затих, превращаясь в приятную тихую ночь, наполненную стрекотом сверчков и мягкими звуками голоса, который зачитывал стихи. Я был уверен, что никогда раньше не слышал их, но они показались до боли знакомыми.
— Право хода за синей командой.
Шеол без промедления начал:
– Но хризантема упадет.


Изображение на квадрате сменилось ногами, прикрытыми легким покрывалом.
– Опять касаясь твоих ног, —


продолжил я.
Вместо рисунка загорелся красный цвет, означающий вольное прочтение.
– И с замиранием я жду.


Квадрат продолжил гореть красным.
– Возьмешь ли ты ее с собой?


Красный.
– Или оставишь, как меня?


Огонь. Перед глазами вспыхнули яркие языки пламени. Они охватили все вокруг, и я больше не понимал, где нахожусь, только видел лицо Шеола. Слова сами собой возникали в голове и срывались с моих губ:
– Во власти вечного огня.


Губы Шеола шевелились, но я скорее угадывал фразы, чем слышал их. Шум в ушах нарастал.
– В плену я был десятки лет.


В огне завертелись красные луны.
– Сходил с ума десятки лун.


Шеол приоткрыл рот, но ничего не произнес в ответ на мою строчку и неуверенно сделал шаг назад, как будто сам от себя не ожидал такого. Сверху, с огня и лун, посыпались белые лепестки, а из меня продолжили литься строчки:
– Но память перенесет в тот день,
И возложу я вновь цветок
К ногам немого короля.


С последним словом все исчезло, и я снова увидел игровую доску.
— Великолепно! — закричал Цянь Дуо. — Среди нас настоящий поэт! Так тонко уловить суть! Так ловко подвести все к началу. Явный фаворит нашего турнира — голубоглазый красавец, который не побоялся противостоять самому жнецу.
Лис обняла меня за талию и громко завопила:
— Я так и знала, что ты потрясающий! По-другому и быть не могло!
Ноги подкосились, а по телу разлилась тяжелая усталость. У Вэйшень тоже подошел к нам, чтобы сдержанно поздравить, только Шеол стоял на прежнем месте. Я не понимал, поддался ли он специально или мне удалось победить честным путем. Но ясно было одно: мы выиграли турнир Красной Луны.
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Глава 5. Посмотреть на море и вздохнуть с сожалением[43]
(части 15–17)
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Часть 15

— Где мой свиток, мелкий воришка? — Лис трясла юношу, только что освобожденного из сферы распорядителем.
— Янь Шэнли! — строго позвал У Вэйшень.
Я предпочел отойти на безопасное расстояние от разгневанного небожителя и протянул возвращенные серьги Шеолу. Он покачал головой и возразил:
— Лучше, если они будут у тебя.
— Лурия сказала, что, возможно, это ценный артефакт, оставшийся от короля Энделлиона. Разве не поэтому мы участвовали в турнире?
Жнец поднес руку к украшению, но его слегка дрогнувшие пальцы замерли, и он сжал их в кулак, словно не мог позволить себе дотронуться до артефакта. Для меня серьги выглядели по-прежнему обычной, не совсем искусно сделанной драгоценностью. Да, стоило признать, они напоминали две кровавых слезы, но вряд ли именно эти украшения, хранящиеся долгое время у Альдо, были легендарным артефактом. Память услужливо подкинула изображение той старинной шкатулки, и моя уверенность пошатнулась. На резной крышке находились уже знакомые символы. Но откуда у дворецкого мог быть артефакт, оставшийся от Энделлиона?
— Я не чувствую в них особой силы. Лурия могла преувеличить или соврать для собственной выгоды или развлечения. Но если они действительно принадлежали вашему королю, то не стоит нечистым жнецам прикасаться к священному артефакту. В наших руках он не возымеет силы. Разумнее будет оставить их у его потомка.
Слова Шеола мне показались странными и даже бессмысленными, но лучший способ спрятать нечто ценное — оставить на виду у всех. Я пожал плечами и не придумал ничего надежнее, чем вновь надеть серьги. Только теперь от осознания их ценности вес украшения увеличился в несколько раз, и вместе с ним пришло ощущение, что уши оттягивают два массивных камня.
К нам подошел светящийся довольством Цянь Дуо и вежливо поклонился. Остальные демоны толпились за пределами круга из колонн, но их возбужденные голоса были отчетливо слышны здесь. Видимо, такие странные забавы с высокими ставками приводили местных жителей в особый восторг.
— Примите мои поздравления, победители турнира Красной Луны. Впервые человек одержал в нем столь яркую победу! — Распорядитель с презрительной ухмылкой покосился на жнеца, но, не получив ответной реакции, заговорил со мной и Лис: — Куда изволите доставить ваш выигрыш?
— Перенесите все к градоначальнице. — Лис высунулась из-под моей руки и гордо выпятила грудь.
— Как пожелают победители. В честь вас подготовлен праздник в Весеннем Доме. — Цянь Дуо снова поклонился, а потом уже менее любезно обратился к Шеолу и Богу Войны: — Проигравшие поступают в распоряжение госпожи Бинсюэ для развлечения гостей на пиру. Приказ градоначальницы.
У Вэйшень перевел тяжелый взгляд на Янь Шэнли, и тот поспешил спрятаться за мою спину. Почему все считают, что я стану надежной защитой от гнева Бога Войны или Верховного Жнеца, хотя сам могу легко попасть под их непредсказуемый нрав?
Цянь Дуо поманил рукой, и нас окружили с десяток демонов. Рядом с Шеолом и У Вэйшенем встали громадные охранники, подобные тому, который бил в гонг. На голых торсах внушительно перекатывались мышцы. В какой-то момент мне показалось, что жнеца и небожителя просто закинут на плечо и отнесут госпоже Бинсюэ, как добытый на охоте трофей.
Ко мне и Лис подошли знакомые слуги Похоти. И когда они только успели здесь оказаться? Или Лурия следила за турниром через их глаза? Распорядитель поднес нам широкий ошейник с подвеской в виде символа, напоминающего демонический знак.
— Кто из вас будет обладать небожителем? Или желаете устроить еще одно небольшое состязание? — Цянь Дуо многозначительно подмигнул, надеясь на очередное зрелище.
Я непонимающе посмотрел на скривившуюся Лис, которая брезгливо, двумя пальцами, взяла ошейник.
— Не смей! — У Вэйшень не выдержал и сделал шаг вперед, но ему быстро преградили дорогу охранники.
— Почему же? — Демоница презрительно рассмеялась, а в ее голосе появились кровожадные нотки. — Я победила, теперь твой подчиненный стал моим, да еще и с пропуском в вашу обитель блаженных. Как тут не воспользоваться случаем? Или ты хочешь помешать мне, Вэй-вэй?
— Ни один демон не выживет в Тинсингуо, — холодно ответил он.
— Даже не знаю… — Лис провела ошейником по щеке и облизнулась, сильно напоминая в этот момент Похоть.
От внезапно всплывшего сравнения кожа покрылась колкими мурашками. Почему-то я не мог причислить Лис к Семи Смертным Грехам и тем более ожидать от нее одержимой тяги сломать жизнь человеку, даже пусть ненавистного небожителя.
— Не трогай его, демоническая тварь! — У Вэйшень не угрожал и не кричал, но говорил так, что противиться его воле не возникало ни малейшего желания.
Взгляд зеленоватых глаз Янь Шэнли испуганно бегал между Лис и Богом Войны. Он наконец стал осознавать, в каком положении оказался. Никто, включая генерала У Вэйшеня, не в силах повлиять на решение победителя турнира, не нарушив правила Предрассветного города.
— А если я хочу заполучить себе такую очаровательную игрушку? Надену ошейник, буду держать на привязи, и великий небожитель ничего не сможет мне сделать. Такой шанс ни один демон бы не упустил — подчинить себе самого последователя Бога Войны. А какие пытки можно устроить юному здоровому телу, м-м-м, уже предчувствую, как смогу повеселиться!
У Вэйшень побледнел и сжал кулаки так сильно, что костяшки на пальцах побелели от напряжения. Я не понимал, говорит Лис серьезно или подшучивает, и посмотрел на Шеола, произнеся одними губами: «Останови ее».
— Лис, не устраивай проблем. Ты еще не отдала мне свиток.
Из глаз демоницы пропал звериный блеск, и она беспомощно опустила руку с ошейником, словно он стал для нее слишком тяжелым. По кончикам ее пальцев пробежали искры, быстро разгорающиеся в синее пламя. Оно жадно пожирало тонкую кожу на ошейнике, плавило ее и впитывало в себя, пока полностью не поглотило демонический предмет.
Лис подняла пустой взгляд на Бога Войны и сказала бесцветным голосом:
— Вам никогда не будет дано понять нас, великий генерал У Вэйшень. Мы все для вас одинаковые, не лучше грязи под ногами, осмелившейся запятнать ваши чистые сапоги.
Я услышал, как Янь Шэнли за моей спиной пораженно охнул, а по лицу генерала пробежал грозовой ливень, остужающий его нрав до состояния безмолвия. Он открыл рот, но, так и не найдя ответа, поджал губы. Не удостоив его вниманием, Лис вернулась в прежнее настроение и улыбнулась, показывая аккуратные острые клыки. Она, как кошка, охотящаяся за жертвой, напрыгнула на Янь Шэнли и, вытащив его из-за моей спины, поволокла несопротивляющегося юношу к Шеолу.
— Спрашивай с него, он у меня украл свиток!
— Не-неправда! — заикаясь, воскликнул Янь Шэнли. — Вы сами кинули его в торговца, когда он отказался продавать вам байцзю, а я лишь подобрал.
— Лис! — прогремел Шеол.
Она встряхнула Янь Шэнли, как будто хотела выбить из него не только свиток, но и душу. Его голова опасно дергалась взад-вперед и подбородком ударялась о грудь.
— Видишь? Шеоляньчик злится на меня! Отдавай быстро свиток, пока я действительно не сделала из тебя раба и не продала Бинсюэ!
— У меня его нет, — булькнул Янь Шэнли. Похоже, его замутило и он был готов выплюнуть все содержимое желудка прямо на Лис. — Я спрятал его в хорошем месте: носить такие вещи с собой слишком опасно.
Распорядитель потирал руки.
— Не хотелось бы мешать вашему прекрасному общению, но проигравшим пора выплатить долги. У госпожи Бинсюэ сегодня будет превосходное празднество, сулящее прибыль. Победителей же попрошу сесть в паланкин[44] и проследовать по красному пути, чтобы все могли насладиться вашим триумфом.
Лис посмотрела на Шеола и отпустила Янь Шэнли.
— Что будем делать?
Не устояв на ногах, он осел на землю, зажимая рот рукой, и, только когда перевел дыхание, смог вымолвить:
— Я могу пойти и достать его.
— Не пойдет. Ты или попытаешься сбежать вместе со свитком, или опять угодишь к демонам. — Лис притворно вздохнула и закатила глаза. — Снова все ложится на плечи хрупкой девушки.
Она оголила плечо под непонимающим взглядом Янь Шэнли и обратилась прямо к рисунку:
— Оми, проснись, есть работа.
Демонический глаз моргнул пару раз и исчез, чтобы в следующий миг появиться перед нами в виде миленького пушистого комочка с перепончатыми крыльями. Один глаз существа выглядел точь-в-точь как изображение на плече Лис.
— Ми-и, — пискнуло существо и, подлетев к своей хозяйке, потерлось меховым боком о руку.
— Оми, ты должна последовать вот за этим болваном, — Лис схватила за руку Янь Шэнли, позволяя зверьку обнюхать его, — и проследить, чтобы он нашел свиток Нираса. Дождитесь нас у Слепого дерева, возле реки Трех Лун. Охраняй его. Поняла, Оми?
Важно расправив крылья, зверек радостно пискнул и, прищурив глаза, принялся описывать круги возле Янь Шэнли, издавая при этом странные звуки, напоминающие военный марш:
— Ми, ми, ми-и-и-и, ми. Ми, ми, ми-и-и-и, ми.
Я даже не знал, чему больше удивляться. Тому, что рисунок на плече ожил и превратился в демонического зверя, или что всем нужный свиток поручили миленькому существу и явно не блещущему сообразительностью небожителю. Стоило хотя бы поинтересоваться о содержании свитка, за которым они так охотились.
Бог Войны подозрительно молчал, не сводя настороженного взгляда с Лис. Демонам-охранникам надоело ждать, и Шеолу с У Вэйшенем ничего не оставалось, кроме как повиноваться и позволить себя увести. Лис вцепилась в ухо Янь Шэнли.
— Держись рядом с Оми, глупый мальчишка, если не хочешь быть пойманным демонами. А если не жаждешь быть съеденным ею, то советую не пытаться убежать с моим свитком, понял?
Янь Шэнли шумно сглотнул и усиленно закивал головой. Лис недоверчиво прищурила глаза, но отпустила его, и подчиненный Бога Войны поспешил скрыться в толпе вместе с Оми, на бегу растирая многострадальное ухо. К нам же снова подошел Цянь Дуо, обеспокоенно дергая тоненькую бородку.
— К сожалению, наш паланкин не предусмотрен для двоих, поэтому моим слугам пришлось немного его изменить. Надеюсь, победители не будут возражать против такого? — Он с поклоном указал в сторону, откуда четыре демона несли на плечах приспособление, напоминающее большие носилки с креслом и многочисленными подушками.
Лис еле дождалась, пока они опустят измененный вариант паланкина, и, запрыгнув на него, с блаженной улыбкой устроилась на подушках.
— Чего ждешь, красавчик? — Она пару раз хлопнула рукой рядом с собой, явно наслаждаясь оказанными нам почестями.
Я осторожно забрался на ненадежное, на мой взгляд, сооружение и, сдавленно ойкнув, вцепился в сиденье, чтобы не упасть, когда нас подняли над землей. Первые мгновения мысли занимало только одно — не свалиться позорно с паланкина, качающегося от каждого шага демонов. Но стоило только приспособиться, подстроившись под их темп, как впереди меня ждал самый завораживающий вид на Предрассветный город. Тот не шел ни в какое сравнение с немного напыщенным Экнором. Свобода — так бы я назвал это место одним словом.
Наверное, Лимбус был подобен Бесплотным городам и сочетал в себе лучшее из них. Яркое и горячее желание увидеть его хоть раз разлилось теплом по телу и вскружило голову. Жить рядом с демонами и небожителями, не боясь ничего. Разговаривать с ними, как сейчас, путешествовать в их миры — мечта, такая далекая и забытая на тысячу лет. Кровь стучала в ушах, а глаза защипало, словно я когда-то уже был здесь и видел великолепие полноценной жизни, не ограниченной стенами.
Наваждение быстро прошло, стоило только реву возбужденной толпы обрушиться на нас. Лис встала на подушки и замахала рукой, визжа и рассылая воздушные поцелуи. Демоны кричали поздравления и подбрасывали в воздух лепестки, которые превращались в маленькие искорки. Подобно светлячкам, они кружили возле паланкина, медленно затухая, но тут же на их месте появлялись новые и продолжали свой замысловатый танец. Дорога впереди была покрыта чем-то красным, похожим на ковер с коротким ворсом, и мы следовали по нему, никуда не сворачивая. В толпе я видел радостных демонов, размахивающих мешочками и дружелюбно улыбающихся, будто встреча с нами — лучшее, что случалось в их жизни.
— Почему они нам так рады? — Помня о приличиях, я украдкой кивнул на демонов.
— Выиграли ставку на нас, вот и радуются. — Лис снова плюхнулась на подушки, отчего паланкин сильно качнулся. — Это обычное дело на турнирах. Кто посмелее и не боится проиграть — участвует, остальные предпочитают выигрыш поменьше. Не думала, что на нас вообще будут ставить.
— А куда делись проигравшие? — Игроки, упавшие в черную бездну, не давали мне покоя.
— Зависит от их ставок. Шеол и Вэй-вэй предложили свои тела, и для турнира они оказались высокой платой: не каждый день небожитель и жнец ставят себя. У обычного демона все не так просто. Он должен обладать чем-то ценным, равным выигрышу. Поэтому многие готовы отдать все, что у них есть, и если проигрывают, то город забирает их как пищу.
— Город ведь неживой, — слабо усмехнулся я, а холодок уже успел пробежаться по спине.
— Живой, на то они и Бесплотные города, Нейн. — Лис отмахнулась от огонька, подлетевшего слишком близко, и обвела рассеянным взглядом удаляющиеся дома. — Их существование зависит от душ и жителей, обитающих тут, точнее, от духовной силы, которую они в себе содержат. Один небожитель может питать город столетиями. Однако демонов седьмого ранга потребуются сотни, человеческих душ — десятки. Градоначальники следят за порядком и помогают городам выжить. Только сильный демон выше четвертого ранга может совладать с сущностью Бесплотного города. У каждого из трех она своя. Предрассветный живет весельем, похотью и исполнением желаний, но за высокую плату. Туманный поглощает тела и высасывает из них всю духовную силу, оставляя только пустую оболочку.
— А третий?
Мне еле удалось сглотнуть слюну, чтобы смочить враз пересохшее горло. Там, в питейном заведении, Лис отказалась говорить про остальные города, а сейчас, слегка опьяненная победой, решила поведать мне.
— Лунный город опасен своей волнующей красотой, напоминающей девственно-чистую природу. В нем ты встречаешься с исполнением самых сокровенных грез, о которых даже и не подозревал. Но каждому, попавшему в эти сети, уже не суждено выбраться, и он обречен на вечное пребывание там, пока жизнь не покинет его, оставив лишь кости. Даже демоны не могут противостоять чарам Лунного города.
Меня пробрало дрожью, и я передернул плечами, чтобы хоть как-то ее унять. Бесплотные города являли собой самые изощренные ловушки для неокрепших человеческих душ. Последствия войны были ничуть не лучше ее самой.
— Зачем же тогда люди приходят сюда? Ведь слухи должны расползтись даже в Экноре?.. — начал я и резко замолк.
Не должны. Ни разу мне не довелось услышать ни про паладинов, ни про Бесплотные города, ни про Завесу. Ничего, лишь полное незнание и пробелы в тысячелетней истории.
— Отчаяние, надежда, жажда, страх… — Лис загибала пальцы на каждом слове. — Все то, что дает возможность искусить души. То, на чем паразитируют Семь Смертных Грехов, — ваши слабости.
Я хотел сказать, насколько это безжалостно — заманивать людей в такие места и использовать их, но здравый смысл внутри меня понимал, что экнорианцы добровольно шли на такое. Их не приводили сюда силой, они сами искали способ попасть в Предрассветный город. Если бы мне предложили сыграть на возможность избежать участи стать подношением для жнеца, то я бы не раздумывая согласился и поставил на кон все, даже душу.
От таких мыслей губы растянулись в улыбке. А сейчас? Действительно ли я хотел вернуть все назад и не встречаться со жнецом? Уверенного ответа не было. Шеол не пугал меня и не отталкивал, наоборот, мне нестерпимо хотелось узнать, что скрывается под холодной личиной. И тогда, на игровом поле во время последнего состязания, голос из видения показался знакомым, а произнесенные строчки оставляли саднящий след в душе.
— Эй, красавчик, тебе не стоит так много думать! — Лис пихнула меня в бок, и я сильнее схватился за сиденье, чтобы не упасть. — Посмотри на это, сегодня все фонари горят в нашу честь. Ты победил Шеола, самого Верховного Жнеца! Празднуй! А остальное оставь на потом.
Я посмотрел на город и увидел его глазами Лис. Она говорила правду: эта ночь веселья предназначалась только нам.

Часть 16
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Нас поднесли прямо к ступеням Весеннего Дома, на которых стояла Похоть в окружении своих полуобнаженных слуг. Они льнули к ее ногам, ни на кого не обращая внимания, и это еще больше уверило меня в том, что разум их одурманен. Иной причины для столь бесстыдного поведения не существовало. Два прислужника Лурии, незаметно сопровождавшие нас всю дорогу, подождали, пока мы покинем паланкин, и подвели к своей хозяйке. Похоть одарила их благосклонной улыбкой и, поведя оголенными плечами, поманила нас.
— Победители тысячного турнира Красной Луны, приветствую вас в самом лучшем Весеннем Доме Предрассветного города! Сегодня вы утонете в истинном блаженстве. Этой ночью любые двери для вас открыты. Пусть выпивка льется рекой, а жаркие объятия согреют каждого!
Демоны разразились восторженными криками:
— Наша градоначальница лучшая!
— Празднуем всю ночь!
Музыка, доносившаяся из Весеннего Дома, стала более оживленной, она побуждала к веселью, поднимая настроение. Лис увлекла меня в дом вслед за Похотью. Демонов внутри стало еще больше, а сцена пустовала, зато откровенно одетые красавицы скользили между гостями с подносами, разнося им выпивку и закуски. При виде нас жители Предрассветного города кинулись наперебой поздравлять и опрокидывать в себя пиалу за пиалой.
Недалеко от сцены, между двумя колоннами, поставили три удобных кушетки, чуть менее вычурных, чем та, на которой возлежала Похоть при первой встрече. Одну сразу же заняла градоначальница и пригласительным жестом указала на две остальных.
Не успели мы расположиться, как нас окружили служанки, поднося вино и фрукты, при этом каждая норовила притронуться ко мне, выдернуть волос или даже залезть проворными пальцами за ворот одеяния. Лис не интересовало ничего, кроме выпивки, и она, напевая себе под нос, наслаждалась ей. Я же ощущал себя ужом на раскаленном палящим солнцем камне.
Стоило немного расслабиться, как кожу на шее возле уха опалило чем-то горячим и влажным. Рядом стояла одна из демониц, прислуживающих Бинсюэ, и плотоядно облизывалась раздвоенным языком. Меня замутило от понимания, что сейчас произошло.
— Наш победитель такой мужественный и красивый. Для меня было бы большой честью согреть ваше одинокое ложе сегодня ночью… — Ее томный голос, наверное, мог очаровать кого угодно, но у меня он вызывал дрожь и желание исчезнуть.
Ничего не сказав, я подскочил, позорно сбежал и спрятался за одной из колонн, прикрытой развевающимися пологами. Веселое хихиканье преследовало меня и отдавалось мерзким звуком в ушах. Пусть думают что угодно, но стать жертвой распутных демониц совсем не хотелось, и дело вовсе не в неопытности или чем-то подобном. Меня просто не прельщали походы в дома блаженств. Ловить на себе восхищенные взгляды — это одно, а прикасаться к девушкам с непристойными намерениями для меня было совершенно другим.
Веселая музыка затихла, и на сцену вышла невысокая женщина, при взгляде на которую становилось ясно: это Бинсюэ, вне всяких сомнений. От нее так и веяло властью, а цепкий взгляд красных, как разгоревшиеся угольки, глаз отслеживал самых выгодных посетителей.
— Сегодня мой Весенний Дом удостоился высокой чести принять сразу нескольких достопочтенных гостей. Специально для них лучшие бутоны моей коллекции исполнят танец и будут прислуживать победителям всю ночь.
Демоны подпрыгивали и кричали в нетерпении, а я желал забиться в дальний угол и слиться со стеной. После небольшой речи Бинсюэ музыка снова заиграла, но теперь она имела совсем другое звучание. Нежные переливчатые ноты постепенно набирали силу и становились завораживающе притягательными. Они вызывали легкое волнение, будто сейчас нам предстояло увидеть нечто сокровенное, спрятанное от посторонних глаз до этого момента. Достигнув пика в нежном звучании, мелодия приобрела игривый настрой. На сцену с потолка опустились тонкие завесы и взметнулись в танце, закрывая собой весь обзор, а потом опали, являя глазам неописуемое зрелище.
Прелестные чаровницы окружали У Вэйшеня и Шеола, на которых были надеты самые неподходящие для их статуса одеяния. Короткий верх, сужающийся треугольником к горлу, плотно облегал грудные мышцы, свободные полупрозрачные шаровары с разрезами по бокам низко сидели на бедрах. Дополняли весь образ многочисленные украшения на всевозможных местах и золотые монетки. Одежда демониц слегка отличалась верхом, который, наоборот, открывал ложбинку между грудей.
При виде обольстительниц демоны одобрительно зашумели и ринулись ближе к сцене, но волна из обезумевших дам, пытающихся пробиться к небожителю и жнецу, снесла несчастных. Их глаза лихорадочно блестели, а у некоторых даже выступила слюна, капающая с клыков. Обвинять беснующуюся толпу не имело смысла, ведь зрелище и правда было впечатляющим.
Под музыку, явно созданную, чтобы пробуждать плотское желание, начался танец. Несмотря на неземную внешность, Бог Войны двигался, будто держал в руке меч и пытался своими выпадами сразить противника, а не соблазнить прекрасных девушек. Самое забавное, что он понимал свои ошибки, поскольку его лицо заливал яркий румянец стыда, но от этого ситуация становилась только хуже. Одновременно с этим У Вэйшень пытался увернуться от танцовщиц, вьющихся вокруг него и пытающихся всячески прикоснуться к оголенному прессу небожителя.
— Где ты еще увидишь небесную задницу, так неуклюже виляющую бедрами? — Не пойми откуда взявшаяся Лис приложилась к горлышку глиняной бутылки и, сделав большой глоток, крикнула: — Давай, Вэй-вэй! Покажи нам, что не все небожители чванливые зануды! Сними эти тряпки и согрей наши сердечки! У-и-и-и!
Бог Войны нашел нас взглядом, и его смущенный румянец превратился в багровую ярость. Он не мог ничего ответить Лис и поэтому, гордо задрав голову, продолжил жалкие попытки попасть в ритм музыки, при этом сохранив лицо. Хотя демониц его неумение ни капли не разочаровывало, и они с визгом тянули к нему руки, кидая монеты на сцену.
— А Шеольчик-то молодец, ты смотри, как двигается, м-м-м. Не знай я его так давно, точно воспользовалась бы случаем и утащила. Надеюсь, Бинсюэ не додумается продать нашего Верховного Жнеца этим глупым девицам, а то растащат на мелких Шеолянчиков, и — пух! — нет нашего недотроги! — Она многозначительно поиграла бровями и ухмыльнулась.
Я осторожно перевел взгляд на Шеола. В отличие от У Вэйшеня, на котором такой наряд смотрелся вульгарно и глупо, жнецу он даже шел. В нем было нечто необъяснимо священное, отчего хотелось прикрыть глаза в страхе увидеть недозволенное обычному человеку и одновременно…
— Как жаль, что нельзя запечатлеть такое в памяти навсегда. — Лис не отрывала восторженного взгляда от Шеола.
Его плавные движения сложно было назвать соблазнительными, скорее изящной игрой, которую поймут лишь сведущие в искусстве танца. Кажется, Шеол смог бы заставить замолчать даже строгого и вечно недовольного балетмейстера при дворе Экнора. Жнецу не мешало ни обилие звенящих украшений, ни наглазная повязка, ни приставучие демоницы. Признаться, сейчас эта повязка, наоборот, вызывала дикий восторг у дам, создавая флер таинственности.
Я с досадой хмыкнул. Определенно, эти двое могли произвести впечатление и сразить любое сердце. Отчего-то стало противно и неуютно. Вспыхнувшая неудовлетворенность и злость на всю эту ситуацию вызывали противный зуд. Почему они должны выставлять себя в постыдном свете, почему с них едва не срывают одежду? Почему я, победитель, должен наслаждаться этим зрелищем и прятаться от хищных демониц за колонной? Все было неправильно и напоминало мне самый первый выход в свет, когда я точно так же скрывался ото всех в тени гобеленов, а мой единственный друг упивался всеобщим вниманием. Тогда он даже не заметил моего отсутствия и на следующий день искренне недоумевал, чем же его высочество был недоволен. Все обещания, которыми он меня одаривал столько лет, оказались гнилыми, как надкусанное червивое яблоко, брошенное на землю.
Пораженный своими чувствами, я поспешил оставить душную залу, пропитанную ароматными благовониями, и выйти на свежий воздух. Веселье может продолжаться без меня — так было раньше, так будет всегда.
Прохладный ветерок приятно остужал кожу и успокаивал взбунтовавшиеся эмоции, даря легкое умиротворение. Я не понимал себя и того, что происходило вокруг. Все стремительно изменилось за половину ночи. Принц стал жертвой для жнеца, а жертва стала… Кем? Кого во мне видел Шеол сейчас? Очередное безликое подношение или личность под именем Нейн?
Мои же глаза видели необычного человека с таинственным прошлым, но никак не ужасного жнеца, пожирающего принцев раз в сто лет. Но забывать о предшественниках не стоило. Возможно, меня приведут туда, где я узнаю настоящую историю всех принцев, отданных в руки Верховного Жнеца. Хотелось бы однажды открыть все тайны, пусть даже это станет последним, что доведется увидеть перед смертью.
Музыка еще долго лилась из Весеннего Дома, пока финальные ноты не стихли, а за спиной не послышался звон монет.
— Опасно уходить одному.
Несмотря на шумевших гостей, тихий голос Шеола был прекрасно слышен. На языке вертелось много колкостей, но я сдерживал себя, потому что не понимал истинной причины своей злости или не хотел осознавать — прямо как раньше, на том проклятом балу. И тогда, и сейчас один из нас пытался спрятаться, подавляя жгучую обиду, а второй наслаждался вниманием девушек, забыв о виновнике торжества.
— Вас уже освободили? — наконец удалось выдавить мне.
— Не совсем. Мы поставлены прислуживать гостям и развлекать победителей турнира на протяжении всей ночи. — Его голос звучал ровно, словно происходящее его не беспокоило. — Принц Бреанейн, что-то произошло, пока меня не было?
Мне захотелось топнуть ногой и крикнуть: «Не знаю! Скажи сам!», но вместо этого я неожиданно произнес:
— У меня сегодня день рождения, представляешь? Забавно, да? Даже вино на празднике и то скисло. — Мои губы дрогнули и растянулись в жалкой улыбке. — Прости, ты же не знаешь экнорианских традиций. Это все неважно. Возвращайся, я тоже скоро приду. Как сказала госпожа Бинсюэ, мы почетные гости, не стоит пропускать праздник в нашу честь.
Я не мог видеть глаз Шеола и не понимал, какие эмоции выражает его лицо. Жнец нерешительно поднял руку и, помедлив, схватил меня за запястье и увлек за собой внутрь заведения. Когда мы добрались до оглушительно хохочущей Похоти, там все были уже достаточно пьяны. Сидя верхом на У Вэйшене, Лис сжимала ему щеки, усердно пытаясь влить в него вино.
— Вэй-вэй, не упрямься, давай повеселимся! Не будь небесной задницей, стань милым и послушным Вэй-вэем!
Бог Войны держался изо всех сил. В его глазах читалась немая мольба о помощи, и мне стало искренне жаль генерала.
— Лурия! — громко крикнул Шеол, и Похоть, прекратив смеяться над мучениями У Вэйшеня, посмотрела на нас.
— О, вот и наш победитель, который смог лишить дара речи самого Верховного Жнеца. — Она подняла бокал с вином и наклонила его, проливая выпивку на грудь своего слуги. Послышались женские визги.
— Лурия, нам обязательно оставаться здесь, в распоряжении госпожи Бинсюэ? Мы можем выплатить свой проигрыш за пределами Весеннего Дома.
Похоть прищурилась и обвела взглядом уже порядком напившуюся толпу, которая больше не обращала внимания на жнеца. Их больше интересовали попытки Лис споить небожителя.
— Вы устроили неплохое представление. Думаю, Бинсюэ осталась довольна полученной прибылью. Можешь сопровождать победителя куда угодно и делать то, что он велит, пока право на твое тело не вернется с рассветом. Увы, на ставки, предназначенные самому Предрассветному городу, я повлиять не могу. — Она сдула с лица белокурый локон и развела руками.
— А мне… — У Вэйшень все это время вслушивался в наш разговор, и только он решил что-то сказать, как Лис тут же попыталась пропихнуть ему горлышко бутылки в рот.
— Ну, Вэй-вэй, так никто не пьет! — Она расстроенно сучила ногами в воздухе, колотя его по плечу кулаком.
— Мы можем забрать их тоже? — Я решил попытаться помочь генералу.
Бог Войны жадно глотнул воздух и закашлялся. Похоть склонила голову к плечу и, притянув хвостом за тонкую цепь слугу, провела острым ногтем по его щеке, оставляя тонкую красноватую полоску.
— Нет-нет, мои милые хитрецы, они останутся здесь. Мне нравится смотреть на мучения небожителя, да и Лис явно наслаждается развлечением. Будет ему уроком, как не стоит вламываться к градоначальнице и требовать своего.
Я хотел еще раз попробовать возразить и уговорить Похоть отпустить У Вэйшеня, но Шеол понимающе кивнул ей и, попросив меня подождать, ушел в направлении сцены.
Через некоторое время, после того как жнец вернул прежнее одеяние, мы вышли из Весеннего Дома, где продолжалось празднество.
— Куда направимся? — спросил я, не совсем понимая внезапного порыва Шеола.
— Увидишь, принц Бреанейн. Немного терпения.
Загадочная улыбка жнеца оставила меня без слов, и я послушно последовал за ним, без сожаления оставляя царство разврата позади.
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Шеол тянул меня по улочкам Предрассветного города и постоянно оглядывался, проверяя, не отстаю ли я. Словно мама-кошка, которая готова схватить за шиворот котенка и дотащить его в пасти до нужного места, а не ждать, пока он доползет сам.
Демоны провожали нас удивленными взглядами, но теперь в них читался интерес, а не презрение. Всего одна победа так изменила отношение окружающих, что становилось слегка досадно от их поверхностного суждения.
Очередная улочка плавно переросла в торговый район, где лавки соперничали одна с другой не только размером, но и богатой отделкой. Они кричали своим видом: «Выбери меня! Купи здесь! Поторопись!»
— Как весенний бамбук после дождя[45], — буркнул Шеол и двинулся по правому ряду демонического рынка.
Одни торговцы продавали диковинную еду, другие — драгоценные украшения и красивые безделушки. В отличие от предыдущих улиц, этот район больше напоминал экнорианские рынки во время празднеств. Жнец остановился и задумчиво коснулся указательным пальцем подбородка. Он медленно обходил одну лавку за другой, внимательно присматриваясь к товарам, и я наконец понял, зачем Шеол привел меня сюда. Его поведение выдавало смущение и неуверенность в своем выборе. Таким образом он хотел поздравить меня — Нейна, а не потомка короля Энделлиона, удостоенного лишь торта с лилиями. Я улыбнулся неловкости жнеца и, решив немного подыграть, дернул его за рукав, указывая на вяленое мясо в соседней лавочке. Надежда, что это было именно оно, а не очередной дурно пахнущий демонический зверь, еще теплилась во мне.
— Шеол, хочу есть, — протянул я, подражая интонации Лис и еле сдерживаясь от того, чтобы не рассмеяться.
Жнец удивленно приподнял бровь, но быстро догадался, почему вдруг я уподобился капризной демонице. Наша маленькая игра началась. Я указывал на то, что хотел попробовать, а Шеол покупал мне это. Голод не ощущался, но неуклюжая попытка отпраздновать день рождения воскресила во мне давно забытого восторженного ребенка, впервые осознанно получившего подарок. Раньше только Ами делала для меня подобное, невзирая на все предписания и законы Экнора.
В груди тоскливо скребло от желания показать подруге свободный и опасный Предрассветный город. Это стало бы отличным приключением, о котором мы бы вспоминали в старости. Я мотнул головой, отгоняя печальные мысли, ведь мне совсем не хотелось грустить и принижать старания Шеола.
Вскоре я перепробовал все, что только влезло в желудок: странные пирожки на пару́ с красной сладковатой начинкой, кусочки мяса в резко пахнущем соусе и суп из овощей невообразимой расцветки. Еще немного — и можно будет не ходить ногами, а перекатываться, представляя себя шариком. Но Шеолу наша затея доставляла искреннюю радость, и поэтому, отправив его за очередным моим желанием в виде освежающего напитка, я остался перевести дух возле одной из лавочек со всевозможными товарами. Здесь лежали демонические рогатые маски, глиняные чайнички, яркие безделушки и много причудливых вещиц, названия которых мне были неизвестны.
Но внимание больше привлекала другая часть прилавка. На шелковых подушечках и в резных шкатулках лежали разнообразные украшения: от подвесок до браслетов. Они притягивали взор своим мягким блеском и холодной красотой камней. Подобные изделия не особо ценились в Экноре, считаясь дешевыми и недостойными для ношения членами королевской семьи или знати. Торговцы продавали их на экнорианских рынках всем желающим, а камни, используемые для украшений, даже не получали должной огранки. Однако, на мой взгляд, в таком несовершенном виде было свое очарование. Во дворце же носили драгоценности, сделанные на заказ у именитых ювелиров страны. За качеством камней следили, отбирая самые редкие и ценные. Возможно, поэтому простые украшения завладели моим вниманием: недоступность и запреты, преследовавшие с детства, манили.
Взгляд скользил по зеленоватым бусинам, ища, за что можно зацепиться, пока не дотянулся до самого дальнего уголка. В нем на пыльной, выцветшей подушечке одиноко лежал браслет. Он состоял из почти белых круглых камней, чередующихся с красными, на которых виднелись золотые прожилки, словно тонкие трещинки на поверхности. Браслет крепился на обычных завязках из красных веревочек — ни вычурных золотых застежек с гравировкой мастера, ни цепочек, ни изысканности. Но в этой простоте состояло все очарование.
Во мне проснулось желание обладать им, вытащить из пыли, бережно протереть и придать должный блеск. Лежащий хоть и на одном прилавке, но чуть в стороне, он олицетворял своим одиночеством меня в королевской семье. Неважно, что порыв выглядел глупо со стороны, но я хотел всего лишь раз получить то, чего так искренне пожелал.
— Вижу, вам приглянулось украшение, молодой господин? — Старенький демон приветливо улыбнулся и трясущейся рукой смахнул с украшений невидимую для обычных глаз пыль.
— Ты уверен, что хочешь тот кислый напиток? Чай не подойдет?
Ко мне подошел замученный Шеол.
Пряди, обрамляющие лицо, стали влажными и вились в разные стороны. По вискам стекали капли пота прямо на расшитую повязку. Я посмотрел за его спину и, увидев длинную очередь, рассмеялся. Интересно, что бы сказал брат, если бы узнал, как бывший принц гоняет по мелким поручениям жуткого Верховного Жнеца — грозу всех жителей Экнора?
— Нет, не уверен, — ответил я. В голове моментально созрел другой план. — Вместо напитка купи мне его.
Я указал на непримечательный браслет, в мгновение ока превратившийся в навязчивую идею. Шеол нахмурился и мотнул головой.
— Выбери другой.
— Но я не хочу другой, мне нужен этот. — Я ткнул пальцем в угол, жалея, что не могу расплатиться сам.
Продавец проследил за моим пальцем и печально посмотрел на браслет.
— Молодой господин, ваш спутник прав: выберите лучше другое украшение. Эта безделушка не принесет вам удачи. Видите, — старик указал на выцветшую подушечку, — он одинок, поскольку второй браслет потерян, а значит, он может принести только беду. Вы никогда не встретите свою судьбу, если наденете его. Стоило давно избавиться от изделия, но каждый раз становилось жалко. Простите старого чувствительного торговца за неудобства.
— Судьбу? — Я по-новому взглянул на браслет. — И почему же я не встречу ее, если куплю этот браслет?
— Украшения, созданные одним мастером, нельзя разлучать. То были браслеты из нефритовых бусин, связанные красной нитью[46]. В руках умелого мастера парные изделия обретают необычную силу. Они способны точно указать человека, который повлияет на вашу судьбу. Видите золотые трещинки? Они пропадут сразу же, как браслеты окажутся на руках двух людей, связанных судьбой. Бусины станут полноценными, вновь обретя свои частички. Но если один из браслетов сломан или утерян, то второй становится проклятьем для хозяина, обрекая его на вечное одиночество. Судьба не любит, когда к ее дарам относятся небрежно.
— Какие-то браслеты не помогут найти того, кто послан нам судьбой свыше, — возразил Шеол.
— Видно, господину жнецу еще не довелось познать этого, — с сожалением сказал старик. — Какой бы путь вы ни прошли, сколько бы времени ни потратили на поиски, вам суждено встретить человека ровно в час, назначенный самой судьбой. Противиться ей подобно тому, как уговорить тигра отдать шкуру[47].
Я не раз слышал подобные легенды, которыми хитрые продавцы подкупали юных девушек, чтобы всунуть им залежалый товар. Какие только истории они не придумывали: и о несчастных возлюбленных, разделенных демоном, и о прекрасной небожительнице, оставившей после себя заколку своему возлюбленному. Конечно же, любая из них заканчивалась одинаково: купите безделушку — и сразу обретете счастье в любви и деньгах. Сейчас старик, наоборот, не хотел продавать нам браслет, что было очень странно для торговца. Но после рассказа родство с украшением вместе с желанием обладать им стали ощущаться еще ярче, и я решительно повернулся к Шеолу.
— Мы забираем этот браслет, без него я никуда не уйду. Пусть он пойдет в счет одного моего вопроса.
— Но это желание, а не вопрос, — удивился жнец.
— Хорошо, сколько тебе лет и как давно ты стал Верховным Жнецом? — Я упрямо скрестил руки на груди и прищурился.
Шеол молниеносно достал монеты с изображением спиралевидного солнца с искаженными лучами и кинул их на прилавок.
— Мы забираем его.
Старик сокрушенно покачал головой, но отдал браслет жнецу. Я удовлетворенно ухмыльнулся и протянул руку. Шеол тяжело вздохнул и, надев на мое запястье браслет, затянул красные нити. Бусины мягко стукнули друг о друга и тускло блеснули в свете фонарей.
— Спасибо тебе, правда, спасибо, Шеол!
Моей радости от такой мелочи не было предела.
Жнец ничего не ответил, лишь скованно кивнул и повел меня прочь от злосчастной лавки. Раздобыв зачем-то фонари на тонких веточках, мы спустились дальше по торговой улочке и вышли к реке. Ее воды отражали сияние луны, и поэтому поверхность приобрела красноватый оттенок. Она больше напоминала пролитое вино, чем кровь, поэтому ее вид не портил тихой безмятежности. Интересно, откуда она могла взяться в Предрассветном городе? Я сел на берег, аккуратно пристроив фонарь, и всмотрелся в медленно текущую воду, чуть подернутую рябью. Жнец составил мне компанию и тоже опустился на траву. В своей темно-фиолетовой одежде с серебристой вышивкой он напоминал ночное небо со звездами. Не воспаленное, как в пограничных землях, а чистое и чарующе темное, как в Экноре.
— Я бы назвал это место городом Красных огней, а не Предрассветным.
Легкий смешок отвлек меня от рассеянных мыслей.
— Что не так?
Шеол откинулся назад, опираясь на локти, и поднял голову.
— Небожители дали ему название Хонъе — Красная ночь. Город, где мириады горящих фонарей озаряют мрак ночи, превращая ее в предрассветный сумрак. Он дает надежду на то, что рассвет придет. Вот только демоны вложили в название свой смысл. Предрассветный город — место, где рассвет никогда не наступит, поэтому под покровом ночи никто не узнает об их темных делах.
Всего в одно слово можно вложить столько смысла, о котором большинство даже не догадывалось. Увековечить в памяти прекрасное и дать надежду или обрушить ее для сокрытия своих грехов. Иногда мне казалось, что человек стал плодом союза небожителя и демона: мы слишком подозрительно сочетаем в себе их качества.
— Ты лучше относишься к Тинсингуо, чем Лис, — осторожно заметил я.
— Не сказал бы, что твое замечание — ложь, но и правдой его назвать сложно. Я лучше других понимаю их мотивы, и от этого становится только больнее.
Последние слова прозвучали с нотами горечи, и, как бы мне ни хотелось расспросить Шеола подробнее о его отношениях с небожителями, я не посмел своему любопытству портить нам настроение, поэтому решил задать другой вопрос:
— Ответь мне, Шеол, на том испытании ты поддался мне, чтобы мы выиграли?
— Пусть ответом послужат твои мысли, — попытался увильнуть он, опять используя красивые фразочки, но я уже был готов к таким уловкам.
— Мое право на вопрос, хочу его использовать.
Опрометчиво и бездумно, но страх собственной никчемности и бесполезности раз за разом накрывал меня беспощадной волной, утаскивая на самое дно.
— Отвечайте, господин Верховный Жнец.
Он повернулся, и если бы не проклятая повязка, то я готов был поспорить на весь выигрыш в турнире, что он смотрел прямо мне в глаза.
— Я собирался поддаться тебе в начале, как мы договаривались, но потом меня захлестнуло. Азарт или жажда узнать, чем может закончиться наша игра. Сложно объяснить, однако твой выигрыш был честным и достойным. Поэзия — хрупкое создание, и не каждому дано чувствовать ее тонкие переливы. Среди людей часто встречались талантливые поэты, но говорить душой могли немногие.
— Ты знал таких?
Шеол нахмурился и чуть тише сказал:
— Да, всего одного.
Жнец взял свой фонарик и, поднявшись с травы, подошел к реке. Он опустился на корточки и вытянул фонарик над водой.
— Что ты делаешь?
Но Шеол не ответил мне, лишь продолжил тихо сидеть. Разговор у нас никак не мог наладиться и постоянно обрывался в неудобные моменты. Неужели мои вопросы оказались для него слишком личными? Я подпер щеку кулаком и стал наблюдать за его странным поведением, перебирая в голове всех знаменитых поэтесс и поэтов Экнора.
Шли минуты, а ничего не менялось, только сильно захотелось спать. Мысли вертелись вокруг мягкой травы и вполне теплого ветерка для ночевки на открытом воздухе. Глаза медленно слипались.
Через опущенные ресницы мое внимание привлекло легкое мерцание. Оно становилось ярче, и над водной гладью засветились десятки — а может, и сотни — огоньков. От изумления я вскочил на ноги, стряхивая с себя остатки сна. Весь берег и река были усыпаны маленькими искорками, легко перемещающимися в воздухе, как будто крошечные насекомые порхали, собираясь маленькими тучками.
— Светлячки, — завороженно сказал я. — Откуда они здесь?
— В Бесплотных городах много удивительных вещей. — Шеол продолжал держать фонарик над водой, и возле него скопилась целая стая светлячков.
Я аккуратно, чтобы не спугнуть жучков, взял свой фонарик и последовал примеру жнеца. Через какое-то время их стало еще больше, и они облепили нас, превращая в огромного светлячка.
— Спасибо. Наверное, это мой самый запоминающийся день рождения из всех. Даже подарок есть.
— Разве принца Экнора обделяли подарками? — усмехнулся Шеол.
— Рожденного в день, посвященный королю Энделлиону? — Я иронично выгнул бровь. — Конечно. Мой день рождения почти не праздновали, а подарки предназначались только статуе правителя. Таковы правила в Экноре. Никто не смеет перетягивать на себя момент славы и памяти великого короля.
Теперь уже мне не хотелось продолжать этот угнетающий разговор и вспоминать каждый год, проведенный с тортом из лилий. Видимо, Шеол тонко уловил мое настроение, и мы продолжили сидеть в тишине, любуясь светящимися жучками. Они кружили возле нас, создавая сияющий вихрь. Нос щекотал свежий воздух, пропитанный запахом влажной травы. Он наполнял сердце теплом и нежностью, заставляя радоваться волшебному мгновению и пробуждая утерянное спокойствие в душе.
По запястью скользнул тяжелый браслет. Трещинки так и остались на красных бусинах. Значит, я не встречу свою судьбу ни в Экноре, ни здесь. Но всего лишь одна ночь дала мне больше, чем все восемнадцать лет жизни в качестве принца Бреанейна.
Сквозь журчание реки и шорох листьев пробился едва уловимый шепот. Он ускользнул от меня слишком быстро, заставив сомневаться в услышанном. Медленно обернувшись, я убедился, что мне не показалось. Шеол неловко улыбнулся и повторил уже громче:
— С днем рождения, Нейн.
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Глава 6. Где было синее море, там ныне тутовые рощи[48]
(части 18–21)
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Часть 18

У Вэйшень Тинсингуо, верхний мир Юньхай
В тени молодого бамбука, где каждый вдох наполнялся свежестью зеленых листьев, а каждый выдох был подобен мягкому шепоту трав и цветов, унесенному легким ветерком к вершинам гор, я очищал разум, готовясь к особой чайной церемонии.
Бережно высыпанные в чайничек листочки закружились в водовороте, разливая тонкий аромат. Завершив первый пролив и омовение пиал, я снова залил еще не полностью раскрывшиеся чайные листья подогретой водой и замер в ожидании. Тягостные мысли медленно покидали меня вместе с размеренным дыханием. Мелодичный звон фэнлинь[49] успокаивал ритмы сердца, даря необходимое умиротворение.
Наполнив пиалы, я подставил лицо танцующему ветру и сделал первый маленький глоток. Определенно, вкус Мао Фэна[50] в этом году был особенно превосходен. На языке разлились медовые нотки, а еле уловимые оттенки орхидей придали ему изысканности.
Вторая парная пиала с рисунком нежного цветка лотоса осталась нетронутой. Она стояла рядом, достаточно одного движения руки — и вот хрупкий фарфор уже у меня на ладони.
Я с усилием подавил рвущийся наружу тягостный вздох. Над некоторыми вещами не имели власти ни время, ни сила, ни сами боги.
— Вижу, вы не изменяете себе, генерал У.
Я неторопливо вернул пиалу на чабань[51] и слегка поклонился в сторону невидимого компаньона, а затем встал и поприветствовал нежданного гостя:
— Владыка.
Ли Цзиньлун закрыл глаза и, легко качнувшись с пятки на носок, медленно набрал полную грудь воздуха, а потом так же неспешно его выдохнул.
— Не смею нарушать священность этого места и самонадеянно прошу генерала У ненадолго покинуть его, дабы сопроводить меня через бесподобный сад.
Я прекрасно осознавал, что Ли Цзиньлун не стал бы нарушать мое уединение в такой день без веской на то причины. Мысли Небесного Императора часто витали выше облаков Тинсингуо, и никто даже не пытался понять их, предпочитая беспрекословно следовать странным приказам и полагаться на мудрость Ли Цзиньлуна.
— Как пожелает Владыка.
Мы вышли из беседки Безмятежного Лотоса и двинулись через извилистые тропинки к каменным львам, стоящим на страже у входа. Я питал особую любовь к созданному мной саду. Время здесь замирало словно по волшебству, душа находила убежище от суеты Тинсингуо, а дух ощущал свободу. Вот только сердце, вопреки стараниям, не могло достичь гармонии. Глупое, оно тщетно искало чего-то и никогда не находило.
Ли Цзиньлун остановился на мосту, перекинутом через зеркальные водоемы, и всмотрелся в блики на чешуе плещущихся карпов. Его взгляд стал задумчивым и немного мечтательным, а блестящее золото глаз подернулось легким туманом.
— Генерал У, вы же помните, как появился первый чайный куст печально известного Мао Фэна[52]? — Не дожидаясь моего ответа, Ли Цзиньлун продолжил: — Мудрецы из заоблачных гор считают, что тому, кто имел счастье видеть места, где он произрастает, нет необходимости искать по миру нечто более красивое. Я же считаю, что не чай наделяет смыслом некие вещи, но мы сами хотим, чтобы он стал их символом.
Карп плеснул хвостом, и брызги разлетелись по водной глади, оставляя после себя круги. Подобно этим кругам, слова Ли Цзиньлуна всколыхнули внутри меня давно отстоявшийся осадок, будто на дне пруда, заросшего лотосами, и теперь мутная вода смешивалась с кристально чистой, разрушая иллюзию безмятежности.
— Вы пришли, чтобы напомнить мне старую легенду, Владыка?
— Что вы, генерал У. — Ли Цзиньлун мягко улыбнулся. — Я бы не посмел отвлекать вас такой незначительной мелочью.
Нет, как раз он и мог бы так поступить — прийти в единственный день, когда я попросил меня не беспокоить, даже если весь Юньхай обрушится на головы жителей Фэнчжихай.
— Если рана закрылась, то следует забыть о боли. — Он провел кончиками пальцев по ограждению моста, будто пытаясь найти в них выщербину, и посмотрел на меня. — Однако нефрит с изъяном лучше, нежели обычный совершенный камень.
Я сделал усилие, чтобы подавить в себе нарастающее раздражение от того, как Ли Цзиньлун использовал излюбленные выражения, чтобы подтолкнуть меня к нужным ему выводам.
— Владыка, я ни на мгновение не сомневался в вашей мудрости, но не могли бы вы просветить меня, почему удостоили своим визитом именно сегодня?
Ли Цзиньлун спустился с мостика и прошел по тропинке с каменными фонарями к цветущим деревьям, неподвластным сменяющимся сезонам.
— До меня дошли слухи из Хэйдереса, что Ахимот остался жив и теперь готовит вторжение в Экнориан.
Ветерок, который раньше ощущался легким шелковистым прикосновением и дарил приятную прохладу, в мгновение ока стал слишком теплым и сухим. Я чуть не сбился с шага, услышав это известие из уст Ли Цзиньлуна. Если бы его произнес любой другой бог, то такое заявление вызвало бы только смех. Ахимот пал в битве тысячу лет назад, когда первый Верховный Жнец обманом присвоил победу себе, хотя решающий удар был нанесен одним из пяти сильнейших духовных мечей — Шигэтайяном, мечом Десяти Солнц[53], принадлежащим Повелителю Тысячи Вод. В Тинсингуо и Экнориане знают разные версии событий прошлого.
В Экнориане эту битву называли взлетом дракона[54] и присваивали победу Верховному Жнецу и королю Энделлиону, отдавшему свою душу за спасение людей. С годами образ жнеца, забирающего каждые сто лет потомка короля, перестали превозносить. Чем больше времени проходило, тем размытее образ героя становился, уподобившись демону, высасывающему невинные души.
В Тинсингуо правда была другой. Владыка Тьмы вторгся в Экнориан и устроил кровопролитную бойню. Повелитель Тысячи Вод в то время находился в Лимбусе вместе с обычными жителями Фэнчжихай и небольшой армией под моим командованием. Он принял удар Ахимота на себя, пробудив в своем мече душу Шигэтайяна. Они ожесточенно сражались, пока Повелитель Тысячи Вод не был смертельно ранен клинком Тьмы — Абиссхе, Бездной Душ — вторым сильнейшим оружием из пяти. Только после этого появился Верховный Жнец. Он обманом заставил Энделлиона дать клятву и принести в дар свою душу, когда исход битвы уже был предрешен. Жнец стал победителем, Ахимот и Повелитель Тысячи Вод превратились в пыль, а меч Десяти Солнц и клинок Бездны Душ исчезли вместе с ними.
У многих закрадывалось подозрение, что Владыка Тьмы еще какое-то время медленно умирал в Хэйдересе, но никто и предположить не мог о восстании ожившего Ахимота через тысячу лет.
— Владыка, не мне говорить, но вы уверены в достоверности слухов? Не могло ли случиться недопонимание или…
Ли Цзиньлун замедлил шаг, а потом и вовсе повернулся ко мне, одаривая тяжелым взглядом. Иногда его глаза напоминали солнце, излучающее покровительственное тепло, но сейчас они казались глубокими, как будто в них отражался весь мир.
— Мне тоже хотелось бы счесть простым недопониманием, но то, каким образом информация попала ко мне, заставляет задуматься о худшем. У Вэйшень, вы один из старейших и сильнейших Богов Войны в Тинсингуо.
— Да, но, когда порталы в наш мир закрыли и Лимбус исчез, меня еще не было в Юньхай.
«Маленький, ни на что не годный генерал. Думаешь, что сможешь одолеть своим жалким оружием самого Князя Тьмы? А-ха-ха-ха! Глупый-глупый Вэйшень! Я уничтожу всех твоих подчиненных, а души дорогих тебе людей съем на ужин».
Я закрыл глаза, представляя плеск воды и звон колокольчиков на ветру — нет… звук затачиваемого лезвия и обещание: «Моя сила — твоя сила, У Вэйшень, пока ты идешь верным путем, мое сердце всегда будет в твоем оружии». Прошли сотни лет, и оно все еще было со мной.
— Истинные события тысячелетней давности знают немногие. Боюсь, что остались лишь несколько небожителей, но и они решили покинуть Юньхай и затеряться в заоблачных вершинах гор. — Ли Цзиньлун потер двумя пальцами переносицу. — Как бы то ни было, генерал У Вэйшень, у меня есть к вам просьба: отправляйтесь в пограничные земли. Ночью в Предрассветном городе вам необходимо найти одну маленькую и приметную демоницу. При ней будет запечатанный свиток из Хэйдереса. Заберите его и доставьте в Тинсингуо. Никто в Юньхай не должен догадаться о цели вашего небольшого путешествия.
Я недоверчиво выгнул бровь. Отправлять в прогнивший город разврата Бога Войны, всем сердцем ненавидящего и призирающего демонов, да еще чтобы отнять у одного из них свиток, оставив там всех в живых? Возможно, Ли Цзиньлун так неудачно пошутил?
— Владыка, не стоило бы поручить это кому-то другому, занимающему менее высокую должность? Бог Войны точно вызовет подозрения.
— Вы будете не один, генерал. — Ли Цзиньлун беззаботно улыбнулся. — С вами отправится ученик, Янь Шэнли.
Значит, Владыка все знал. Как давно? В тот момент, когда я вознесся, или еще раньше? Чего он хотел от меня? Чтобы я признался или понес наказание за прошлые грехи? Я не боялся низвержения, но потерять свою силу приравнивалось к смерти.
— Вижу ваше волнение, У Вэйшень, но стоит отпустить заботу о юноше и позволить ему набраться опыта. Учитель Сюй Цзян будет только рад, а вы как покровитель покажете Янь Шэнли пограничные земли и вернете его обратно. Путешествие в десять тысяч ли[55] лучше прочтения десяти тысяч книг, не так ли?
Порыв ветра взметнул длинные волосы Ли Цзиньлуна и рассыпал их по плечам, накрывая светлое одеяние черной волной. Он знал, какой сегодня день, знал про Янь Шэнли и специально пришел ко мне. Несмотря на присущую ему рассеянность, хитрости и дальновидности во Владыке было намного больше. Просто они искусно скрывались. Я сделал единственное возможное в данной ситуации — уважительно поклонился и сказал:
— Не смею противиться вашей воле, Владыка.
— Что вы, У Вэйшень, я не могу вот так заставить великого Бога Войны исполнять мои приказы, поэтому сочти это моей личной просьбой, которую нужно держать в тайне. Ах да… — Он закрыл широким рукавом рот и, прищурив глаза, произнес: — Встретишь там Верховного Жнеца — передай ему, что пришло время пламени погаснуть.
Волна гнева все же не удержалась и опалила внутренности, пробираясь к горлу. Только Владыка мог так поступить и попросить передать что-то тому, кто поспособствовал убийству Повелителя Тысячи Вод.
Ли Цзиньлун невозмутимо улыбнулся и, оставив меня в смятении, удалился. Я возвращался в беседку Безмятежного Лотоса теми же тропами, но теперь не испытывал ничего, кроме тяжести от сказанных слов и мыслей. Никакая красота не могла теперь принести мне умиротворения. Остывший чай укоризненно плескался на дне пиалы. Моя ежегодная церемония памяти была безнадежно испорчена.
— Прости, Мэй Линь, сегодня нас прервали.

Часть 19
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Фэнчжихай, в отличие от замершего во времени Юньхай, поддался осеннему пожару. Листья кленов, словно огненные молнии, окутывали горы золотом, тихо шепча о приближении холодов. Бесконечное небо, окрашенное оттенками красного и оранжевого, напоминало мазки кисти умелого художника, втайне изображающего мир, открывшийся лишь его взору.
Я глубоко вздохнул, явственно ощущая запах сырой земли после дождя, и вошел в свой храм — самый небольшой и отдаленный из всех. Внутри него меня встретила не самая искусная статуя Бога Войны, но только на ней я был запечатлен без гуань дао[56] в руке. Восхитительная тишина лишь слегка нарушалась звуками природы.
Несмотря на то что храм находился между горой и небольшим селением у ее подножья, местные жители содержали его в чистоте и всегда оставляли подношения, исправно вознося молитвы. Я провел кончиками пальцев по старой подставке для благовоний, и на них не осталось ни единой пылинки.
Мелодичный смех, подобный чистым каплям радости, падающим на сердце и растворяющим в нем все тени, зазвучал в ушах. Я оглянулся в поисках пленяющего нежностью голоса, но услышал лишь скрежет веток о стены храма. Все здесь напоминало о беге времени и безвозвратно ушедших днях.
— Наставник Сюй Цзян, почему я, а не дашисюн[57], должен отправиться с каким-то там заданием? — Дерзкий юношеский возглас отвлек меня от тоскливых мыслей.
— Янь Шэнли, ты никогда не найдешь свою дорогу, если будешь упрямиться. Путь в тысячу ли начинается с первого шага. Не беспокойся о дашисюне, его ждет лес Погасшей Звезды.
— И все равно есть ученики достойней меня, — упрямился Янь Шэнли.
Мне не хотелось дальше оставаться в тени статуи, как ночному вору, подслушивающему личный разговор, и я вышел на свет. Сюй Цзян замер, будто увидел призрака. В серых глазах мелькнуло недоумение, а потом узнавание, сменившееся болью от старой раны. И вправду, как медленная река, он неспешно поклонился, приветствуя меня.
— Великий генерал У Вэйшень.
— Наставник Сюй Цзян.
Янь Шэнли замер в недоумении. Его взгляд лихорадочно метался от меня к статуе, а между бровями залегла морщина. Придя к какому-то выводу или найдя сходство, он спешно поклонился и громко отчеканил:
— Ученик Янь Шэнли приветствует великого Бога Войны, генерала У Вэйшеня.
Он с завидным рвением перечислил все титулы, которые можно было бы опустить, выбрав лишь один.
— Я полагаю, что прибытие в наш скромный храм напрямую связано с посланием из Юньхай? — Сюй Цзян говорил мягко, но интонация выдавала недружелюбные нотки.
Значит, Ли Цзиньлун не оповестил их о том, что Янь Шэнли заберу именно я.
— Все верно, наставник. Я пришел забрать вашего ученика. Владыка решил уделить его обучению больше внимания.
Откровенная ложь: Небесному Императору не пристало следить за учениками в Фэнчжихай. Боги тоже не стали бы заниматься столь неблагодарным делом, хотя многим вовсе не помешало бы вспомнить о земной жизни.
— Янь Шэнли, — строго, но все равно ласково сказал Сюй Цзянь, — предупреди шишу[58] и быстрее возвращайся.
Юноша выпрямился и стремительно выбежал из храма. Споткнувшись на ступенях, он перескочил через несколько и чуть не упал, но ему удалось удержаться на одной ноге. Стоило восхититься его ловкостью или удивиться неуклюжести? Это мне еще предстояло узнать.
— Надеюсь, великого Бога Войны не оскорбит необходимость подождать моего глупого ученика?
И вот опять — слова прозвучали вежливо, но были наполнены морозными иглами, больно жалящими кожу. Сколько столетий, сколько перерождений потребуется этому упрямцу, чтобы простить меня?
— Ты почти не изменился, братец Цзян.
От неожиданного обращения Сюй Цзян замер и опустил руки. На его лице отражалось столько эмоций, что казалось, еще немного — и он не выдержит, выплеснув их наружу тайфуном. Но наставник на то и наставник, чтобы не позволять себе терять контроль над сердцем и духом. Сюй Цзян снова спрятал руки в широкие рукава и беззлобно улыбнулся.
— Разве генерал У Вэйшень не должен сегодня находиться в другом месте?
— Братец Цзян, у меня с собой Мао Фэн. — Я потряс мешочком с чаем перед ним, надеясь на его благосклонность. — Не составишь мне компанию, пока мы ожидаем твоего ученика?
Он в сомнении поджал губы и молчаливо воззрился на мешочек. Когда я уже готов был сдаться и убрать его, Сюй Цзян сказал:
— Я бы предпочел насладиться им в храмовом саду. И на вас, генерал У Вэйшень, должны пролиться тысячи лучей удачи, чтобы этот чай оказался достойным нашего с вами разговора.
— Не беспокойся, он достоин нескольких наших бесед.
Сюй Цзян провел меня по тропинке за храм. Храмовый сад, в отличие от моего, продуманного до каждой мелочи и наполненного символами, олицетворял одну из главных добродетелей — скромность. Старательно подстриженные кусты и убранные листья свидетельствовали о бережном уходе и заботе о частичке прошлого. В центре, рядом с небольшой беседкой, находился маленький прудик, огороженный простыми камнями.
— Великому генералу теперь претит такая обстановка? — Сюй Цзян пытался выстроить между нами высокую стену, где кирпичами служили непонимание, пренебрежение, обида и разница в положении.
— Твои выводы поспешны, братец Цзян, наоборот, я ощутил себя маленьким камешком на этой тропе.
— У Вэйшень, которого я знал, никогда не осознавал свою малость в сравнении с миром. Если же Бог Войны познал это, то мое сердце станет чуть спокойнее.
Как и в прошлом, я не всегда мог с легкостью найти ответ на его изречения. Сюй Цзян обладал острым умом, и порой язык его ранил не хуже меча. Однако с каждой встречей он становился чуть более невыносимым, и в том была лишь моя вина.
Влажная после дождя беседка встретила нас пряным запахом сырой древесины и удивительным спокойствием. Выстроенное мной великолепие в Юньхай теперь выглядело не больше, чем способ утешить себя ложными надеждами. Мысли мои снова увязли в сожалениях, а Сюй Цзян принес воды и положил две подушки на скамьи. Я достал свой походный набор с чайной утварью и, поставив маленький чайник на ладонь, вызвал под ним язычки пламени.
— Вижу, огненное сердце не покинуло вас, генерал У Вэйшень, — сказал он так, будто надеялся на обратное.
Много слов вертелось на языке, но ни одно из них не смогло бы разрушить стену и построить мост, поэтому я молча продолжил заваривать чай. Журчание воды в чайнике помогало сосредоточиться и отбросить лишние мысли, оставляя разум холодным. Травянисто-свежий аромат наполнил воздух цветочными нотками, немного согревая столетние льды, возникшие за время нашей дружбы. Только после того, как мы распили по одной пиале, пришло время нарушить затянувшуюся тишину.
— Так что, братец Цзян, чай достоин нашего разговора?
— Вполне. — Он беззвучно поставил пиалу и прямо посмотрел мне в глаза. — Говори.
— Он вырос.
Самая первая и далеко не самая умная мысль.
— Если бы генерал чаще удостаивал моего ученика своим присутствием, его вид не принес бы такого удивления.
— Ты сделал из него дицзы[59]?
Несмотря на то, как Сюй Цзян относился ко мне, он был прекрасным наставником и вполне мог решить сделать Янь Шэнли своим последователем.
— Они все мои ученики, я не склонен выделять одного, пренебрегая другими. — Сюй Цзян раскрыл ладонь и поймал красный листок, сорвавшийся с ветки.
— Его ядро еще не сформировано? Я не почувствовал сильной ци[60].
— Ядро? По-твоему, сколько лет Янь Шэнли и сколько из них он посвятил упорным тренировкам? Он даже не дошел до основ и не встал на путь самосовершенствования[61], — вздохнул Сюй Цзян и провел рукой по лицу, будто пытаясь снять с себя усталость от неприятного разговора. — Что ты хочешь услышать, У Вэйшень? Проявлять заботу, вести праздные беседы, шутить, как раньше, смеяться? Этого не будет никогда. Тебе пора отпустить ее, и лучше бы Янь Шэнли тоже. Он уже не ребенок и не способ потешить твое честолюбие. Ему не нужно бессмертие, как тебе, у него свой путь.
— Ты так говоришь, как будто стать небожителем не всепоглощающее желание каждого здесь.
Пламя во мне вспыхивало, грозя высвободиться, но я не хотел успокаиваться, когда за него решали судьбу, оговоренную много лет назад.
— Твои заблуждения даже смешны, нельзя же Богу Войны так открыто демонстрировать гордыню! Не все стремятся уподобиться Великому из Великих, — криво усмехнулся Сюй Цзян.
— Сказал тот, кто отказался от бессмертия, достигнув его, и теперь влачит жизнь наставника в Богами забытом уголке Тинсингуо.
— Не в твоих силах оскорбить меня, У Вэйшень, — нахмурился он, и правильные черты его лица заострились. — Янь Шэнли не обладает достаточными способностями, его дух колеблется. Не каждому дано встать на этот путь. Я присматриваю за ним, учу, но не замечаю рвения. Пусть ваше небольшое путешествие, куда бы оно ни привело, охладит твой пыл и прояснит его разум. И прошу тебя, У Вэйшень, в память о нашей дружбе не забивай ему голову вознесением. Не все подобны тебе. Он — точный отпечаток Мэй Линь.
Я хотел ответить, возразить, привести разумные доводы, но, услышав топот ног, а потом увидев самого Янь Шэнли, решил не тратить силы и просто собрал свои чайные принадлежности.
— Наставник Сюй Цзян, я забираю вашего ученика Янь Шэнли под свою ответственность.
Сюй Цзян поднялся со скамьи и вежливо поклонился мне. Его длинные, ничем не придерживаемые волосы рассыпались ночным небом, словно луна решила спрятаться от солнца за тучами.
— Прошу позаботиться о моем ученике, великий генерал У Вэйшень. Удачной вам дороги.
Я дождался, пока Сюй Цзян выпрямится и посмотрит на меня.
— Удача нам понадобится. — Я вытащил печать Тинсингуо и, подойдя к ничего не понимающему Янь Шэнли, положил руку ему на плечо. — Особенно в городе Красной ночи.
Глаза Сюй Цзяна округлились, а кровь отхлынула от лица. Мощный поток ци так и рвался из него, грозя поглотить нас. Он стал бы превосходным Повелителем Тысячи Ветров, но его путь оборвался здесь.
— Вэйшень! — яростно выкрикнул Сюй Цзян, но мы больше не могли его видеть: нас перенесло в пограничные земли.

Часть 20
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— А почему наставник Сюй Цзян разозлился?
Янь Шэнли растерянно оглядывался, пытаясь понять, где и как мы оказались. Пустошь простиралась на многие ли, напоминая бездонную чашу, поглощающую все, что когда-то было живым. Она впитала в себя каждую каплю крови, а рассыпавшиеся от времени тела превратила в песчаные волны, но вместо свежести и жизни они несли лишь пустоту и утрату. Тени редких искаженных деревьев выглядели как призраки, скрывающиеся от красной луны. Каждый шорох казался стоном умирающего мира. В этой мрачной пустоте даже самый сильный дух испытывал тяжесть безысходности. Таков облик пограничных земель — мира, где время застыло в ожидании чего-то, что уже никогда не наступит.
А ведь когда-то здесь проливались прозрачные реки, а небо ласкало взор белыми облаками. Жизнь процветала в Лимбусе, а теперь, спустя тысячу лет, он превратился в отвратную пустошь.
— У тебя есть мечта, Вэй-вэй? Нет, не говори! — Мелодичный звонкий голос пробудил кузнечиков, затаившихся в траве. — Моя мечта — навсегда остаться в Лимбусе.
— Тебе не нравится Тинсингуо?
— Ты не понимаешь, Вэй-вэй, Лимбус способен свести вместе тех, кто мог никогда не встретиться. Разве это не настоящее чудо — обрести человека, который сделал бы твою жизнь полной?
— Человека? — усмехнулся я. — Или демона?
— Думаешь, у демонов нет чувств, Вэй-вэй? — Она упрямо задрала голову и воздела палец к небу. — Запомни, у каждого живого существа есть право на счастье.

В каком-то ужасном смысле ее мечта сбылась — и моя тоже. Эти земли помнили обезумевшего генерала, чей гуань дао сразил сотни демонов.
— Мы в пограничных землях, Янь Шэнли, на территории Экнориана.
Лицо юноши просветлело, а светло-зеленые глаза — не золотые, как положено каждому небожителю из Юньхай, но они обязательно станут такими — заискрились любопытством.
— Мы читали о них и о трех городах!
Он взбудораженно ходил из стороны в сторону: от камня к дереву, от дерева к кусту — и даже попытался попробовать на вкус песок.
— На твоем месте я точно не стал бы тащить себе в рот то, что находится под ногами.
Янь Шэнли уже вытащил язык и почти поднес к нему пыльный палец.
— Почему? — невнятно пробормотал он.
— Как думаешь, откуда столько песка и пыли в землях, где уже тысячу лет ведутся сражения?
Я скрестил руки на груди и выжидающе смотрел, когда до него дойдет смысл моих слов. Янь Шэнли задумчиво покосился на ноги, потом на палец и наконец подскочил, отплевываясь. Его непослушные волосы цвета леденца из жженого сахара выбились из аккуратной прически, и теперь короткие пряди забавно обрамляли лицо.
— Фу, какая мерзость! Генерал У Вэйшень, почему вы не сказали раньше, что это останки демонов?
Его звенящий от негодования голос вызывал желание еще подшутить над ним.
— Для справедливости стоит сказать, что здесь не только демоны, но и жнецы.
— Генерал!
Янь Шэнли топнул ногой, и я, не удержавшись, дернул уголком рта, вовремя пряча улыбку.
— Время для развлечений закончено, ученик Сюй Цзяна. Пока мы находимся в пограничных землях, ты должен подчиняться моим приказам беспрекословно. Применять оружие воспрещается, как и использовать духовные силы, но их и так у тебя нет. — Я прищурился, наблюдая за его реакцией.
Несмотря на заверения Сюй Цзяна, у меня зародились сомнения насчет отсутствия таланта у Янь Шэнли. Скорее всего, они сами не знали его потенциала. Повелителю Тысячи Вод далеко не сразу открылась сила Шигэтайяна, а он был самым талантливым и сильным из небожителей — пример для восхищения и подражания, который расстался с жизнью из-за подлости проклятого жнеца.
— Так и есть, — беззаботно ответил Янь Шэнли, — у меня слишком слабая ци, поэтому можете не переживать насчет этого, генерал У Вэйшень. Я совершенно бесполезен и не понимаю, зачем вам понадобился, но постараюсь не путаться под ногами.
Его беспечное отношение к тому, что для многих являлось целью всей жизни, приводило в недоумение и раздражало. Я провел ногой по иссушенной почве, поднимая небольшое облачко пыли. Посетить город Красной ночи — логово, где демоны предаются разврату, — и оставить всех в живых? Видимо, Ли Цзиньлун был высокого мнения о выдержке Бога Войны.
— Генерал У Вэйшень… — Янь Шэнли заложил руки за спину и, чуть наклонившись, раскачивался вперед-назад. — А как мы попали в пограничные земли? Ведь порталы давно закрыты.
— А ты пробовал воспользоваться порталом? — с интересом спросил я.
Он нахмурился и забавно надул щеки — точь-в-точь маленький бельчонок.
— Вы все расскажете наставнику, да?
— Думаю, что Сюй Цзян будет спать спокойнее, если не узнает, что один из его учеников пытался нарушить закон Небесного Императора. Но скажи, зачем тебе понадобился портал?
— Стало любопытно, — пожал плечами Янь Шэнли. — Столько разных легенд и записей сохранилось, но большинство из них лишены ясности и будто пытаются назвать оленя лошадью[62]. Вы мне не скажете, как сюда попасть, да?
С одной стороны, мне не следовало показывать простому ученику, который даже не встал на путь самосовершенствования, пропуск Тинсингуо, но с другой… это могло подтолкнуть его к принятию важного решения. Я вытащил из-за пазухи печать в виде крыльев, направленных в небо, и протянул Янь Шэнли.
— У каждого небожителя есть пропуск.
Со скучающим выражением на лице он осмотрел его, всем своим видом показывая, что ничего поразительного здесь нет. Но взгляд, жадно впитывающий плавный изгиб крыла и символы на печати, легко выдавал Янь Шэнли. Он внимательно проследил за тем, как я убрал пропуск и шумно сглотнул, а затем сильно хлопнул ладонями по щекам и растер их.
— Значит, мы отправимся в Экнориан?
— С этим пропуском ты не попадешь ни в мир демонов, ни в мир людей, только в пограничные земли. Наша цель — город Красной ночи.
Не дожидаясь волны расспросов — а они точно предвиделись, судя по открывшемуся от удивления рту юноши, — я двинулся вперед по растрескавшейся земле.
Бесплотные города перемещались в необъяснимом порядке. Некоторые делали предположения о том, что лунный цикл или желание ищущего влияют на появление нужного города, но проверить домыслы так никому и не удалось. Возможно, демоны и жнецы знали их секреты.
Оставалось надеяться на уверенность Ли Цзиньлуна. Раз он сказал про Хонъе, то город должен был встретиться нам первым из трех.
После блуждания по пустоши, где скрюченные деревья сменялись искореженным кустарником каждую сотню шагов, нас окутала серо-красная дымка, за которой появились красные резные пайлоу[63] с налепленными на них талисманами, подвешенными к крыше фонарями, и табличкой «Хонъе». Обереги от нечисти на входе в город, кишащий демонами — а они до омерзения забавные.
— Ого! — Янь Шэнли уже пытался отковырнуть один из бумажных талисманов. — А они тоже от кого-то защищаются?
— Да, — усмехнулся я и сделал шаг во врата, — от нас.

Город Красной ночи ничуть не изменился с моего последнего визита, случившегося несколько сотен лет назад. Такой же грязный, порочный и жалкий. Демоны сновали перед самым носом, не проявляя ни страха, ни уважения — наоборот, некоторые нагло показывали на нас пальцем и шептались. Пламя внутри разлилось жидким огнем по венам, но я не смел отдать ему власть. Устроить бойню и быть низвергнутым — не та участь, ради которой стоило подчиниться сиюминутному желанию.
— А кого мы тут ищем? — Янь Шэнли крутил головой, выискивая то, что могло бы заинтересовать его любознательную натуру.
В Тинсингуо тоже существовали духи и монстроподобные существа, поэтому вид демонов не удивлял юношу, а вот призывно манящие демоницы из квартала блаженств — даже очень. Янь Шэнли покрылся румянцем и, отведя смущенный взгляд, прокашлялся.
— Так куда направимся, генерал У Вэйшень?
— Нам нужно забрать кое-что у одной из демониц. — Последнее слово далось с трудом, так и хотелось назвать их мерзкими тварями. — И вернуться с этой вещью в Тинсингуо.
Ли Цзиньлун слишком туманно объяснил, но раз он был уверен, что я пойму, кого следовало найти, то хэйдерианка явно отличалась от низшего седьмого ранга, не обладающего сильной энергией.
Мы направились по улицам, обходя каждый район и прислушиваясь к колебаниям ци вокруг, но пока все было безуспешно. Поиски осложнялись присутствием неуемного и бесполезного Янь Шэнли, который постоянно норовил сбежать или останавливался у каждой лавки, доводя торговца до заикания своими расспросами.
— Говорю же вам, юноша, целый хвост принадлежит тритису[64], а ту сверкающую чешую добыли из хвоста тритона. Это разные демоны.
— Янь Шэнли! — Я схватил убежавшего негодника за воротник, оттаскивая его любопытный нос от прилавка. — Почему ты стремишься влезть в неприятности? Не поверю, что наставник Сюй Цзян учил тебя такому и поощрял ребяческие выходки.
Мое терпение держалось на несчастной ниточке, грозящей лопнуть в любой момент.
— Небесные красавчики не хотят скрасить долгую ночь в нашей компании?
Нас обступили демоницы в неприлично откровенной одежде, отдаленно напоминающей одеяния девушек из Тинсингуо. Их тонкие хвосты обвили наши сапоги, утягивая за собой. Одна особо настырная демоница подхватила Янь Шэнли под локоть, прижимаясь к нему грудью. От неожиданности он отшатнулся, споткнулся о ее хвост и налетел на меня, сбивая с ног. Я хотел удержать его за плечи, но сам запутался и свалился на землю.
Тут же на улицу набежала волна из демонов, которые толкались и куда-то неслись с криками: «Турнир Красной Луны! Скорее! Надо успеть!» Девицы, кружившие возле нас, отскочили, освобождая наши ноги от хвостов, а мы попали прямо в центр возбужденной толпы. Я перекатился к стене дома, зацепив Янь Шэнли за рукав, и только возле нее понял, что утащил за собой брыкающегося демона.
— Отпусти меня, я ничего тебе не сделал!
Он пинался и молотил руками воздух в попытках вырваться из моей хватки.
Я разжал пальцы и с ужасом посмотрел на бегущую толпу. Если это дойдет до Юньхай, то слава Бога Войны, потерявшего несчастного ученика, мне будет обеспечена на пару сотен лет, а про гнев Сюй Цзяна даже говорить не хотелось. Нет, дело было не в славе, но я в самом деле беспечно потерял его.
— Янь Шэнли! — как можно громче закричал я, надрывая горло, но, конечно же, в таком шуме никто не услышал моего зова.
Оставалось лишь продираться через взбесившихся демонов. Теперь поиски свитка откладывались, и пришлось спасать мальчишку, у которого даже ци не стабилизировалась и он никак не мог себя защитить. И как это недоразумение может походить на Мэй Линь? Сюй Цзян ошибся: если Янь Шэнли и был ее отпечатком, то однозначно не первым, а тысячным.
Я обежал ближайшие улицы и, не найдя никаких следов его присутствия, остановился перевести дыхание. Возле одной разгромленной лавки громко спорили два демона, мешая сосредоточиться своей болтовней.
— Так ему и надо, людям без пропуска нечего тут делать, да еще драку устроил!
— Они с той бешеной демоницей весь товар мне испортили. Столько качественного байцзю разбито! Туда им и дорога — хоть деньги за никчемного человечишку получил.
У меня дернулось веко, не предвещая ничего хорошего. Я подошел к ним и, подавив в себе брезгливость, взял за плечо худощавого демона с копытами вместо ног, который возмущался больше всего.
— Что за человек и куда его увели?
— Сам небожитель явился в наш город? И что вам всем тут надо? — Он убрал мою руку и отряхнул одежду. — Тебе он тоже дорогу перешел, златоглазый? Вот не могут люди спокойно соблюдать наши правила! Как он в город-то попал без пропуска?
— Где юноша? — угрожающе прогремел я.
— Да не кричи ты, здесь нет твоей власти. — Демон засунул палец в ухо и поморщился. — Охрана его забрала как нарушителя. Есть что с него спросить — так иди к градоначальнице.
— И где мне найти вашу градоначальницу?
— Ясно где, — ухмыльнулся демон, — в Весеннем Доме.
Почему у них все сводилось к этим злосчастным домам блаженств? Заставить бы их переписывать «Дао дэ цзин»[65] тысячу раз!
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Потерпев встречу с градоначальницей, оказавшейся одной из Семи Смертных Грехов, приняв вынужденное участие в турнире Красной Луны вместе с презренным жнецом, я запятнал свое достоинство на глазах у всего города Красной ночи и оказался наедине с той самой пьяной демоницей в доме блаженства. По возвращении в Юньхай меня точно ждал небывалый позор.
— Слезь с меня, пьянь.
— Вэй-вэй должен ублажать победителя всю-ю-ю ночь, — противно протянула рогатая мелочь и провела заостренными ногтями по моему оголенному животу, оставляя розоватые полоски. Мышцы невольно дернулись от возмутительного прикосновения.
И как я мог со всей серьезностью побеспокоиться о чести мелкой рогатой бесстыдной пьянчужки? Наверное, разум помутился под влиянием местного тумана. Да ей было самое место в царстве похоти и разврата!
— Вэй-вэй, не будь небесным занудой, — надула губы она и принялась весело подпрыгивать, сидя на моих ногах, отчего вино у нее в руке расплескивалось вокруг, обдавая меня алкогольными парами.
— Не называй меня так, — процедил я сквозь зубы.
— Как? — Она невинно захлопала ресницами. — «Небесная задница» или…
Демоница нагнулась ко мне и, притянув за украшение на шее, больше похожее на драгоценный ошейник, прошептала прямо в самое ухо:
— Вэй-вэй?
От ее горячего дыхания меня передернуло.
— Что, навевает воспоминания или ты возбуждаешься, когда тебя так называют? А может, великий из великих любит, когда над ним издеваются и берут верх, а, Вэй-вэй?
Не выдержав такого оскорбления, я вскочил на ноги, сбрасывая рогатую тварь на пол. Огненные перья обхватили мою руку, с каждой секундой разгораясь все сильнее.
— Генерал У Вэйшень, усмирите свой пыл и гордыню.
Похоть поднялась с кушетки и помогла демонице встать. Та тут же прижалась к ней и, уткнувшись в грудь, засопела.
— Я могу понять ваше отношение к нам, но вы оказались в Предрассветном городе по собственной воле и сами принимали решения, поэтому не стоит перекладывать всю ответственность на Лис. Признаю, она бывает груба и недальновидна, но на то есть свои причины — впрочем, как и у всех здесь. Можете сменить одеяние, но освободить вас от уплаты долга не в моих силах, поэтому присматривать за ней будете со всей ответственностью.
Похоть говорила почтительно, без капли надменности или презрения. Осознавая последствия своей несдержанности, я обуздал пламя, и огненные перья погасли. Они должны были вызвать удивление или страх у демонов, но все оказались настолько пьяны и расслаблены, что никого не волновало это небольшое происшествие.
Сейчас я утвердился в мысли, что Ли Цзиньлун каким-то образом знал обо всем заранее и поэтому отправил меня в Хонъе. Его высочество, проклятый жнец, обманувший Повелителя Тысячи Вод, рогатая мелочь, которую я больше всех ненавидел, и Янь Шэнли — отпечаток Мэй Линь без духовной силы. Тысяча лет. Сумеречная война. Это не могло быть случайностью или совпадением. Возможно, свиток хоть что-то прояснит.

Бог Войны заделался в няньки. Я вытащил демоницу на себе из дома блаженства, но не успел сделать и десяти шагов, как она открыла ярко-алые глаза без единого следа опьянения. Извернувшись в моих руках, демоница спрыгнула на землю и ткнула в меня пальцем.
— Свиток мой, Вэй-вэй, и только попробуй в этот раз подло украсть его!
— Он должен принадлежать Небесному Императору.
— Он не принадлежит вашему миру. Не забывай, небожитель: если бы не моя милость, твой подчиненный стал бы моим рабом, так что советую помолчать!
Как бы оскорбительно это ни звучало, но рогатая мелочь была права: она могла не уничтожать ошейник, а запечатать его на шее глупого Янь Шэнли. Но ослушаться просьбы Ли Цзиньлуна не представлялось возможным. На всех просторах Тинсингуо не сыскать безумца, который по своей воле решит разгневать Небесного Императора.
Демоница поняла, что ответа ждать не стоит, и, одобрительно хмыкнув, быстрым шагом направилась по улочкам. Ее хвост беспокойно дергался, выдавая волнение.
— Не знал, что демоны выполняют поручения жнецов, — усмехнулся я, пытаясь задеть ее гордость.
Если у нее был фамильяр, значит, она точно принадлежала к рангу выше седьмого и, скорее всего, прислуживала одному из Семи Смертных Грехов — Похоти.
— Не знала, что великий Бог Войны способен опуститься до такой низости, чтобы подсылать своего подчиненного с целью украсть чужое. Как же низко пали небожители!
Я пожалел, что не захватил с собой Сюй Цзяна. Вот кто составил бы демонице отличную компанию в словесном поединке.
Она прибавила шагу и неожиданно сорвалась на бег, словно почуяв опасность. Не обращая внимания на удивленные взгляды окружающих, мы неслись по извилистым улочкам, поднимая клубы пыли, будто за нами гнался Владыка Тьмы вместе со своими цепными псами.
Один квартал сменялся другим, и в легкую дымку вплелись ароматы пряностей и благовоний, кружащих голову. Заливистый смех, сливающийся со звуками споров, слышался из каждого заведения, а от бесконечного мелькания огней слезились глаза. Казалось, что мы бесконечно долго бежим по непрекращающемуся кругу и выхода из него не существует.
Через некоторое время воздух наполнился запахами влажной земли и прохладой, которую нес легкий бриз с поверхности воды. Шум оживленного города и музыка остались позади, а на их место пришло нежное журчание и шелест листвы.
Мы остановились возле реки, которая обманывала нас своим кротким видом и живительной свежестью. Темная ци бурлила в ее глубинах, засасывая в себя неосторожных путников.
Значит, вот где находилось прожорливое сердце города. Все существовало благодаря реке Трех Лун, поглощающей энергию и с ее помощью поддерживающей жизнь Хонъе. Сотни лет назад она пряталась от меня и ускользала от глаз. Почему же сейчас открылась небожителю?
Демоница обеспокоенно замотала головой, выискивая что-то.
— Оми!
Из густых кустов возле огромного дерева вынырнул пушистый фамильяр и, пискнув, подлетел к нам. Рогатая мелочь погладила комок шерсти, и он зажмурился от удовольствия. Довольные демоны — последнее, что я хотел бы видеть в своей жизни.
— Умничка, Оми, а где наш глупенький небожитель?
— Ми!
Фамильяр ринулся к дереву и стал кружить возле него. Я подошел к необхватному стволу, и сверху на меня посыпался водопад из листьев — Янь Шэнли лежал на толстой ветке, крепко вцепившись в нее и зажмурившись.
— Что ты делаешь?
Он приоткрыл глаза и, рассмотрев, кто стоит под деревом, воскликнул:
— Генерал У Вэйшень! Прошу, спасите!
— И чего же ты испугался? Летающую крысу или светлячков? — усмехнулся я и тут же почувствовал, как меня цапнули.
В мою ягодицу вгрызся мелкими зубами фамильяр и злобно порыкивал, пытаясь оторвать кусок материи вместе с кожей.
— Еще раз назовешь Оми крысой — и я разрублю тебя на множество маленьких небесных задниц. Твой подчиненный испугался их. — Демоница хлопнула ладонью по стволу, и на нем моментально распахнулись десятки глаз, подернутых белой пеленой слепоты.
От дерева исходила энергия, похожая на ци реки, но не такая бушующая. Раньше мне доводилось видеть подобные деревья, и они не пугали, скорее вызывали брезгливость. Но Янь Шэнли не проходил лес Падающей Звезды и не был в горах Сотни Лиц. Для него выход за пределы селения в Фэнчжихай стал первым настоящим путешествием, о чем я постоянно забывал.
— Они не тронут тебя, это всего лишь…
— Они доберутся до тебя скользкими щупальцами, опутают все тело и, пока ты будешь задыхаться от страха, высосут глаза, — загробным голосом сказала демоница.
Сверху послышалось шуршание, а потом испуганный визг, и Янь Шэнли сорвался с ветки, упав в кусты. Фамильяр, довольно пискнув, отпустил мою ягодицу и вновь подлетел к демонице.
— Умничка, Оми.
Она подставила руку, и зверь, невообразимо широко открыв пасть, изрыгнул свиток, а потом исчез, принимая форму глаза на плече.
Демоница потрясла свитком перед моим лицом. На нем и правда стояла печать Хэйдереса, но содержал ли он действительно ценную информацию или служил пустышкой для отвлечения внимания? Мне с трудом верилось, что рогатая мелочь могла украсть его у Князя Тьмы или Смертного Греха.
— Даже не попытаешься отнять, Вэй-вэй?
Я не обладал правом использовать здесь оружие, лишь самые простые заклинания, но и они могли справиться с рядовым демоном. За ее спиной мелькнула макушка выбравшегося из зарослей Янь Шэнли. Он с криком схватил демоницу за талию, опрокинул ее в кусты и, конечно же, свалился туда сам. Его неуклюжему героизму, граничащему с безрассудством, стоило посочувствовать.
— Генерал, отнимите свиток! Я ее задержу!
В воздух взметнулись листья, и захрустели поломанные ветки.
— Да как ты посмел, наглый мальчишка, ограбить меня во второй раз? Я тебе сейчас все лицо расцарапаю и душу высосу, а глаза дереву отдам!
Злосчастный свиток скатился по склону к реке. За жизнь Янь Шэнли не стоило беспокоиться: вряд ли демоница станет ему по-настоящему вредить, а пара ссадин еще никого не убили. Я спустился и поймал свиток, не дав кроваво-темным водам поглотить его. Визги и копошение за спиной резко оборвались.
— Предупреждения закончились. Отдай.
Водную гладь накрыл легкий туман. Он с ужасающей быстротой приближался ко мне, протягивая свои призрачные отростки. Сунув свиток за пояс, я развернулся, собираясь подхватить Янь Шэнли и увести его отсюда, но демоница преградила мне путь. Ее глаза горели ослепительным алым, а из кончиков пальцев сочилась дымка, образовывая демонический туман.
Кровь гулко застучала в ушах. Такой силой обладали только Семь Смертных Грехов и Князья Тьмы. Неужели эта мелкая тварь — одна из них? Тогда становилось ясно, почему я не ощущал ее ци: она просто наложила мощный барьер.
Туман полностью обвил Янь Шэнли, оставляя открытым лишь его нос. Энергия от реки и дерева давила темной ци и заглушала все остальные чувства. Чтобы разобраться с высокоранговым демоном, мне требовалось освободить огненное сердце, но тогда законы Хонъе и Тинсингуо будут нарушены, а город Красной ночи прекратит свое существование. Но Янь Шэнли не сможет себя защитить, он погибнет в пограничных землях и станет еще одной кучкой пыли под ногами.
От такой ужасающей мысли внутри все похолодело.
— Ты забыл, Вэй-вэй, Предрассветный город защищает своего победителя. Помнишь, что говорила Лурия? Всю ночь ты должен прислуживать мне, если не хочешь разделить участь должников города. Отдай свиток, пока мальчик не задохнулся.
Значит, туман — защита победителя турнира, а не сила самой демоницы. Вздох облегчения застрял в горле. Но ситуация от этого не сильно изменилась. Неизвестно, какую форму может принять то, что находится в воде. Если я правильно понимал про реку Трех Лун, то одному мне не справиться с силой бесчисленных душ, которые она поглощала тысячелетиями. С какой стороны ни посмотри, а исхода, при котором бы свиток остался у меня и жизни Янь Шэнли ничего не угрожало, не было. Все приводило к неминуемому сражению.
Но раз у рогатой мелочи нет собственной силы, значит, и свиток может быть поддельным. Я вторично уверился в мысли, что, не имея четких указаний Ли Цзиньлуна, мог перепутать демоницу. Такой выход устраивал меня больше всего.
— Забирай.
Демоница победно улыбнулась и, подойдя ко мне, выдернула из-за пояса свиток. Не удержавшись, она провела прохладными пальцами по моей щеке и легонько хлопнула по ней. Кожа в месте соприкосновения вспыхнула, а я дернулся, как от сильной пощечины. Мелочь находилась в шаге от участи быть разорванной на части. Ночь не длится вечно, и оплата проигрыша растворится с рассветом.
— Умничка, Вэй-вэй.
Туман втянулся в реку, как только свиток оказался в ее руках, что послужило еще одним доказательством городской защиты. Янь Шэнли упал на колени, жадно глотая воздух. Если бы не вся серьезность ситуации, то ему стоило бы посочувствовать, но меня охватила злость. Влипнуть в неприятности в городе демонов, украсть мой пропуск, стать призом на турнире и подвергнуть свою жизнь опасности! О каком пути самосовершенствования могла идти речь, если его воспитанием не занимались? Сколько же вопросов у меня возникло к братцу Цзяну! Строил из себя святого, хотя сам избаловал мальчишку!
— Ученик Сюй Цзяна, поднимись, когда с тобой разговаривает Бог Войны, которому вы возносите молитвы.
Янь Шэнли дернулся и, виновато опустив голову, встал на ноги.
— Пропуск! — Я раскрыл ладонь, и он трясущейся рукой отдал мне его, пряча глаза, как нашкодивший ребенок. — Мы поговорим с тобой, когда вернемся в Тинсингуо. Не припомню, чтобы Сюй Цзян обучал такому.
— Прошу меня простить, генерал У Вэйшень. Я приму любое ваше наказание.
— Мальчики, хватит устраивать семейные разборки! Красавчик и бука-жнец нас заждались!
Подкравшаяся сзади демоница хлопнула нас чуть ниже поясницы и, покачивая бедрами, пошла по берегу.
Рядом послышался судорожный вздох. Я покосился на Янь Шэнли, который открыто разглядывал рогатую мелочь с мечтательным выражением на лице. Определенно, у меня будет что сказать Сюй Цзяну. Отпечаток Мэй Линь? Нет, только не этот мальчишка.
— Идем, и не вздумай отходить от меня.
— Слушаюсь, генерал У Вэйшень.

Вдоль реки мы быстро добрались до жнеца и его высочества. Они сидели в окружении сотен светлячков и мирно беседовали. Не стоило принцу сближаться с пожирателем душ, но повлиять на древний договор я не мог при всем желании, хотя Бреанейн вызывал у меня искреннюю симпатию. Его дух был силен, а душа сияла подобно редкой драгоценности, которые делают мир лучше своим присутствием, распространяя любовь и доброту вокруг себя. Поразительный сосуд, скрывающий самый чистый и яркий свет. Рядом же с ним зияла черная бездна, засасывающая все на своем пути, — проклятый жнец, не ценящий человеческие жизни.
— Расслабь мышцы, а то покроешься морщинами и станешь никому не нужным ворчуном. — Демоница пихнула меня в бок и потрясла свитком в воздухе. — Шеоляньчик, а вот и мы!
— Что с вами случилось? — Его высочество поднялся с травы и обеспокоенно осмотрел нас.
— Не волнуйтесь, принц, небольшое происшествие с деревом и кустами, — ответил я, смахнув с себя прилипший листок.
Янь Шэнли досталось больше после драки с демоницей. Его лицо украшали неглубокие царапины от ногтей, проступили несколько синяков. Удивительно, но она и правда не стремилась причинить ему вреда. Даже палка учителя била больнее, чем ее кулачки.
— Лови! — Рогатая мелочь кинула жнецу свиток.
Он ловко поймал его и, не думая ни секунды, сломал демоническую печать.
— Разве так можно? — завопила демоница. — А если бы на нем было проклятие? Дурак, Шеол, где твои мозги? Это свиток Нираса, а не торговца травами!
Нираса? Гнева? Неужели там и правда ценные сведения? Ли Цзиньлун покарает меня, если узнает! Я еле удержался от того, чтобы не выхватить пергамент у жнеца и не сбежать. Его брови сошлись к переносице, а губы беззвучно зачитывали написанное. Похоже, повязка служила артефактом, раз он видел через нее.
Голос жнеца прозвучал как ледяной порыв ветра на горных вершинах.
— Лис, откуда у Гнева этот свиток?
— От Ни-нираса… — Я впервые услышал, чтобы самоуверенная мелочь запнулась и даже попятилась, испугавшись.
— Ты уверена? Здесь не может быть ошибки?
— Оскорбляешь меня! Я стащила свиток у самого Гнева! Если он найдет меня, то испепелит на месте.
Она быстро пришла в себя и предпочла защищаться нападением. Роль жертвы точно ей была не по демоническому нраву.
Жнец провел рукой по наглазной повязке, как будто не мог поверить тому, что содержал свиток.
— Да что там такое?
Демоница не выдержала и, подскочив к нему, выхватила пергамент из руки. Ее глаза быстро забегали по строчкам, округляясь с каждым новым словом.
— Крайнус[66] меня поглоти, это же…
Я подошел и заглянул через ее плечо, с трудом вчитываясь в демонические символы, и ошарашенно закончил:
— План вторжения войск Владыки Тьмы Ахимота в Экнориан.
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Глава 7. Гора мечей и море огня[67]. Начало
(части 22–25)
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Часть 22

Нейн
Владыка Тьмы Ахимот.
Его знает каждый экнорианец наравне с Верховным Жнецом и королем Энделлионом. Тот, кто первым нарушил соглашение. Тот, кто первым вторгся в Экнориан. Тот, кто уничтожил тысячи людей и был повержен в легендарной битве под Кровавым Дождем, положившей начало разделению миров и Сумеречной войне.
— Завеса истончилась настолько, что уже не может сдержать натиска армии Тьмы? Отвечай, жнец!
Голос Бога Войны эхом разнесся над берегом, распугивая светлячков.
Необыкновенный момент, когда я действительно почувствовал радость от нахождения в Предрассветном городе, разбился на острые осколки, подобно хрупкой фарфоровой вазе. Новые проблемы обрушились ледяным ливнем, стирая даже удивление от того, что Шеол впервые назвал меня Нейном.
Он медленно поднялся на ноги и, отряхнув одежду от земли, накинул капюшон.
— Разве Небесному Владыке неизвестно о такой незначительной для Тинсингуо мелочи? Не по этой ли причине он послал одного из сильнейших Богов Войны в пограничные земли, оставаясь при этом в стороне?
— Замолчи, пожиратель душ! — разгорячился У Вэйшень так, что воздух рядом с ним стал сухим и жарким. — В Тинсингуо помнят правду, в отличие от экнорианцев, чей разум затуманили лживые легенды.
— Знают правду? — Шеол хмыкнул и поправил повязку на глазах. — Пусть так, кто-то ее определенно знает. Вот ответ на ваш вопрос, генерал У Вэйшень: столетиями Завесу прорывали высокоранговые демоны, ища бреши и проделывая их сами. Волна за волной, атака за атакой. Все это время жнецы отдавали свои жизни, а твари сбегали, набирались сил и снова наносили удары. Тонкая материя Завесы не успевала восстановиться, требуя все больше духовной энергии, а волны были бесконечными. За тысячу лет ни один небожитель не вмешался в нашу борьбу. Так почему же вы, генерал У Вэйшень, сейчас здесь? Дайте я угадаю: Небесный Владыка опасается, что Ахимот жив и тысячу лет собирал армию Тьмы намного сильнее прежней, а теперь готов не только покорить Экнориан, но и Тинсингуо?
— Чушь! — возмущенно крикнул Бог Войны.
Но я видел, как в его глазах промелькнуло сомнение. Лис с Янь Шэнли предусмотрительно отошли в сторону, чтобы не попасть под яростный спор.
— Пока вам не будет грозить прямая опасность, вы не станете вмешиваться. Поверьте, генерал У Вэйшень, за сотни лет я прекрасно успел выучить простую истину: помощь наказуема.
— Но вы же остановите Ахимота, как тогда, тысячу лет назад? — спросил я.
Тревога за Экнор заставила сердце биться чаще.
Я не обладал особым благородством, но если меня принесли в жертву, то она не могла стать бессмысленной. Да, жалость к себе и своему существованию поглощала без остатка всю мою жизнь, делая в глазах других из принца Бреанейна избалованную особу королевских кровей, но любовь к окружающим людям была искренней. Мой мир рушился, но я никогда не желал смерти остальным и сейчас, несмотря на желание жить, понимал, что лучше пожертвовать одним человеком во благо всего Экнориана, чем разрушить мир, трусливо сбежав.
— Владыку Тьмы невозможно одолеть обычным духовным оружием, ваше высочество. — Голос У Вэйшеня смягчился, когда он заговорил со мной. — Ахимот поглотил бесчисленное количество жизней. В прошлом его сразил один из сильнейших мечей света, Шигэтайян — меч Десяти Солнц, принадлежащий Повелителю Тысячи Вод. После той битвы, оставшись без своего хозяина, Шигэтайян исчез.
На последних словах Бог Войны кинул быстрый, но многозначительный взгляд на Шеола.
— Но все эти годы жнецы сдерживали демонов: они владели оружием, способным их убить. — Я отчаянно пытался подобрать слова и вспомнить все, что знал. — Нас, потомков Энделлиона, приносили в жертву каждые сто лет для защиты Экнориана. И вы хотите сказать, что сейчас все это стало бессмысленно? Для чего я…
Второй раз за одну ночь мой мир рушился. Да, я не хотел умирать и не знал будущего, но понимание, что, если принести в жертву всего одну жизнь — мою, — человечество будет в безопасности, отдавалось внутри голосом разума. Теперь же оказалось, что наш договор был всего лишь отсрочкой неизбежного. Обида жгла глаза, но мне было все равно, и я повернулся к Шеолу, ища хоть какое-то оправдание.
— Для чего меня отдали тебе? Ответь, используй мой вопрос, что угодно, но ответь. Если вы не можете победить Ахимота и остановить демонов, то для чего я здесь?
Шеол не повернулся ко мне, но его напряженные плечи и чуть опущенная голова говорили о многом. Неожиданно вместо жнеца пугающе серьезным тоном заговорила Лис:
— Ты знаешь, что следует сделать Верховному Жнецу. Время пришло, а твои поиски так ничего и не дали.
— Нет. — Ответ Шеола прозвучал резко и решительно, как будто ему не требовалось ни минуты на раздумья. — Больше не будет никаких жертв, я поклялся ему. Всем им.
Я ничего не понимал, а в голове грохотал гонг, отдаваясь гулом в ушах. Они знали, но говорили загадками, не обращая внимания на мои вопросы. Никто не собирался удостоить меня хотя бы одним ответом.
Я думал, что мы сблизились с ними за это краткое время. Вместе прошли турнир, попадали в неприятности, я даже получил подарок. Видимо, лишь в моих детских мечтах этого было достаточно, чтобы приблизиться к ним. Жертва. Ах да, как можно было забыть о такой незначительной детали! Во мне видели всего лишь жертву.
Я поднял руку и зло вытер глаза. Прохладные камни браслета чуть остудили горячую кожу. Ты никто, Нейн, пойми уже это.
Через мутную пелену промелькнула раскачивающаяся кисточка от повязки, а потом два голоса, словно разделенных временем, слились в один.
— Нейн, поверь (поверь), я отвечу на твои вопросы, как и обещал (обещаю), просто (просто) дай мне немного времени (дождись)…
Оглушающий раскат грома поглотил последние слова Шеола и заглушил вторящий ему голос. Я вскинул голову и увидел, как изломанная молния разделила небо напополам, освещая город белыми всполохами. Янь Шэнли закрыл уши руками и опять попытался спрятаться за мою спину. Молнии били одна за другой, не прекращая ужасающий танец и противореча всем законам природы. Лис подбежала к Шеолу и схватила его за края накидки, с силой встряхивая.
— Ты не говорил, что следующая волна сегодня!
— Хэйдерес не высылает нам предупреждающих писем, Лис. Жнецы могут выстроить приблизительную карту и время, основываясь на состоянии Завесы. Но здесь не должно быть разлома.
— Вы хотите сказать, что сейчас грядет волна? — Взгляд У Вэйшеня метался между Янь Шэнли и Шеолом. — Где тогда остальные жнецы?
Лис продолжила нещадно трепать накидку, пытаясь перекричать раскаты грома.
— Как ты собрался сражаться? У нас даже Кузнеца Душ с собой нет. Откуда над Предрассветным городом взялся разлом?
Неожиданно демоница отпустила Шеола и метнулась к брошенному на землю свитку. Она быстрыми движениями свернула его, а потом стала шарить руками по траве. Найдя половинки сломанной печати, она соединила ее и приложила к свитку, а потом гневно крикнула:
— Ты видел метку? Отвечай, безумец! Ты видел ее и специально сломал?
Лис замахнулась и швырнула свиток в реку вместе с печатью. Вода, жадно булькнув, поглотила его, оставляя на поверхности тонкие круги. Теперь вода вызывала у меня только мурашки, а цвет наталкивал на самые неприятные сравнения. Магия берега со светлячками разрушилась, уступая место ужасу.
Вспышка снова озарила город, но на этот раз она была настолько ослепляюще белой, что пришлось зажмуриться. А когда я открыл глаза, небо с громким треском разорвалось, словно огромная ткань растянулась до предела и, не выдержав напора, лопнула. Редкие облака испуганно разлетелись в стороны, оставляя за собой лишь сосущую пустоту и раскаленный воздух. Одновременно с этим спокойная река взбунтовалась, поднимая волны и расплескивая свои воды по берегу. Мелкие брызги на моих глазах превращались в туман, который с каждой секундой становился плотнее, разрастаясь с немыслимой скоростью. Серый и густой, он окутывал окрестности, как будто зловещее покрывало хотело накрыть собой весь город, не давая возможности навредить ему, но и покинуть — тоже. Звуки, доносящиеся с оживленных улиц, резко стихли. Все замерло и исчезло, оставляя нас посередине пустоши.
Мы вернулись туда, откуда начинали.
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Потрескавшаяся земля, по которой струился песок, и изуродованные деревья, согнувшиеся под тяжестью собственных ветвей, заменили яркий Предрассветный город. Я удивленно оглядывался, ничего не понимая, как и Янь Шэнли. Еще с десяток демонов тоже выплюнуло на пограничные земли. Они испуганно вскакивали на ноги и пытались спрятаться за редкими валунами или убежать.
— Город защитил себя от разрушения. Лурия хорошо справляется со своей работой градоначальницы. Даже зависть берет, — уважительно хмыкнула Лис, убирая растрепанные волосы с лица и сбрасывая остатки халата.
Небо теперь напоминало хрупкое стекло, покрывающееся мелкими трещинами. Еще чуть-чуть — и небесная крошка свалится на наши головы. Разлом продолжал медленно расширяться, и из него показались длинные щупальца, которые вцепились треугольными зубами в неровные края, пытаясь их раздвинуть. Поле наполнили крики обезумевших демонов, которые не могли найти себе укрытие. Скрючившись на земле, они в страхе поджимали хвосты и закрывали головы руками.
— Где ваши жнецы? — рявкнул Бог Войны. — Сейчас эти твари прорвутся в пограничные земли!
— Не рычите на меня, генерал, я и без вас знаю!
Шеол опустился на колено и принялся вырисовывать символы на земле. Его пальцы порхали над иссушенной почвой, едва касаясь ее. Ни вопли демонов, ни раскаты грома не могли отвлечь Шеола, пока он не завершил сложный орнамент. После этого жнец отряхнул руки и, что-то прошептав, приложил ладонь к центру спиралевидного узора, но ничего не произошло. Раз за разом он проделывал одно и то же, но все попытки оказались безнадежными. Тем временем тонких щупалец стало еще больше, а дыра увеличилась в размере.
— Генерал У Вэйшень, вы можете забрать подчиненного и воспользоваться своим пропуском, чтобы покинуть пограничные земли?
Бог Войны схватил за руку испуганного Янь Шэнли и, достав медальон с крыльями, закрыл глаза. Через несколько секунд он широко распахнул их, словно не веря тому, что происходило.
— На земли наложен барьер? Как это понимать, жнец?
От его голоса земля могла бы покрыться толстой коркой льда, если бы не горячий воздух, потоками исходящий от самого генерала.
Шеол отряхнул руки и запрокинул голову, вглядываясь в разлом, из которого торчал уже десяток щупалец, а из зазоров между ними лился мертвенно холодный свет.
— К нам пожаловали гости рангом не ниже третьего, генерал, и они установили ограничивающий барьер-ловушку. Жнецы не придут, и никто не выйдет отсюда, пока мы не уничтожим их… либо пока они не убьют нас.
Бог Войны с такой силой сжал предплечье Янь Шэнли, что юноша скривился, закусив губу, но не посмел издать ни звука.
Совсем не так я представлял свою смерть. Вспышка злобы и обиды прошла, оставив после себя неприятный осадок, но с ним можно было разобраться потом. Для начала стоило выбраться отсюда живыми.
— Надеюсь, ты шутишь, пожиратель душ. Янь Шэнли еще не обладает достаточной духовной силой. Он не сможет сражаться.
— Как и Нейн, генерал. Мы оба с вами рискуем.
Шеол в третий раз назвал меня просто «Нейн», и я вздрогнул от такой резкой перемены в нем, произошедшей после нашей прогулки.
— Двое воинов против армии демонов во главе со Смертным Грехом или Князем Тьмы? — У Вэйшень изогнул бровь. — Интересные у вас способы развлекаться.
— Остынь, заносчивая задница, я тоже могу сражаться! — Лис потянулась всем телом, разминая мышцы, и уперла кулаки в бока.
— Ты? — рассмеялся Бог Войны. — Демон будет убивать демонов? Забавно. Хотел бы я посмотреть, как ты станешь расцарапывать Грехам лица.
Жнец поднялся с земли, не обращая внимания на разгневанного У Вэйшеня, и повернулся к Лис.
— Возьми под свою защиту Янь Шэнли и Нейна. Не высовывайтесь. Их жизнь будет под твоей ответственностью. Помни про свой долг.
— Да как тут о нем забудешь, — проворчала Лис и скомандовала: — Оми, есть работа!
Глаз на плече моргнул и исчез, превращаясь в пушистого зверька. Он забавно дернул ушами и захлопал перепончатыми крыльями.
— Ми-и-и!
— Оми, внутренний барьер, живо!
— Ми!
Зверек еще быстрее заработал крыльями, поднимая вокруг себя облачко пыли, и взмыл вверх. Зависнув в нескольких метрах над нашими головами, он стал выписывать круги, а потом камнем бросился к земле, остановившись только у самой поверхности. Оми фыркнул и бросил на нас нетерпеливый взгляд.
— Красавчик и пока еще не небесная задница, за мной. — Лис толкнула нас в спины, и мы послушно, как ягнята, подошли к зверьку. — Оми, закрывай барьер!
— Ми!
В его левом глазе, бешено вращаясь, засветилась демоническая печать, а над головой и под ногами появились ее точные копии. Вместе они образовали колбу с мерцающими стенами, которые погасли, запирая нас внутри. Зверек тяжело опустился на руки к хозяйке. Бока Оми тяжело вздымались от учащенного дыхания, а глаз с печатью был прикрыт.
— Молодец, девочка, хорошая Оми, отдыхай… — Лис заботливо погладила по голове зверька, оказавшегося девочкой, и та, удовлетворенно пискнув, превратилась в рисунок на плече демоницы. — Даже если этих дураков изрежут на сотни божков и жнецов, вы не должны выходить за барьер. Вам все ясно?
Я тяжело сглотнул, смачивая слюной пересохшее горло, и кивнул. Янь Шэнли вцепился в мой рукав, дрожа всем телом. Его страх передавался мне, но юношу легко было понять: не каждый день оказываешься беззащитным в битве между небом и землей. Почему я не владел никаким оружием, почему опять мог только стоять в стороне и наблюдать за каждым движением У Вэйшеня и Шеола? О том, что происходило над головой, даже думать не хотелось. Треск слишком красноречиво давал представление о разворачивающихся там событиях.
— Шео-о-ол, — крикнула Лис, — я закончила! А мы вовремя с вами спрятались, мальчики.
Она посмотрела на небо, и ее губы сложились в многозначительное «о». После недолгого колебания проклятое любопытство победило, и, не удержавшись, я все же совершил ошибку, подняв взгляд. Дыхание перехватило от раскрывшегося передо мной вида, а на коже выступил холодный липкий пот. Самые жуткие изображения в запретных книгах не шли ни в какое сравнение с тем, что происходило сейчас. Как жители Экнора могли хоть на мгновение забыть об ужасе Сумеречной войны и жить, будто ничего не происходило за их спинами?
В дыру, увеличившуюся до размера городского колодца, протиснулась вытянутая рогатая морда. Зубастые щупальца раздвинули края разлома еще больше, и вслед за головой оттуда показалось тело, покрытое блестящими чешуйками размером с две ладони. Чудовище оттолкнулось когтистыми лапами от края и с грохотом упало на землю, поднимая клубы пыли. Из огромного туловища росли десятки тех самых щупальцев, которые раздвигали дыру. Они извивались как змеи и клацали зубами в воздухе, пытаясь что-то поймать или откусить. Множество красных глаз, спрятанных в зазорах между пластинами чешуи, попеременно открывались и закрывались. С тела монстра стекала слизь, капли с шипением плюхались на землю. Демон поднялся на задние лапы и призывно взревел.
— Не верю, — прошептала Лис, а потом закричала жнецу: — Шеол, это Сура — воплощение Аваруса! Алчность сам ее создал, отрезав часть себя! Не приближайтесь к ней! Если попадете в слизь, то вам не выбраться.
— Так, значит, к нам прибыл сам Смертный Грех — Алчность, поглотивший войско Экнора и убивший несколько сотен небожителей. — У Вэйшень хищно улыбнулся и повел плечами. — Думаю, если я убью его, потому что он сам посмел напасть на Бога Войны, Владыка не посчитает это нарушением закона.
— Я бы не был так уверен, генерал. Небесный Император рьяно охраняет свои законы, но выбора у нас все равно нет. Лис, это точно Алчность? Ты же говорила, что стащила свиток у Гнева?
— Да говорю тебе, — топнула ногой она. — Я эту слюнявую тварь везде узна́ю. Она никуда не ходит без своего хозяина. Аварус считает Суру своим питомцем, больной извращенец.
Вслед за Сурой разлом изрыгнул из себя еще десяток разнотипных монстров. Они валунами падали с неба и, подобно огромному демоническому граду, сотрясали землю. Трещины в иссохшей почве стали еще глубже и теперь напоминали провалы с бегущей от них паутиной.
Бог Войны вытянул перед собой руку, и вокруг нее заплясали язычки оранжевого пламени, похожие на перья огненной птицы. Они сложились в огромное крыло, обхватывающее его предплечье. В следующий момент пальцы У Вэйшеня уже сжимали длинное древко оружия, похожего на алебарду, с широким изогнутым клинком, на котором висела красная кисть с белой бусиной. Место соединения древка и лезвия украшала золотая птица. Она обвивала клинок длинным хвостом, а крылья распростерла к небу.
— Гуань дао Синьфэнхуан, — с благоговением прошептал Янь Шэнли.
Он с жадностью и какой-то тоскливой обреченностью скользил взглядом по переливающемуся клинку.
Лис одобрительно присвистнула.
— А Бог Войны у нас сильный дяденька! Не видела еще ни одного небожителя, подчинившего себе сердце Огненного Феникса.
— Это такая редкость? — спросил я. Несмотря на окружающую нас опасность, я не мог отказаться от новых знаний.
Вид божественного оружия завораживал, а огненное крыло даже на расстоянии палило, ничуть не уступая самому свирепому пожару.
— Фениксы никогда не поддавались ни Богу, ни человеку. Они — одни из Четырех Небесных Стражей[68] в Тинсингуо, и их нельзя подчинить. — Янь Шэнли зло зыркнул на Лис. — Фениксы могут отдать свое сердце достойному и добровольно поместить душу в оружие. Генерал У Вэйшень заслужил честь быть избранным Фэнхуаном.
— Да-да, — отмахнулась Лис. — Великий из великих, достойнейший из достойных, слышали уже. Мой тебе совет, мальчик: не стоит превозносить людей, с которыми ты не ел из одной чашки и не пил вина из одного кувшина, даже если это небожитель. Разочарование может оказаться весьма болезненным.
Янь Шэнли помрачнел, а его глаза налились кровью. Сейчас он напоминал взъерошенного воробья, попавшего под дождь и обидевшегося на весь мир за это. Но Лис была в чем-то права, несмотря на то что жители Экнора тоже возвели на пьедестал человека, о котором помнили лишь из легенд.
Пока Янь Шэнли сердился, монстры самой невообразимой наружности продолжали сыпаться из дыры. Не хватало только самого безумного художника с кистью, чтобы запечатлеть на бумаге безобразных тварей. Часть из них выглядели плодом жуткого союза разных видов животных. Двуглавая ящерица размером с дом подняла два хвоста, как у скорпиона, и высунула из каждой пасти по два раздвоенных языка. За ней следовал паук на поразительно длинных ногах — туловище его представляло собой голого по пояс человека. Хотя это существо сложно было назвать человеком. В голове вместо глаз и носа зияли черные провалы, а из огромного рта до самой шеи свисали тонкие клыки. Шесть красных глаз располагались на груди. Он одновременно размахивал шестью костлявыми руками, напоминая чудовищную мельницу.
Демоны не переставали вываливаться из разлома, и теперь даже спокойная Лис начала нервно жевать губы, кидая обеспокоенные взгляды на единственных, кто мог нас защитить.
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— Когда эти твари уже закончатся? — крикнул У Вэйшень.
Похоже, он начинал понимать, что без помощи они не смогут так легко справиться со всеми.
— Нам нужно разрушить барьер и призвать жнецов. Я не смогу закрывать разлом и одновременно сражаться с ними. А если выберется Смертный Грех, то, боюсь, мы окажемся в незавидном положении. Пока разлом не настолько большой, чтобы пропустить его, но если показались демоны пятого ранга… — Шеол многозначительно замолчал.
— Как ты собрался закрыть разлом?
Жнец поднял ладонь и продемонстрировал Богу Войны еле светящуюся искру.
— Проклятье, пожиратель душ! Ты хочешь залатать Завесу остатками этой души и своей ци?
— Я сказал, что никаких жертв больше не будет, — упрямо повторил Шеол.
— И поэтому ты покрываешь недостаток энергии своей силой? Ли Цзиньлун знал об этом, верно? — От осознания правоты своей догадки У Вэйшень отступил на шаг, но потом опомнился, переходя в наступление: — Ты можешь забрать душу прямо сейчас и незамедлительно закрыть разлом, а заодно и демонов вышвырнуть с пограничных земель. Разве не для этого тебе каждую сотню лет преподносят потомков обманутого тобой короля? Разве не этого ты добивался, убив Повелителя Тысячи Вод и разрушив Лимбус? Отвечай, пожиратель душ, когда с тобой говорит Бог Войны!
Огненное крыло на предплечье У Вэйшеня разгорелось с новой силой и взметнуло языки пламени в небо.
— А что сделали небожители, генерал У Вэйшень? — Шеол не кричал в ответ, но его голос звучал твердо, заставляя вслушиваться. — Почему закрыли порталы и отгородились от людей? Возвели себя на пьедестал и тысячу лет закрывали глаза на происходящее, пока вдруг не узнали, что если Завеса падет, то демоны не остановятся и нападут на Тинсингуо. Даже сейчас вы с жалостью смотрите на принца, но не сделали ничего, чтобы спасти его душу, а только обвиняете меня. Тысячу лет, генерал, вы обвиняете меня. Я не хотел войны. Я не заключал кровавых сделок. Я не разрушал Лимбус. Я НЕ УБИВАЛ ПОВЕЛИТЕЛЯ ТЫСЯЧИ ВОД И НЕ ОБМАНЫВАЛ ЭНДЕЛЛИОНА!
Последние слова были пронизаны настолько оглушительной болью, что мне захотелось спрятаться от нее. Казалось, сейчас говорил не он, а в отчаянии кричала его душа. На ней висели десятки тяжелых цепей и замков, но под ними она, истерзанная и потерянная, была наспех сшита тонкими ниточками: чуть тронешь — и распадется на маленькие лоскутки. Представив ее, я захотел дотянуться и сбросить громоздкие цепи с души, а потом спрятать от жестоких слов, согреть и сделать все, чтобы она вновь засияла.
«Еще не раз тебе ее изрежут, нельзя же быть таким доверчивым».
Больно, очень больно, в груди все сжалось, дышать стало невыносимо, будто гортань наполнилась сухим огнем. Пот струился по лбу, попадая в глаза, а сердце бешено стучало в висках.
— Вам плохо?
Сквозь гул до меня донесся обеспокоенный голос Янь Шэнли и крик Лис. И только тогда я осознал, что стою внутри барьера, согнувшись напополам и комкая одеяние на груди.
— Вы решили именно сейчас выяснить отношения? Может, соберетесь и наваляете этим тварям, пока они нас не сожрали? Мой барьер не выдержит Суру, эта милашка раздавит его, даже не заметив!
Янь Шэнли осторожно прикоснулся к моему плечу, но я, мотнув головой, прохрипел:
— Нет, сейчас пройдет. Не ожидал увидеть то, о чем только читал в книгах.
Юноша понимающе вздохнул и убрал руку. Уже второй раз в памяти всплывал странный голос, от которого голова хотела разлететься на осколки. Может, это были предыдущие жертвы и мы с ними имели связь? Вопросы накапливались, сводя с ума. Я выпрямился, поправив одежду, и встретил взгляд Бога Войны. Всего за одну ночь он перестал казаться недосягаемым небожителем, которым стоит лишь восхищаться. В нем открылась и другая сторона. Не такими уж идеальными они были.
— Значит, пожиратель душ отказывается поглотить очередную душу? Забавно, жнец, давно ли ты стал таким жалостливым? Или вашему роду неизвестно такое слово?
— Вы ничего не знаете, генерал У Вэйшень, и даже не пытались узнать, — устало ответил Шеол.
Бог Войны тоже потерял запал и не стал продолжать спор, обратив все свое внимание на демонов.
— Не хотелось бы соглашаться с рогатой мелочью, но она права. Тварей набралось много. Что будем делать? Я не смогу высвободить всю силу Синьфэнхуана. Барьер и пограничные земли заглушают его энергию.
— Поэтому жнецы и защищают пограничные земли, ведь ваши небесные задницы здесь почти бесполезны. — Лис не могла удержаться и не задеть гордость У Вэйшеня еще больше.
Демоны продолжали валиться из дыры с громкими шлепками. Самые мелкие из них даже не шевелились после падения. Те, кто был крупнее или имел защиту, медленно расползались по полю в поисках своих жертв.
— Лис, — позвал Шеол, — поможешь мне разрушить барьер с помощью печатей, а монстров я оставляю на вас, генерал.
— Кто бы сомневался, жнец. — У Вэйшень поудобнее перехватил гуань дао.
— Оми, защищай их, — скомандовала Лис и потерла лоб.
Зверек появился в воздухе и завис перед нами, гордо раздув пушистую грудь. Глаза Оми выглядели здоровыми, а печать была на месте.
— Ми!
— Молодец, девочка. Никуда от них не отходи и держи барьер, а вы стойте внутри! — Лис подбежала к жнецу, оглядываясь на ползущую волну тварей. — Говори, что делать.
— Демоническая печать разрушения! Рисуй ее по всему барьеру, где сможешь, Лис, — быстро сказал Шеол.
— Решил разрушить барьер, созданный демоном, при помощи демонической печати? Глупец, используй очищение! — возмущенно крикнул Бог Войны.
— Генерал, если не поторопитесь, то никакая печать не поможет. В этом деле прошу положиться на меня.
— Богу Войны приказывает какой-то пожиратель душ. — У Вэйшень прокрутил в руке гуань дао и молнией сорвался с места наперерез монстрам, которые медленно приближались к нам, подобно черной туче саранчи над полем.
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Мне казалось, я наблюдал за битвой, достойной запечатления на страницах истории, но вместе с этим пришло понимание, что о ней, как и о многих других, не узнают, особенно если мы погибнем.
Несомненно, У Вэйшень был одним из сильнейших небожителей, но даже его сила против десятков — а может, и сотен — демонов рано или поздно должна была иссякнуть. Бог Войны остановился в нескольких метрах от первой волны самых быстрых монстров. Все они достигали человеческого роста, а некоторые возвышались над землей, как самые высокие шпили на экнорианских зданиях. На клинок гуань дао падал мертвенный свет и разбивался о блеск золота, а крыло феникса горело яркими языками рассеивающего тьму пламени.
Искаженные яростью твари ползли, издавая стоны, наполняющие сердце ужасом. Те немногие демоны, запертые с нами, в панике пытались убежать, но тут же были беспощадно разорваны острыми когтями и зубами. Пролилась первая кровь.
У Вэйшень поднял гуань дао, умело вращая им, словно он весил не больше деревянной палки. На лезвии заплясал огонь, с каждым витком разгораясь все сильнее. С мощным махом своего оружия Бог Войны вступил в схватку с первым демоном. Металлический клинок сверкнул под белыми лучами, оставляя за собой ярко-оранжевую полосу, и, разрубая воздух, поразил первую тварь, похожую на огромного ящера. Магия, пронизывающая оружие, усилила удар, нанеся демону серьезное ранение и заставив визжать от боли нечеловеческим голосом. Другие твари откликнулись на предсмертный зов и стали окружать У Вэйшеня, протягивая к нему длинные щупальца и языки. Один из демонов, летящих по небу, спикировал на него сверху, но Бог Войны крутанулся на месте, создавая вихрь огня, и поднял раскрытую ладонь, направляя испепеляющую энергию ввысь, тем самым убивая крылатое чудовище.
Я не мог разглядеть лица У Вэйшеня, но, наблюдая за его сражением, отчетливо осознал, почему он вознесся и стал Богом Войны. Движения его были безупречно отточенными и сильными, а решимость — непоколебимой. Он не хвастался своими умениями, применяя лишь самые точные удары, несущие один смысл: сразить врага. Смотря на полыхающее крыло феникса, я понял значение слов Янь Шэнли: гуань дао являлся продолжением тела У Вэйшеня, оружием духа и силой двух сердец. Такой союз невозможен без добровольного согласия и полного единения. Феникс наполнял Бога Войны своей мощью, отдавая ее всю без остатка. Но чувствовалось, что настоящее могущество гуань дао оставалось скрыто и не могло вырваться. Оно точно было способно сжечь все на своем пути и превратить в пепел не только врагов, но и сам мир.
У Вэйшень сражал демонов огненной волной, ослепляя и обжигая, а потом лишал их жизни точным взмахом клинка. Длинное древко позволяло разить монстров колющим ударом на расстоянии, не подпуская близко к себе. В считаные минуты поле покрыли отрубленные конечности и тела, из которых на землю сочилась пузырящаяся и шипящая кровь.
Бог Войны поднырнул под брюхо паукообразной твари и рассек ее надвое. Брызги из распоротого живота достигли даже нашего барьера и, ударившись о едва заметные стены, стекли вниз. Выпрямившись и стряхнув кровь с лезвия, У Вэйшень оглянулся на жнеца и прокричал:
— Долго еще возиться будете? Или мне одному со всеми разбираться? Они не заканчиваются, а Синьфэнхуан — да!
— Быстро выдохся, небесный зануда, а еще хотел сразиться с Алчностью! — Запыхавшаяся Лис бежала с другого конца поля. — Шео-о-ол, давай!
Жнец отошел от невидимой границы, где заканчивал свои приготовления, и стал выводить перед собой только ему ведомые знаки. Его пальцы плыли по воздуху, оставляя следы темного тумана, а из ладоней вырывались потоки энергии, принимая форму демонических символов. Они зависали в воздухе, оживая и зловеще сверкая. Каждый знак, созданный Шеолом, излучал темную энергию, от которой хотелось спрятаться, чтобы не ощущать ее влияния. Символы кружились возле него, создавая спираль из холодного света и серого тумана. Губы Шеола зашевелились, и воздух наполнился гудением и жужжанием, словно он призвал частицу древней запретной магии.
Вокруг раздался оглушительный грохот, как будто мы находились в стеклянном сосуде, который пытались разбить с двух сторон одновременно, и я увидел мерцающий барьер по краям поля. Под напором появляющихся демонических печатей магическая стена заискрилась, а ее контуры стали растворяться, как будто на нее плеснули кислотой, собранной из слюны ядовитых монстров. Наконец, последний символ оторвался от пальцев Шеола и, найдя место в спирали, завершил свой путь. Пограничные земли сотряслись под напором темной силы.
— Жнец, поторопись! — заорал ему У Вэйшень.
Рядом со мной охнул Янь Шэнли и вцепился в мою руку, до боли сжав ее. Зачарованный тем, что создавал Шеол, я совсем забыл о происходящем на другом конце поля боя. А там Бог Войны, используя древко гуань дао как палку, удерживал на согнутых руках огромную зубастую пасть чудовища, при этом пытаясь увернуться от длинных языков змееподобного монстра.
Шеол громко хлопнул и приложил ладони к светящейся печати, образовавшейся в воздухе прямо перед ним. Яростно вращаясь по кругу, символы на ней засветились. Со всех сторон посыпались одинаковые вспышки — остальные печати вторили первой, и материя барьера лопнула подобно стеклу, разбрасывая осколки по всей земле. У Вэйшень воспользовался замешательством зубастого чудовища и, оттолкнув его, отскочил на безопасное расстояние, к жнецу.
— Где твои воины? — Он вытер рукой лицо от пота и крови, пытаясь выровнять прерывистое дыхание.
Не успел У Вэйшень это произнести, как недалеко от нас, по краям разрушенного барьера, стали появляться силуэты. На них была фиолетовая одежда с серебристой вышивкой и капюшоном, похожая на одеяние Шеола. Каждый жнец держал в руках оружие: изогнутые косы, укороченные клинки, прямые мечи, рунки или копья. Даже издали их глаза таинственно сияли, напоминая отполированные драгоценные аметисты из королевской сокровищницы.
Значит, только Шеол носил повязку, и она не была артефактом или обязательным атрибутом для остальных.
Поле наполнилось пульсирующей энергией.
Широкоплечий мужчина с короткими волосами и шрамом, проходящим через один глаз — явно след когтя монстра, — переступил через едва мерцающую линию барьера.
— Хей, командир, решили один повеселиться? Еле вас нашли. — Он оглянулся по сторонам и посмотрел сначала на меня, при этом странно скривившись, а потом на У Вэйшеня, опирающегося на Синьфэнхуан. — Небожитель в пограничных землях?
Невысокая девушка сдула с глаз ярко-синюю челку и, закинув саблю на плечо, указала пальцем на разлом.
— Там кого-то тошнит монстрами? Почему поток не иссякает? — Она вытянула голову, всматриваясь вдаль. — А что там за огромная сопливая тварь? Только не говорите мне, что Смертный Грех опять создал демона пятого ранга и сбросил сюда? Ну и работу вы нам подкинули, командир, а я так хотела сегодня отдохнуть!
Девушка притворно вздохнула, за что получила затрещину от мужчины со шрамом.
— Помолчи, Тэн. Какой будет приказ, командир?
— Разберитесь с демонами: ни один не должен приблизиться к экнорианской стене. Я закрою разлом — не хотелось бы, чтобы на наши головы упал кто-то второго ранга. — Шеол отдал приказ быстро и четко, что говорило о привычности происходящего для них.
Здоровяк со шрамом пошарил рукой за широким поясом и, вытащив оттуда маленькую бутылочку, кинул ее Шеолу.
— Это последняя, командир. — Он снова недоброжелательно посмотрел на меня. — Советую не затягивать в следующий раз.
Шеол поймал бутылочку и, откупорив ее, осушил одним глотком.
— Благодарю, Лирейн.
Лирейн отвел от себя руку, и в ней появилось копье, в два раза превышающее размеры обычного. Он обхватил его древко и, замахнувшись, кинул прямо в центр полчища демонов. Копье вонзилось в землю, расстилая по ее поверхности сетку из разрядов. Над полем раздались предсмертные вопли тварей. Те, кто был слабее всего, не выдержали и поджарились прямо на месте. Ветер донес тошнотворный запах гари и паленых туш. Я закрыл нос широким рукавом, пытаясь дышать через раз.
— Жнецы, в атаку! — взревел Лирейн и первым бросился навстречу демонам.
Земля дрожала под ногами десятков жнецов, готовых сражаться до последнего. Бог Войны присоединился к ним, и на поле боя то тут, то там вспыхивало оранжевое пламя. Шеол остался стоять на своем месте с поднятой головой. Создавалось впечатление, что он медлит или ждет кого-то — настолько неспешными выглядели его движения. Через мгновение, тянувшееся вечность, жнец поднял руку и снова зашептал. Сначала ничего не происходило, но с каждым шевелением губ воздух вокруг него стал наполняться золотистым сиянием.
Это отличалось от того, что происходило, когда Шеол при помощи демонических печатей разрушал барьер. Там чувствовалась давящая магия Тьмы, здесь же сверкало нечто чистое и светлое, сравнимое с солнцем на рассвете, разгоняющим сумрак ночи. Искорки разрастались и плясали перед глазами, точно светлячки на берегу реки Трех Лун.
Казалось, все случилось так давно: турнир, Весенний Дом, веселье, неловкая беседа и мой подарок. Теперь же перед всеми стояла одна задача: выбраться отсюда живыми.
Как только искры набрали силу, они ярко засветились и, оторвавшись от Шеола, устремились к разлому. Каждая из них прилипала к его краям, испуская тонкий лучик к другой, образовывая солнечную сеть, которая медленно стягивала рваные края неба. И только мне показалось, что разлом затянется, подобно тому, как игла в руках умелого портного зашивала дыру на рубашке, раздался треск, и в сияющую сеть врезался горящий шар, оплавляя ее и распадаясь на куски. Они полетели на землю огненным градом, грозя спалить нас всех.
— Оми, защитный барьер на все поле! — закричала Лис.
Зверек метнулся вверх и исчез, оставляя за собой огромную магическую печать, покрывающую всех нас. Капли жидкого огня ударялись о нее и с шипением растворялись. Через мгновение защита пала.
— Лис, — заорал Шеол, — я же приказал тебе ни за что не убирать с них барьер!
— Тупица, если бы я этого не сделала, то все твои жнецы сейчас получили бы серьезные ранения или сдохли. Это шар из демонической лавы, протекающей в самом центре Хэйдереса. Заделывай дыру быстрее, у нас гости.
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Глава 8. Гора мечей и море огня. Конец
(части 26–28)
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Часть 26

Из разлома показался сапог, а потом рука, зацепившаяся за край дыры острыми когтями. Вслед за ними высунулась голова с двумя изогнутыми рогами.
— А я думал, будет веселее. Почему вас так мало? Или мои зверушки всех уже съели? Как обидно… — В веселом голосе прозвучала досада.
— Алчность!
— Кто сказал мое имя?
Он покрутил головой, всматриваясь в толпу внизу, и, остановив свой взгляд на Шеоле, оттолкнулся от краев разлома. Его приземление вызвало настоящее землетрясение, образовав на месте падения большую воронку, как от огромного валуна, упавшего с утеса. Оставшись без какой-либо защиты, мы с Янь Шэнли еле устояли на ногах от волнообразных толчков.
Алчность выпрыгнул из ямы, отряхивая одежду от пыли. Его шею обвивала цепь с подвешенными к ней монетками, которые противно звенели при ходьбе. На неприкрытой груди алел символ, выглядевший как точная копия клейма на Похоти. Одежда плотно облегала тело, излишне демонстрируя хорошую телесную форму. Алчность остановился и потянулся, привставая на цыпочки, ничуть не обеспокоенный происходившей вокруг битвой.
— Как же долго пришлось ждать, все мышцы затекли… — Он оглянулся по сторонам и огорченно произнес: — Не вижу сестренки Лурии. А я так хотел заглянуть к ней на праздник, повеселиться с ее игрушками и заодно за уши притащить домой эту бестию. Не следует сбегать от папочки. Папочка будет сердиться.
Лис сжала кулаки и, яростно пнув попавшийся под ногу камешек, вышла вперед. Кончики острых ушей покраснели от едва сдерживаемого гнева.
— Ты вместе с Нирасом специально подсунул мне тот свиток? Приняли меня за наивную дурочку?
— А кто у нас здесь? — Алчность накрутил прядь волос из челки на палец и насмешливо улыбнулся. — Маленькая крыска, которая решила обхитрить Семь Смертных Грехов и предать Хэйдерес?
— Я тебе не крыса, Аварус! — Хвост демоницы бил из стороны в сторону, как у разъяренной кошки.
— Конечно же да, Лис. Предателей не прощают — ты знаешь, как расстроился братец Нирас, когда узнал, что маленькая Лис стащила у него свиток? Хорошо, что я заранее поставил на него отслеживающую печать. Так и знал, что ты отнесешь его Лурии. Сестра слишком мягкосердечна к брошенкам вроде тебя.
— Как тебе удалось прорвать Завесу? — спросил Шеол. Искры возле него погасли, а грудь тяжело вздымалась.
— Дайте подумать… — Алчность оставил волосы в покое и приложил палец к губам, а потом безумно рассмеялся. — Всему причиной моя жадность и изобретательность. Свиток привел меня в нужное место, а потом всего лишь пара тысяч демонов сделали свое дело.
— Ты убил несколько тысяч демонов, чтобы проникнуть сюда? Только для этого? — У Лис сорвался голос.
— Тысячей больше, тысячей меньше… Не имеет значения. Если я сейчас уничтожу единственного, на ком еще держится Завеса, и принесу голову Верховного Жнеца Владыке, то он сделает меня Князем Тьмы и отдаст вкусных людишек из Экнориана.
Огненная волна стремительно пронеслась над полем прямо к Алчности, но он даже не стал уворачиваться, лишь раскрыл руки, принимая пламя в свои объятия и наслаждаясь им, словно встречей со старым другом. Рядом с Лис и Шеолом встал У Вэйшень. По его лицу струился пот, а на одной щеке кровоточила глубокая рана. Крыло Феникса пылало уже не так ярко, блеск золотого клинка потускнел, но решительный взгляд Бога Войны красноречиво говорил о том, что он может убить еще столько же демонов, если придется.
— Какое прекрасное пламя, точь-в-точь лава в Хэйдересе! Прекрасно, а я думал, покроюсь тут коркой льда. О да-а-а! Еще, хочу еще, дай мне больше огня! — Алчность обнял себя за плечи и, дико хохоча, закружился на месте.
Остановившись, он посмотрел прямо на У Вэйшеня.
— Надо же, папочка будет доволен: я принесу ему две головы! — Он радостно хлопнул в ладоши и нетерпеливо подпрыгнул. — Верховный Жнец и небожитель! А маленькую крысу я оставлю себе в услужение.
— Лис? — позвал демоницу Шеол.
Та бросила взгляд на плечо, где находился закрытый глаз Оми, и ответила:
— Последние силы ушли на барьер, временно я не могу ее использовать.
— Тогда держись рядом с Нейном и Янь Шэнли. Генерал?
У Вэйшень повел плечом и крутанул гуань дао, сбрасывая с него кровь и слизь.
— Если у меня есть шанс убить Смертного Греха, то я никогда от него не откажусь. Но лучше бы нам сделать это побыстрее.
Шеол дотронулся до оголенного участка груди, и под его пальцами на коже тускло вспыхнул замысловатый символ. Он сжал пальцы, как будто обхватывал рукоять меча, и вытянул прямо из груди святящийся предмет. Когда сияние погасло, жнец держал в руке необычный изогнутый меч, заточенный только с одной стороны. Его покрывали волны с витиеватыми узорами, а лезвие выглядело старым, со множеством зазубрин. Украшение на эфесе в виде двух потемневших дуг, соединенных круглой эмблемой, потеряло почти всю позолоту. Меч не производил впечатление сильного оружия, способного убить Смертного Греха.
— Ты собрался сражаться с Алчностью этим? — Бог Войны пребывал в таком же замешательстве.
— Забавный у тебя меч, жнец. Ну что ж, пока мои зверушки лакомятся закуской из жнецов, я добуду ваши головы и души. — Алчность щелкнул пальцами и на мгновение исчез, чтобы потом появиться на спине у Суры.
Монстр обнажил клыки и взревел, оглушая всех вокруг. Его щупальца бешено извивались и щелкали зубами, а слизь, смешиваясь со слюной, стекала по чешуе.
— Сура, время раннего завтрака!
Монстр вгрызся когтями в землю, чтобы оттолкнуться от нее и ринуться в нашу сторону, разнося все встреченное на пути.
— С Аварусом я разберусь сам, генерал. Огненный Феникс без полной трансформации не сравнится с лавой Хэйдереса. Суру оставляю на вас. Не попадите под слизь и не дайте щупальцам себя укусить. — Шеол не успел договорить, а У Вэйшень, не слушая его, уже бросился на Алчность.
Жнец пригнулся, отводя меч, и с неожиданной скоростью последовал за ним. Они стали похожи на золотую и фиолетовую молнии, которые слились в ожесточенном танце вокруг огромного чудовища. Бог Войны подпрыгнул, нанося удар сверху, но Алчность, не прикладывая усилий, остановил клинок гуань дао одной рукой и отбросил его от себя. У Вэйшень отлетел, проехался по земле и еле устоял на ногах.
— Не забывай, небожитель, что сила твоей птички не уступает Смертному Греху, а у меня нет ограничений, в отличие от блюстителей скучных законов.
Алчность подул на ладонь, и в воздух взметнулись сотни огненных лепестков. Закружившись в вихре, они устремились прямо к Богу Войны. Тот поднял гуань дао и принялся быстро раскручивать его двумя руками, вызывая потоки воздуха и отражая огненный смерч. Но все же несколько язычков осели на одежду и лицо, обжигая У Вэйшеня.
— Говорил же вам, генерал, Феникс в таком состоянии не сможет победить Аваруса в честном сражении! — Шеол пронесся мимо Бога Войны и легко взбежал по хвосту Суры на спину.
Алчность вовремя развернулся, отражая удар со спины. Он не применял оружие, используя вместо него магию и собственные руки, облаченные в черную броню. Шеол заскользил назад по чешуе, но тут же снова набросился на противника. Их движения были столь быстры, что человеческий взгляд едва мог уследить за ними.
Длинное щупальце дотянулось до ноги Шеола и обхватило его лодыжку, стягивая вниз. Жнец покачнулся на слизи, еле успев уклониться от когтей Алчности. Золотая вспышка пронеслась перед глазами, отрезая зубастое щупальце. Во все стороны брызнула темная, почти черная, кровь. У Вэйшень повернулся к Шеолу и, замерев на секунду, словно обменивался с ним мыслями, снова бросился на Суру, подрезая сухожилия на огромных лапах. Чудовище взревело и, потеряв контроль от боли, стало носиться по полю, грозя растоптать и монстров, и жнецов.
— Моя крошка! — возопил Алчность. — Как вы посмели обидеть мою деточку? Не прощу! В бездну ваши головы, я просто испепелю здесь все!
Обезумевшая Сура продолжала бесноваться, она поднялась на задние лапы, стряхивая с себя всех. Израненные глаза истекали кровью, а отрезанные щупальца безжизненными змеями валялись на земле.
Меж пальцев Алчности образовались капли жидкого огня. Они отрывались от рук и закручивались в смертельную спираль, состоящую из горящих шаров, подобных тому, что прорвал солнечную сеть на Завесе. Все развивалось слишком стремительно, и разум не успевал за происходящим, оставляя контроль инстинктам.
Чудовище в очередной раз поддалось неистовству и ринулось прямо на нас, разбрызгивая слизь и кровь. Шеол с У Вэйшенем еле удерживались на Суре, повиснув на цепях, обмотанных вокруг шеи демона. Жнец воткнул меч между чешуек монстра и уцепился за него. Монстр, жутко взревев, замотал головой и очередным сильным толчком сбросил с себя Шеола и Бога Войны. Уподобившись тряпичным куклам, они грохнулись на землю и остались без движения.
Из-за бешенства Суры огненная спираль, предназначенная уничтожить всех, изменила направление, и вся ее мощь обратилась против У Вэйшеня. Я увернулся от длинного щупальца, увлекая за собой Янь Шэнли, а Лис побежала в ту сторону, где упал Бог Войны. Спираль из полыхающих шаров почти достигла его, но в последний момент демоница бросилась на У Вэйшеня, прижимая его к земле с криком:
— Оми, барьер!
Их накрыла красная печать, о которую с оглушающим шипением разбились шары и превратились в дождь из лавы. Земля содрогнулась под ногами, мешая стоять, а поднятая пыль загораживала обзор. Я толкнул Янь Шэнли вперед, туда, где находился один из больших валунов, а сам продолжил искать взглядом Шеола.
— Спрячься там!
— А как же вы? — Юноша попытался ухватить меня за рукав и утащить за собой, но центром моего внимания стал клочок земли, на котором лежал жнец.
Он зашевелился и попытался встать, опираясь на одну руку, другую же прижимал к ребрам. Щупальца Суры извивались в опасной близости от него, но Шеол, оглушенный после удара, не слышал и не замечал их. Жгучая потребность спасти жнеца и внутренний голос, нашептывающий, что нельзя оставаться в стороне, придавали мне безрассудной решимости. Я вырвал рукав из пальцев Янь Шэнли и кинулся вперед, одержимый единственной целью.
Вокруг стоял грохот и рев монстров, смешивающийся с криками летающих тварей. Сура сходила с ума, а капли лавы продолжали сыпаться сверху. Они падали совсем рядом, прожигая землю под ногами, но мне было все равно. В ушах стоял одуряющий шум, а в пустой голове билась только одна мысль: успеть. От страха голос не хотел слушаться, губы беззвучно кричали имя жнеца, тщетно пытаясь предупредить его об опасности. Несколько щупальцев уже нависли над ним, жадно открыв зубастые пасти, из которых стекала вязкая слюна. Когда одна из них метнулась к Шеолу, я успел схватить его поперек груди и перекатиться по земле на безопасное расстояние. Плечо пронзило жгучей болью, а с того места раздалось гневное клацанье челюстей.
Мы увернулись от Суры. Я не был бесполезен. Я смог спасти Шеола.
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Радость от совершённого поступка маленькими пузырьками лопалась внутри, одурманивая разум. Жнец потрясенно повернулся ко мне и тут же подскочил.
— Твое плечо…
После его слов руку окатило новой волной боли, сменившейся онемением. Я оглянулся на плечо, и внутренности противно сжались, вызывая приступ тошноты. Ткань красивого одеяния свисала рваными лоскутами, а на коже виднелись глубокие раны и местами надкушенная плоть, от которой расползалась синева.
— Тебя укусила Сура.
Шеол поднялся на ноги и вытянул руку. В ней тут же появился меч.
— Зачем ты влез в сражение, Нейн? — отчаянно крикнул жнец. — Я сказал тебе не высовываться. Почему? Снова! Что не так с вашим родом? Вы передаете глупость из поколения в поколение?
Ноги не хотели слушаться, но обидные слова придали мне злости, а значит, и сил. Совсем не это я желал услышать от него в ответ на спасение жизни.
— Простого спасибо хватило бы, господин Верховный Жнец! Тебя бы убила Сура или летающие твари. Кто решил разлечься трупом посреди сражения? Тоже я? Предлагаешь мне отсиживаться в стороне, но где? Тут нет безопасного места. А Лис прикрывала У Вэйшеня. Да что вы за защитники такие, если не можете справиться с одним Смертным Грехом?!
Разом из меня вышел весь запал, и навалилась немыслимая тяжесть.
Ноги подкосились, но Шеол успел подставить свое плечо и, взвалив мое ослабшее тело на себя, оттолкнулся от земли. В один длинный, немыслимый для человека прыжок он преодолел большое расстояние и, приземлившись рядом с Янь Шэнли, передал меня ему, а потом повернулся в сторону Лис с Богом Войны.
— Лис, генерал! У нас очень мало времени перед тем, как яд Суры распространится по телу Нейна!
У Вэйшень поднялся на ноги, опираясь на гуань дао. Его лицо не предвещало ничего обнадеживающего.
— Лис, к тебе это тоже относится! Либо ты…
— Поняла, не дура. Но пока на моих силах стоит ограничитель, я могу лишь прикрыть вас печатями. — Демоница тоже выглядела потрепанной и изможденной.
— Генерал…
— Знаю без тебя, проклятый жнец. Защита Феникса, Доспехи! — хрипло прокричал У Вэйшень.
На моих глазах почти потухшее крыло разгорелось с новой силой и раздвоилось. Теперь обе руки, подобно огненным доспехам, были защищены крыльями феникса, а лезвие гуань дао превратилось в самый настоящий пожар, от которого отрывались маленькие язычки-перья и поднимались ввысь.
— Даю вам несколько минут! — С этими словами У Вэйшень оторвался от земли, взмывая в воздух, словно ястреб, и устремился к Суре.
— Лис…
— Знаю, защитные печати, — отмахнулась демоница, потирая ушибленные бока.
— Нет, создай барьеры поглощения вокруг Аваруса. Быстрее.
— Да чтоб вас всех! — выругалась Лис и побежала вперед. — Оми, давай.
Зверек метнулся вверх, носясь между щупальцами черным пушистым шаром, пока демоница забиралась на монстра. Из символа на груди Шеола прямо по руке к мечу потянулись блестящие нити, передавая духовную энергию клинку. Когда два поврежденных полукруга на эфесе наполнились светом, жнец бросился к хвосту Суры, взбегая по нему на спину, как по лестнице.
С новой силой на меня накатила боль, сковывая тело ледяной коркой. На краткое мгновение все вокруг погрузилось в оглушающую тьму, чтобы потом взорваться обилием новых красок и звуков. Казалось, что теперь я могу наблюдать за битвой из каждого уголка пограничных земель и услышать даже самый слабый стон.
Мой взгляд блуждал, перемещаясь от одного чудовища к другому. Я стал их частью, подсоединился ко внутренней демонической связи, позволяющей видеть все одновременно, но не чувствовать боли. Голова кружилась от постоянного перемещения и искаженной картины. Привычные цвета изменились, уступая место серым оттенкам, разлитым на старом пергаменте, и только самые яркие краски: красная, фиолетовая, золотая — растекались яркими пятнами, позволяя не обезуметь от непривычных образов. Уши ясно улавливали голоса монстров, и, к своему удивлению, я мог разобрать простейшие чувства, которые они сейчас испытывали: гнев, жажду крови и обреченность. В противовес этому человеческая речь доносилась до меня через толщу воды, и приходилось концентрироваться, чтобы ее распознать.
По пустоши пронеслись фиолетовые искры, рассекая черную волну демонов. На разных концах поля появлялись вспышки от магического оружия. Вихрь битвы разгорался все ярче: мечи и алебарды совершали смертельный танец, проводя удар за ударом, будто безумные мастера выводили твердой рукой кровавый пейзаж на полотне пограничных земель. Вместе с пылью ветер разносил серный запах, исходящий от тел монстров, и крики жнецов. Каждый двигался с такой точностью и грацией, какой позавидовали бы все воины в Экноре.
Тэн без передышки орудовала саблей, легко скользя клинком, подобно вееру, приносящему приятную прохладу в душный день. На ее лице застыла сумасшедшая улыбка, а в глазах отразился жадный блеск, когда она отрубила чудовищу очередную конечность.
Рядом с ней оказался Лирейн.
— Хватит играться, Тэн.
Он вонзил копье в землю, и под ногами снова пробежала сетка из разрядов.
— Теряешь хватку, громила! Твое Мейдэ[69] уже не такое чистое, как раньше? — ехидно ответила Тэн.
Лирейн яростно выдернул копье и насадил на него крылатого монстра.
— Следи за своей саблей, Тэн, и не называй так больше мое оружие.
— Опять наши баобао[70] спорят! Какие же вы миленькие! Кусь за сладкие щечки!
Худощавый юноша свалился с неба и, кувыркнувшись в воздухе, приземлился прямо между ними. Капюшон слетел с его головы, и растрепанные волосы рассыпались по плечам.
— Почему ты здесь, а не на границе барьера, Фэн? — рявкнул Лирейн, уворачиваясь от когтей очередного демона.
Продолжая сидеть на земле, тот развел руками.
— Мои стрелы закончились, пришлось выдирать парочку из крылатой тухлятины, но она оказалась жива и, подхватив меня, принесла сюда. — Фэн почесал затылок и поднял два пальца вверх. — Но я ее добил, поэтому и упал. Фэн молодец. Похвалите Фэна.
— Найди место, где сможешь переждать. Без оружия тут тебе нечего делать.
— Меня защитит сестренка Тэн, — протянул он жалобно и попытался схватить ее за ногу.
— Скорее я скормлю тебя той твари, чтобы поменьше болтал. — Она лягнула его ногой и указала саблей на Суру.
— Небожитель, который дерется бок о бок с демоном и жнецом? — Фэн вскочил на ноги и потер руки. — Вы хотели избавиться от меня, чтобы я пропустил такое зрелище? Ни за что! Эй ты, вонючая куча!
Он кинул булыжник в медведеподобного монстра, попав ему прямо в глаз. Чудовище заревело и понеслось на Фэна, который, ловко извернувшись, оказался за спиной Лирейна, подставляя его под удар. Тому ничего не оставалось, кроме как кинуть копье в демона, посылая по нему разряд и поджаривая его. Обрадованный Фэн издал победный крик и вскарабкался на тушу монстра.
— Ты-ы… — задохнулся от негодования Лирейн, яростно выдирая копье из монстра.
— Знаю-знаю, черепашье яйцо[71], мог бы и не напоминать. — Фэн уже взобрался на спину монстра и оттуда показал ему язык. — Глубоко в душе, под слоями мускулов и ворчания, ты точно меня любишь, братец Ли. Мы одна большая семья!
— Да чтоб тебя, — сплюнул Лирейн.
— Брось ты нашего болвана. — Тэн привалилась к нему спиной, переводя дыхание. — Там действительно происходит что-то интересное. Шеол не мог без причины допустить, чтобы на пограничные земли ступил Смертный Грех.
Лирейн наконец вытащил копье и угрюмо его осмотрел, проверяя на целостность.
— Ты слишком высокого мнения о командире, Тэн. Пламя свечи не может светить всем так долго. Вскоре ему суждено потухнуть. — Он поднял голову, ища взглядом фиолетовую искру, и, найдя, отвернулся. — За работу, Тэн. Твари сами не сдохнут.
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У Вэйшень проскользнул под ногами Суры, отрубая ей когтистые пальцы, и, зацепившись за чешую, стал забираться по ее телу наверх, попутно срезая щупальца.
— Как вы смеете, отродья жалких миров, портить мой замысел? Никого не оставлю в живых, поглощу все земли и буду править ими сам!
Руки Алчности обволакивала красная лава, из которой он создавал шары и градом посылал их на землю.
Внезапно появившийся Шеол нанес плавный удар сбоку, и Аварус отшатнулся.
— Сам Верховный Жнец решил меня сразить своей ничтожной железкой? — Он вытер порез на щеке и слизнул с пальцев собственную кровь.
— Где Нирас? — Шеол пригнулся, отводя меч и готовясь нанести удар.
— Гнев? — удивился Алчность. — Ты думал, что Завесу прорвет мой старший братец? Так вот почему ты так долго не закрывал брешь — надеялся на жаркую встречу с ним?
— Где Нирас? — повторил Шеол.
— Прости, но брат даже привет тебе не передал. — Аварус приложил ладони к щекам и сокрушенно покачал головой. — Но я знаю, как тебе помочь: принести Гневу твою голову. Правда, говорить ты уже не сможешь.
Алчность осклабился и резко вскинул руку, посылая в Шеола шар из лавы. Жнец подпрыгнул, разрубая его мечом в воздухе. Вниз полетела новая волна обжигающего града. Не теряя ни секунды Шеол атаковал сверху, встречая клинком еще один шар. Только теперь под натиском меча он стал стремительно остывать, превращаясь в камень.
— Моя лава… Почему? — Алчность попятился, но снова вскинул руки, выпуская из них огненные вихри.
Жнец сделал круговое движение мечом, будто возводил щит, и вихри отскочили от невидимой преграды и вернулись к своему хозяину. Шеол молниеносно наносил удар за ударом, каждым из которых стремился уничтожить противника. Меч пронесся яркой вспышкой света и отсек один из рогов на голове Алчности.
— Мой ро-о-ог! — завопил он, пытаясь нащупать недостающую часть.
Шеол воспользовался его заминкой и вскинул голову. Увидев за спиной Аваруса У Вэйшеня, он отскочил. Бог войны изо всех сил вращал гуань дао, чтобы образовать воронку и вложить в нее огненную мощь феникса.
— Лис, давай! — прокричал Шеол.
Откуда-то со стороны пасти прямо на Аваруса выпрыгнула демоница.
— Оми, барьер!
Десятки красных печатей окружили Алчность, а на одной, расположенной прямо над его головой, сидела сама Лис, прижимая ее руками.
— Шеол, я затащу их обратно, а ты закрой разлом!
— Но ты же…
— Я найду способ выбраться, быстрее! У нас нет времени бесконечно сражаться с ним, пока его питает связь с Хэйдересом!
Жнец воткнул меч в спину Суры, отчего та издала протяжный рев, и крикнул:
— Генерал, поднимайте смерч и уходите!
У Вэйшень продолжил раскручивать гуань дао, вовлекая в воронку Суру, и в последний момент спрыгнул на землю, направив вихрь к разлому. Он согнул колени, удерживая его с помощью своего оружия и не давая развалиться. Огненный смерч поднял чудовище вместе с теми, кто был на его спине, и подкинул их к дыре. Лис по-прежнему всеми силами удерживала печати, чтобы Алчность не вырвался. По спине Суры пронеслась фиолетовая молния. В последний момент, когда разлом поглотил их, Шеол спрыгнул с хвоста и разрезал мечом разлом. Края дыры замерцали и стянулись, поглотив часть неба. Холодный свет тут же померк, и над полем вновь зависла красная луна и редкие облака.
Жнец с ужасающей скоростью падал вниз, и прямо у самой земли в прыжке его перехватил Бог Войны, заглушив удар своим телом. Они покатились по земле, собирая на себя кровавое месиво, оставшееся после Суры. Меч упал недалеко от них. Мигнув чуть желтоватым светом несколько раз, он потух. Круги окончательно осыпались мелкой крошкой, а сколы на лезвии стали походить на неровную зубастую пасть. Шеол тяжело поднялся на ноги и, скривившись, прижал руку к груди так, как будто ему стало невыносимо больно. В тот же момент меч растворился вместе с символом на коже.
Одновременно с закрытием разлома все звуки для меня стихли, и непривычное зрение тоже пропало, но зато пришла раздирающая руку боль и опустошающий гул в голове. Было невыносимо тяжело просто думать о том, где сейчас Лис и сможет ли она вернуться. Даже восторг от победы накрылся сосущей темнотой. Я бы так и упал в дурно пахнущие останки демонов, если бы кто-то не подхватил меня и не закинул руку на свое плечо.
— Мы не можем переместиться?
Чей-то знакомый басистый голос раздался совсем рядом, а потом все слилось в единую какофонию звуков.
— Все силы ушли на закрытие разлома.
— Вот срань.
— Тэн, закрой рот.
— У кого еще осталась сила?
— Что вы все на меня уставились? Я не ездовая лошадь.
Последнее, что я запомнил, перед тем как провалиться в небытие, — это сильные руки, которые упорно тащили меня на себе, и взволнованный голос:
— Нейн, не отключайся, потерпи еще немного, осталось чуть-чуть.
Хотелось пошутить, что не так я планировал встретить свою смерть, но навязчиво зовущий голос не оставлял меня в покое, заманивая в непроглядный мрак.
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Глава 9. Падающий лист ложится к корню[72]
(части 29–32)
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Часть 29

Лис Хэйдерес
— Мой прекрасный рог, он отрезал мне рог! — Аварус стенал и жаловался, как только что вылупившийся детеныш марокла[73].
— Да замолчи уже, самовлюбленный тупица. Скажи спасибо, что отделался только рогом. Если бы не я, тебя порезали бы на кусочки и поджарили.
Я смахнула копоть с пылью и грустно посмотрела на обожженные кончики волос — небесная задница дорого мне за них заплатит.
— Не преувеличивай, Лис. Твой жнец не такой уж сильный, как и небожитель. — Алчность потирал оставшийся отросток рога, как будто надеялся на чудесное исцеление.
— Шеол не сильный? Смеешься, что ли? Он даже вполсилы не сражался. Не смей недооценивать Верховного Жнеца! — Я дала подзатыльник Аварусу, и тот обиженно вскрикнул.
— Но он не догадался, что ты давно знаешь о том, что папочка жив, и специально подсунула ему этот свиток.
— Очень на это надеюсь.
Еще слишком рано предавать его доверие, а история со свитком пошла не по плану.
— Я же хорошо постарался, правда? — Он округлил глаза и часто захлопал длинными ресницами, ожидая заслуженную похвалу.
Сложно представить, что Алчность, раскидывающийся шарами из лавы и грозящийся оторвать всем головы на пограничных землях, и Алчность, смотревший на меня сейчас преданными глазами, — один и тот же Смертный Грех. Из всех, кто был на пограничных землях, только я понимала, что Аварус устроил грандиозное зрелище, но не пытался никого убить. Он сдерживал свою силу, разыгрывая представление перед нами, а раз Шеол отрубил ему рог, значит, поверил в наш обман, и это не могло не успокаивать.
С притворно недовольным вздохом я подошла к нему и погладила мягкие вьющиеся волосы.
— Хороший мальчик. Ты справился, и все поверили. Тебя обязательно будет ждать награда. — Мой взгляд скользнул по корчащейся на земле туше. — С твоим питомцем все нормально?
— С Сурой? — Довольный похвалой, Аварус задумчиво почесал затылок. — А что с ней будет? Пока я жив, она тоже будет существовать, через пару часов отрастит себе новые щупальца и залечит раны. В ней же часть меня.
— Фу, даже знать не хочу, что ты в нее поместил. — Меня передернуло от одной мысли об Алчности, отрезающем от себя кусок плоти и создающем из него чудовище. — Где Гнев?
Звеня цепями, Аварус застегнул единственную пуговицу на животе и тоскливо посмотрел в сторону высоких шпилей башен, едва виднеющихся за туманом.
— После побега сестренки Похоти папочка разозлился. Возможно, Нирас уже у него на перевоспитании.
— Проклятье! — Я прикусила ноготь. Отец умел наставлять своих детей на истинный путь, а точнее, ломать их и потом вылепливать заново.
— Что будем делать? — Алчность обеспокоенно крутил головой, проверяя, не появился ли рядом еще кто-то.
— А что остальные Грехи?
— Аседии плевать на происходящее, Гулас и Перибий находятся у папочки.
— А Зависть?
— Мне не удалось его найти, — развел руками Аварус и сокрушенно покачал головой.
— Бесполезный тупица, я же тебе сказала: найти всех. А ты чем здесь занимался?
Столько времени и сил ушло на подготовку, а он не мог даже собрать весь третий ранг.
— Не злись на меня. Инидия действительно нет в Хэйдересе. Говорят, что он стащил печать у князя Одора и скрылся в одном из Бесплотных городов.
— Зависть украл печать у самого Одора? — чуть не закричала я, не веря услышанному. Князя Тьмы Одора Мортена невозможно было обмануть, а тем более что-то украсть. А раз такое произошло, значит, с Мортеном имело смысл поговорить и выяснить, на чьей он стороне.
— Что дальше, Лис? Все в Хэйдересе уже знают о нашем возвращении.
— Для начала идем к Мортену, а потом посмотрим. Призыва от Владыки не последовало, значит, я не обязана к нему являться сию минуту. У девушки могут быть свои дела. А ты последуешь за мной, никуда не годный Грех.
Алчность открыл рот, пытаясь возмутиться, но быстро сник и потер отрубленный рог. Несмотря на его показную глуповатость, он мыслил непривычно для Смертного Греха и этим значительно отличался от многих. Аварус обладал силой, превышающей способности Похоти, а благодаря дару Владыки мог пользоваться магией лавы Хэйдереса. Неожиданный союзник в его лице лучше, чем враг.

В Хэйдересе царила вечная тьма, пронизанная демоническим пламенем и холодным опустошающим светом луны. Где-то вдалеке раздавались стоны чудовищ, наполняющие воздух угрозой и безысходностью. Мир демонов был словно вырван из человеческих кошмарных сновидений: огненные реки текли сквозь пустынные каньоны, испуская серые клубы дыма, которые поднимались в небо, напоминая извивающихся призрачных змей. Горы, искаженные временем, тянулись ввысь, подобно острым зубам чудовища, готового поглотить все в своей бездонной пасти. Демоны, оставшиеся в Хэйдересе, выглядели обезображенным подобием тех, кто жил в Предрассветном городе. Их глаза жадно светились угольками, а кожу часто покрывали струпья или демонические печати. Они старались двигаться бесшумно и не привлекать к себе лишнего внимания, но от их присутствия в душу заползали холод и тревога.
Я поежилась от окружающих звуков, успев за сотни лет отвыкнуть от них. Скрипы крыльев, шелест плащей и вечно шепчущие голоса преследовали на каждом шагу, доводя до сумасшествия. Ветер разносил плач и стоны душ, бьющихся в бесконечной агонии. Хэйдерес состоял из безнадежности, каждый шаг полнился опасностью, а взгляду открывалась бездна ужаса. Здесь даже время текло мучительно медленно.
Дом. Для кого-то это слово было связано с самыми светлыми и теплыми воспоминаниями. У людей оно часто вызывало нотки светлой грусти по ароматам выпечки или дразнящему солнечному лучу, пробирающемуся по подушке к лицу. Их рассказы полнились светлыми и добрыми чувствами. На другую чашу весов ложились прожитые жизни, несущие в себе крики, вонь от протухшей еды и чувство вечного голода. Такие люди ненавидели дом. Сейчас я их понимала. Ни мягких и пушистых зверюшек, ни приятного солнышка, ни вкусной выпивки и блюд. И как прикажете развлекаться?
Для меня Хэйдерес был невыносимым местом, из которого хотелось сбежать. Почему все должны испытывать муки? Почему мы питаемся только страданиями душ? Ведь они могут дать нам намного больше, если окрепнут и расцветут. В одном я могла согласиться с небесными задницами: чем душа сильнее, тем ярче она сияет и привлекательнее становится. Но никого не волнуют такие мелочи.
Под ногами расстилалась позабытая каменная дорога с расщелинами, в которых виднелась лава. Мертвецкий свет продолжал раздражающе бить в глаза, вытягивая всю радость и желание жить. Еще одна причина, по которой демоны так рьяно пытались захватить мир людей и небожителей, — солнце. Мы тоже хотели солнца и сочной зеленой травы вместо болотистых зарослей, но беречь это нас никто не учил. И даже если демоны поработят все миры, то быстро их уничтожат, как паразиты, ничего не умеющие создавать сами.
В надежде понять, почему Экнориан процветал, некоторые притаскивали сюда животных и растения, но они гибли, не протянув и дня. Люди же, подобно домашним зверушкам, посаженным на цепь, чахли в Хэйдересе, становясь послушными рабами — не теми строптивыми и яркими огоньками, какими были у себя дома, а равнодушными тряпками. Потом Князья Тьмы удивлялись и жаловались, что пропитание заканчивается слишком быстро, а люди — никчемные создания. Тупоголовые слепые отродья тикона[74].
— А ты уверена, что князь Одор примет нас? — Алчность неуверенно дергал цепь на шее, раздражающе звеня монетками.
— Задушишься, — буркнула я, не удержавшись. Явно переобщалась с ворчливым Шеолом. — Тебя — нет, а от моего визита он отказаться не сможет.
Аварус продолжил поправлять волосы, отвороты наряда, даже попытался натянуть тесные штаны повыше, чтобы скрыть пупок.
— Перестань дергаться.
— Мы идем к Князю Тьмы! — Он наконец скрестил руки на груди. — Как мне не волноваться? Знаешь, что делает Одор с теми, кто проникает на его территорию?
— Подвешивает за ноги и пускает кровь?
— Откуда ты знаешь? — Алчность споткнулся о расщелину и остановился, ошарашенно уставившись на меня.
Эта выдумка была придумана нами много веков назад, когда Хэйдерес представлял собой более оживленное место, и среди низших демонов ходило развлечение — пробраться в замок Князя Тьмы. Почему-то выбор всегда падал на Мортена. Ему надоело отлавливать мелких хулиганов, и, чтобы проучить их, он оставил открытым подвал, в котором с потолка свисали обескровленные тела демонов, а под ними росли кровавые цветы — дийосы. После такого набеги на замок прекратились, распространился слух о безжалостном кровопускателе князе Одоре. Стоит ли упоминать, что никаких трупов не существовало? Мортен не любил пачкаться в крови, но мастерски владел иллюзиями.
— Скажем, я помню его слишком хорошо, чтобы знать о маленьких шалостях, — подмигнула я мгновенно побледневшему Аварусу.
Мы дошли до темного леса, где среди зарослей мертвых деревьев и камней, покрытых лишайником, возвышался замок Флетус[75] — живое олицетворение самой мрачной фантазии людей. Он был подобен стражу, охраняющему свои владения. Его высокие башни, точеные до совершенства, пронзали небо, пытаясь прорвать беспросветную мглу. Чем ближе был замок, тем заметнее становились серые каменные стены, покрытые трещинами и пятнами плесени.
Величественные арки и окна, вырезанные в стиле экнорианских художников прошлого, были украшены зловещими гравюрами. Они чуть мерцали в холодном свете, выдавая наложенную на них иллюзию. Сквозь искаженные стекла проникал лишь слабый свет, создавая игру теней и отражений на полу из черного мрамора. Наши шаги гулко отдавались эхом, словно все здесь давно вымерло. Занавеси из темных тяжелых тканей, истерзанных временем, покачивались на ветру, создавая ощущение размеренного дыхания самого замка. Скрипучие двери, увешанные железными оковами, раскрылись перед нами, пропуская внутрь просторного коридора с высокими потолками. Запах сырости и плесени пропитывал каждый уголок. Я сморщила нос, подавив в себе желание закрыть его рукой.
Алчность пригнулся и фыркнул, но под моим укоризненным взглядом расправил плечи, надевая маску невозмутимости.
Мы находились в замке Флетус, принадлежащем одному из самых могущественных Князей Тьмы — Одору Мортену.

Часть 30
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Холодный огонь в сотнях свечей, парящих в воздухе, мигнул, оповещая о нашем появлении. Тут же из боковых арок, скрытых в тени, вышли два демона, один в один похожие друг на друга. Единственной отличительной чертой служила длина волос. Демоны были одеты в сшитые по фигуре костюмы дворецких, а на руках красовались белые перчатки. Мортен не изменял ни себе, ни своему вкусу, переняв аристократический образ мыслей из многочисленных книг. Любят же статусные особы устраивать показные выступления!
— Госпожа, Смертный Грех, мы проводим вас до приемной залы господина Одора. Просим следовать за нами, — в унисон проговорили демоны, сливаясь в один звук.
— Что ж, хотя бы Мортен отправил вас навстречу. Ведите. — Я толкнула Алчность в бок. — А ты перестань клацать зубами, а то оставлю прямо здесь.
Мы шли по длинному коридору в полной тишине, окруженные лишь звуком шагов и завыванием ветра. Через бесконечные минуты созерцания однообразных картин и витражей перед нами предстали резные двери. Слуги Одора отворили их, вежливо уступая гостям дорогу.
Как только я зашла в залу, магия вокруг меня заискрились, и все наложенные печати слетели. Ничем не сдерживаемые перепончатые крылья расправились, рога удлинились, а поверх одежды появились дополнительные защитные черепа.
Зала повторяла характер своего хозяина и олицетворяла мрачное величие и элегантность. Высокие колонны и арки, украшенные гротескной резьбой и демоническими символами, возвышались до потолка, давя своей мощью. Стекла окон, окрашенных в глубокий кроваво-красный цвет, пропускали частички света, которые сразу терялись в помещении, безуспешно пытаясь найти пристанище среди бледного мерцания мрачных канделябров.
В центре зала на высоком пьедестале находился один из пяти тронов — символов власти, дарованных Владыкой Князьям Тьмы за их преданность. Трон был высечен из демонического черного камня, украшенного ониксами, изумрудами и рубинами. Спинка представляла собой изогнутые змеиные фигуры. Они тихо шипели, готовясь проглотить любого, решившего сесть на трон. Вокруг него стояли статуи чудовищ из мрамора. Я узнала верных охранников Одора — цепных псов Визула и Азулу. Их глаза жутко двигались, выискивая непрошеных гостей. Они остановились на мне, и из мраморных пастей высунулись языки. Воздух наполнился запахом плесневелой древесины.
Мортен неспешно вышел из-за колонны и, сев на трон, закинул ногу на ногу. Змеи за его спиной оживились, сильно напоминая любимцев Похоти. Никогда не разделяла всеобщего пристрастия к склизким ползучим гадам. Длинные черные волосы Одора с вкраплением белых и зеленоватых прядей ниспадали плащом по плечам. В тон к волосам он подобрал костюм с серебристо-зеленой вышивкой. В руке Мортен сжимал свое неизменное оружие — трость Леса Флетус.
— Чем я удостоился визита самой Ахлис, Княжны Тьмы и любимицы нашего Владыки? — Его глаза, точно две живые угольные жемчужины, излучали холодное пламя, полное уверенности и презрения.
— Сбавь пафос, Мортен. Ты прекрасно знаешь, для чего я пришла, так что не занудствуй.
— А-ха-ха-ха! Узнаю мою дорогую Ахлис! Ходят слухи, что ты предала нас и теперь на стороне беглянки Похоти и Жнеца. Но вижу, что это всего лишь слухи, порочащие твою репутацию и статус. Необходимо найти клеветников и наказать.
— А до меня дошли слухи, что Инидий украл у тебя печать и ловко с ней скрылся. — Я многозначительно поиграла бровями.
— Ини ничего у меня не крал. — Мортен стукнул тростью по полу, высекая искры.
— Ини, значит? — Я довольно ухмыльнулась, наблюдая за его реакцией, а потом повернулась к Алчности. — Подожди меня за дверью, у нас с князем Одором личный разговор.
Аварус обрадовался, моментально повеселел и, поклонившись до самого пола, выбежал из залы. Мортен подал знак, освобождая своих слуг тоже. После недолгого молчания он продолжил:
— Явилась, чтобы все доложить ему? Что ж, давай, действуй. Не буду ни препятствовать, ни оправдываться.
— Успокойся, Мортен, — махнула рукой я и присела на край стола, так удобно расположившегося между двумя колоннами. — Хочешь защищать Зависть — твое право. Не собираюсь нагло лезть в ваши дела, но раз ты добровольно отдал ему печать, значит, о чем-то догадываешься.
— Неужели та самая Ахлис решила переметнуться на другую сторону? — Одор криво усмехнулся. — И что же послужило причиной таких перемен?
— Неважно, Мортен. Я вернулась в Хэйдерес не душу тебе изливать.
— Душу? Какую из поглощенных тобой душ ты имеешь в виду, а, Кровавый Туман, унесший тысячи жизней? Или уже успела позабыть свое прозвище?
Как его можно забыть, когда оно преследовало меня по пятам тысячу лет? В памяти навсегда застыло поле боя и мой собственный дикий смех.

Кровавый Туман стелился по земле, напоминая языки лавы из Хэйдереса, пожирающие все на своем пути. Его мерзкая красноватая пелена была пронизана самой сутью зла, вызывающей дрожь в сердцах даже самых отважных людишек. Вихри клубились в воздухе, принимая форму рук, готовых сковать леденящей хваткой каждого, кто осмелится вступить в их обитель. Под его властью даже самые могучие воины ощущали, как жизненные силы покидали их тела, как кровь капля за каплей высасывалась этим облаком. Стон раненых и умирающих звучал в ушах извращенной музыкой, а лица, искаженные страхом и отчаянием от осознания, что ни один клинок или стрела не могут причинить вред самой Ахлис, доставляли мне ни с чем не сравнимое наслаждение.
Среди кровавой бойни жалкие людишки боролись за каждый вдох воздуха, за каждый шаг вперед, но моя Омихлема неотвратимо тянула их в бездонную пучину мучений. Несмотря на ужас, разлившийся в глазах экнорианцев, в их сердцах тлел огонь надежды, что они смогут преодолеть мой туман и одержать победу над демонами. Как же возбуждали сильные души, до дрожи в теле и сладостного предвкушения, когда они окажутся во мне — в Княжне Тьмы Ахлис по прозвищу Кровавый Туман.

— Говори, Мортен. Смертные Грехи у него? Он полностью исцелился и больше не будет ждать? Поэтому ты спас Инидия?
Одор поднял трость и стукнул об пол. Уши заложило, а залу окружила плотная завеса, заглушающая посторонние звуки. Атмосфера изменилась до неузнаваемости. Кроваво-красные стекла исчезли. На месте жутких витражей появились изображения желтых цветов — дийосов, — заботливо поддерживаемых лозами. Огонь в факелах приобрел мягкий и теплый оттенок. Воздух наполнился ароматами леса после дождя и распустившихся цветов.
Я оглянулась и увидела изысканные вазы, в которых стояли дийосы. Пальцы сами потянулись к золотым искрящимся лепесткам в обрамлении пышных зеленых листьев, как будто они пытались спрятать хрупкие бутоны от жестокого мира Хэйдереса.
— Это ненадолго послужит нам защитой.
— Тебе удалось, — пораженно прошептала я, не слушая Одора. — Как?
В мире демонов все цветы имели лишь четыре окраса: красный, белый, черный и синий. Все остальные было невозможно вывести, тем более у кровавого дийоса. Эти цветы прославились во всем Хэйдересе как самые красивые и одновременно опасные растения. Чтобы прекрасному бутону распуститься, дийосы впитывали в себя кровь своих жертв — разумных демонов, остальная им не подходила. Напитавшись ей, они расцветали, распространяя чуть сладковатый аромат. Несмотря на свою красоту, распустившиеся дийосы всегда свидетельствовали об убийстве. Но Мортен смог сделать цветы солнечно-золотыми. Чем же он напитал их в Хэйдересе, что они излучали такой свет, превращаясь из символа смерти в маленькое солнышко надежды? Однако, судя по наложенной иллюзии, Одор всеми силами старался сохранить это в тайне.
Он спустился с пьедестала и, подойдя к столу, осторожно коснулся солнечного бутона. На его губах заиграла непривычная нежная улыбка. Но она тут же пропала, когда Мортен заговорил со мной.
— Я отвечу на твои вопросы, если ты кое-что пообещаешь мне, Ахлис.
— И что же могло понадобиться могущественному Князю Тьмы от несчастной демоницы?
Одор не был настроен на шутки и внимательно смотрел на меня, словно пытаясь испепелить серьезным взглядом.
— Хорошо-хорошо, я слушаю тебя, старый ханжа.
— Вернись в пограничные земли и найди мою печать.
— И принести ее тебе? — Хитрая улыбка сама собой появилась на губах.
— Нет. — Мортен прокашлялся. — Просто позаботься о печати. Лунный или Туманный города могут поглотить его… и ее вместе с ним, поэтому тебе нужно найти мою печать.
— Так бы и сказал, что беспокоишься, а то напустил тумана. Туда сходить, ту найти, за тем проследить. Иногда стоит общаться не только с книгами и прислугой, Мортен.
— Ахлис, дай слово Княжны Тьмы. — Он сжал набалдашник трости так, что его пальцы побелели.
Я покачала головой и, прокусив палец до крови, нарисовала в воздухе демонический знак.
— Слово Княгини Тьмы Ахлис, что я найду Инидия с печатью и позабочусь о них.
Знак вспыхнул красным и, растворившись в дымке, заполз мне в рот.
— Доволен? — Горло неприятно обожгло, как будто туда вылили горячий чай с перцем.
И зачем Мортену понадобилась именно клятва? Среди демонов ее использовали не так часто, потому что нарушение обещания приводило к мучительной смерти. Сначала все органы начинали гореть, потом медленно плавиться, и так смертельный жар добирался до костей, разъедая их, как кислота. Поскольку высокоранговые демоны имели способность к восстановлению, такие мучения могли длиться сотни лет. Я не боялась принести клятву. Мне все равно было необходимо отыскать Инидия, а так у меня в должниках теперь будет сам Одор.
Мортен удовлетворенно кивнул и принялся расхаживать взад-вперед, постукивая тростью по полу. Его мраморные псы пристально следили за ним взглядом.
— Ты знаешь, что некоторых Смертных Грехов, посмевших выразить недовольство, забрали на исправление?
— Слышала от Алчности, что Гулас и Перибий сейчас у него.
— Их разум искажают и специально накачивают душами. Даже думать не хочу, как сейчас выглядит Чревоугодие.
Меня передернуло от возникшей перед глазами картины. Истинное воплощение Гуласа и так смотрелось омерзительно, а если его усилить, то лучше не представлять результат. Внезапная мысль ударила в голову не хуже кулака Шеола.
— Погоди, ты сказал, их накачивают душами? Он готовит армию Грехов? Поэтому ты отправил Инидия из Хэйдереса, рискуя всем?
— Осуждаешь меня? — Его обвиняющий голос вонзился в кожу десятками колючек.
— Мортен, хватит использовать на мне свою магию! — Я щелкнула пальцами, и противное ощущение прошло. — Скорее, я восхищаюсь тем, что ты человечнее многих.
Он хмыкнул и продолжил вышагивать передо мной.
— Их забрали, после того как Похоть сбежала.
— Лурия в порядке. Она градоначальница в Предрассветном городе и хорошо его оберегает.
— Вот как… — Мортен остановился и задумчиво уставился на трость. — Значит, она не готовится к вторжению.
— Ей придется, Лурия не сможет отсиживаться вечно. Что еще ты знаешь про него?
– Он почти восстановился и жаждет убить Верховного Жнеца, а после — поработить все миры с помощью Лимбуса, но для этого необходимы артефакты.
— Зачем ему понадобился Лимбус?
Для меня это звучало бессмысленно, как если бы Владыка заключил мирный договор для того, чтобы тут же его нарушить. Хотя он именно так и поступил.
— Место сосредоточения знаний и силы всех существующих миров? Ты действительно не понимаешь, зачем он ему нужен? — усмехнулся Мортен.
— Допустим, но артефакты…
— Существуют записи об их расположении. Один уже у него, второй в Экноре, третий в Лунном городе, четвертый в Туманном городе, а пятый неизвестен. Если он его откроет первым, то сможет получить власть над всеми мирами. И тогда ни небожители, ни паладины его величества, ни жнецы не смогут остановить гибель всего живого.
— А небесные задницы продолжают бездействовать, — вздохнула я.
Мортен подошел к столу и сел рядом со мной. Он заправил волосы за ухо, и до меня донесся едва уловимый аромат древесной коры и дийоса.
— Много ли оружия ты встречала, способного противостоять Абиссхе?
— Шигэтайян, — тут же отозвалась я, вспоминая легендарную битву под Кровавым Дождем.
— За тысячу лет он так и не объявился, как и остальные три. Впрочем, Абиссхе тоже никто не видел с того сражения, но раз Владыка выжил, то выводы напрашиваются сами.
— Но разве у Небесного Императора не должно быть одного из пяти сильнейших духовных мечей?
— Скажи мне, моя дорогая Ахлис, чем ты занималась тысячи лет, если ничего не знаешь?
— Не отвлекайся. Сам знаешь, как я отношусь к этой исторической ерунде. Лучше спроси меня, сколько сортов вина побывали у меня во рту, — мечтательно облизнулась я, вспоминая каждый из них на вкус.
— Не желаю знать, что там бывало у тебя во рту, Ахлис. — Мортен брезгливо поморщился и продолжил: — Шигэтайян не подчинился Ли Цзиньлуну. Он признал только Повелителя Тысячи Вод. А это единственный клинок, способный уничтожить Тьму.
Одор перехватил трость, направляя резной набалдашник в сторону, и сделал несколько пассов. В воздухе повисло уменьшенное солнце, вокруг которого плясали тени. Потом оно разделилось на десять частей и окружило тьму, рассеивая всю без остатка.
— В Тинсингуо прекрасно осознают угрозу, но надеются на лучший для них исход. Никто не стремится отыскать Лимбус, ведь тогда нависнет угроза поистине великой войны.
— Не понимаю. — Я болтала ногами в воздухе, пытаясь обдумать услышанное. — Он был тем, кто закончил войну и страдания, ввел новый порядок.
— Ничто не вечно, Ахлис. Ты тоже была другой, как и я. Всем нам суждено измениться и предать свои идеалы.
Мне хотелось рассмеяться в ответ на его слова. Одного непоколебимого упрямца я знала точно. Ему бы точно стоило измениться и начать жить заново, отпустив свое прошлое.
Завеса пала, возвращая красный свет и противный запах плесени. В залу тут же вбежал Алчность, в которого вцепился маленький крылатый крысеныш. Учуяв меня, мелкая тварь оставила Аваруса и подлетела к столу. Она зависла прямо передо мной и, хлопнув крыльями, превратилась в парящий символ, больно въевшийся в плечо, — метка призыва. Ахимот тонко намекал, что не желает долго ждать. Я спрыгнула со стола и пошевелила крыльями, проверяя их.
— Ты выполнишь свою клятву? — серьезно спросил Одор.
Он мог бы и не задавать глупого вопроса, зная на него ответ, но ему было важно любое лишнее подтверждение. Хотелось думать, что за столько лет он действительно стал моим другом, неспособным на предательство. Но, к сожалению, я слишком хорошо знала, из чего состоят высокоранговые демоны. Оставалось надеяться, что он будет подольше на моей стороне.
— Побыть нянькой? Не зуди, Мортен, выполню. Взамен приюти Алчность, пока он не перестанет ныть из-за отрубленного рога.
За спиной что-то с грохотом упало и издало протяжный стон.
— Если не будет путаться под ногами, — недовольно нахмурился Одор, но по чуть дернувшемуся уголку губ стало ясно, что его забавляет перспектива позаботиться об Аварусе.
— Спасибо, Мортен.
— Спасибо? — Он пораженно уставился на меня. — А ты и правда изменилась, прежняя Ахлис не знала таких слов.
— Провожать не надо, сама найду выход. — Я махнула ему рукой, предпочитая оставить незамеченным высказывание Одора, и направилась к дверям, но в шаге от них повернулась и спросила: — Как тебе удалось добиться такого цвета у дийоса? Что ты им скармливал?
Мортен загадочно улыбнулся и ответил:
— Найди печать, Ахлис, и все поймешь.
Вот же старый трухлявый пень, покрытый лишайниками! Знает, как заставить меня умирать от любопытства. Ну и ладно, все равно доберусь до нее и узнаю.
Выйдя из замка и, намеренно громко хлопнув дверьми так, что стекла задребезжали, я расправила крылья и полетела к Ахимоту.
Порыв ветра ударил мне в лицо, обдавая не самыми приятными запахами и воскрешая мрачные воспоминания о жизни в Хэйдересе. Его прикосновение было холодным и жгучим одновременно, словно ледяной огонь, который проникал в самые глубины души. Он нес с собой мерзкий шепот Теней — слуг Владыки, благодаря метке следящих за каждым моим шагом. Ветер менял форму и направление по своей прихоти, подобно живому существу, которое, на первый взгляд, не подчинялось законам природы. Но демоны знали, что он отражал настроение Ахимота, и иногда его смертоносные порывы могли разорвать все на своем пути, оставляя за собой лишь разрушения и пустоту. Раньше мне нравилось наблюдать за ним и определять, в каком расположении духа пребывает Владыка. Сейчас же это казалось ужасной тиранией.
Демонические вихри немного присмирели, и меня поразило то, с каким облегчением я вздохнула, вырвавшись из их цепких объятий.
«Неужели Ахлис решила переметнуться на другую сторону? И что же послужило причиной таких перемен?»
Неудобные вопросы Мортена остались без ответа, но продолжали крутиться в голове, не давая покоя. Никому и никогда я не назову истинной причины.
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400 лет с начала Сумеречной войны
Мысли путались, а под ногами мелькала однообразная равнина. Глубокие трещины с провалами напоминали мне каменную дорогу в Хэйдересе. Только вместо лавы там виднелась лишь сосущая пустота. Бесконечная и безнадежная, как моя жизнь теперь. Сломанные крылья жалко волочились безжизненными тряпицами за спиной. В пограничных землях не существовало дня или ночи, только бескрайнее темное небо и красная луна, настырно шепчущая о моих грехах.
— Ты посмела сбежать на пограничные земли, где нещадно уничтожала невинных людей, Ахлис.
— Тц.
— Слабая и жалкая.
— Замолчи.
— Не жалела никого, а как только убили твою игрушку, сразу взбунтовалась?
— Отстань.
— Или ты считаешь, что, спасая одну душу, можешь искупить вину перед остальными?
— Заткнись! — из последних сил закричала я. — Без тебя знаю, что навсегда останусь убийцей и демонической тварью. Довольна? Ну что, красная клякса над головой, довольна?!
— Довольна ли ты, Ахлис, своей судьбой? Остаться ни с чем, проиграв остальным?
Крыло зацепилось за расщелину, и боль пронеслась по позвоночнику оглушительным разрядом. Я упала на колени, не в силах идти дальше, а перед глазами плясали собственные кровавые следы, преследовавшие меня на всем пути.
Сколько прошло времени, в чем был смысл скитаний в пограничных землях? Стоило остаться в Хэйдересе и позволить Дау убить меня. Борьба за трон Владыки превращала Князей Тьмы в низших демонов, впервые увидевших душу. А ведь меня власть никогда не интересовала, но любимый ребенок Ахимота оставался главной угрозой для будущего правителя, за что и пришлось поплатиться не только крыльями, но и всем остальным. Меня, Княжну Тьмы Ахлис, почти разорвали на куски и изгнали из Хэйдереса, перед этим уничтожив мой замок вместе со всеми, кто там находился.
Попытка встать провалилась, и я упала лицом в пыль. Интересно, а сейчас мне в нос попали останки демона, человека или жнеца? С этой глупой мыслью измученное сознание померкло, давая небольшую передышку гудящей голове.
По губам тонкой струйкой стекала прохладная вода. Ее прикосновение к коже наполняло глупое тело, стремящееся жить, освежающей легкостью. Время замерло, унося мысли в комнату с видом на маленький, но заботливо выращенный садик. Нелепая затея для мира демонов, но ему она нравилась. Выращивать что-то новое под холодной луной было бессмысленно, но он старался с завидным упорством и добился скромных успехов. Память надежно хранила его гордую улыбку, с которой он показывал мне результат своих трудов.
Внезапно я осознала, что голову придерживают чьи-то руки и старательно пытаются напоить водой. В сознании пронеслась непозволительная мысль — беспричинно довериться незнакомцу, оставив свою жизнь в распоряжение судьбе. Но не так просто выкорчевать из себя демоническую тварь и стать другой. Несмотря на чуть стихшую боль, я вскинулась, призывая свой меч — Омихлему.
— Оми, Туман Сотни Лезвий!
Тело содрогнулось от напряжения и оттока маны[76]. На третий уровень трансформации требовались силы, которых сейчас недоставало. Серый туман лег на землю, скрывая меня за собой. Я начала отступать, уверенная, что незваного гостя поглотили острые щупальца и сейчас он искромсанной куклой валяется в пыли.
Яркая вспышка разрезала туман, с легкостью уничтожая его и являя моим глазам незнакомца. Одежды цвета глубокого сумеречного неба, когда закатные лучи смешиваются с ночной тенью, короткие перчатки, надвинутый на лицо капюшон и сила, находящаяся вне трех миров, — жнец. Их сложно было не узнать, обычно из-за фиолетовых глаз. Только этот, в отличие от остальных, носил повязку, скрывающую половину лица. Его меч излучал мягкое, теплое сияние, будто лучи солнца хотели рассеять вечный сумрак.
Плохо. В таком состоянии я вряд ли смогла бы выстоять против жнеца. «Ты же хотела умереть», — шептал голос внутри. Пальцы до хруста сжали рукоять меча. Погибнуть здесь от руки жнеца или медленно сдыхать в проклятой пустоши? Выбор был слишком очевиден.
— Оми, Туман…
Жнец одним быстрым движением нанес удар сбоку, не дав мне договорить. Наши клинки встретились, высекая искры, и я, не сдержав натиск, отшатнулась, тяжело дыша. Несмотря на стройное телосложение, по мощности атак он не уступал Дау. Так даже лучше: смерть придет быстро.
— Ты не сможешь сейчас меня победить. — Жнец говорил спокойно, без насмешки и превосходства.
— Какая тебе разница, падальщик? Не сразимся — не узнаешь.
Я прижала рукой бок со вновь открывшейся раной.
Он удивленно приподнял бровь и слегка наклонил голову к плечу.
— Интересно. Позволь узнать, почему «падальщик»?
Мне показалось, что слух стал подводить, или же жнец был не в своем уме, чтобы во время сражения вот так задавать глупые вопросы.
— Увы, но этого тебе узнать не суждено. — Я подняла меч, намереваясь вложить в Омихлему всю оставшуюся ману.
— Если не думаешь о себе, посмотри на свое оружие. Непробиваемым упрямством ты предаешь и его тоже.
Мне не хотелось вестись на слова жнеца, но взгляд против воли все же скользнул по Омихлеме. Ее прикрытый глаз истекал кровью, обагряя темно-синее лезвие, покрывшееся сколами — последствие сражения с Дау. Крылья, составляющие гарду, обвисли, подобно моим, изломанным за спиной, а туман был еле виден вокруг меча. Оми умирала вместе со мной. Я изначально понимала это, но все равно горло сжималось от вида моего клинка и мысли, что наш путь подошел к концу.
— Терять смысл своего существования — нормально.
Его слова взбесили меня. Никто не смел лезть в жизнь Княгини Тьмы и поучать ее!
— Заткнись! Сражайся или умри. Оми, Туман Трех…
Жнец снова неожиданно нанес удар. Мои глаза настолько устали, что я даже не заметила его быстрых перемещений и успевала только защищаться в последний момент. Жалкое зрелище. Кровавый Туман, поглотивший тысячи душ, стал посмешищем.
— Обретать новый смысл — тоже нормально.
Каждую атаку он сопровождал ранящими фразами.
— И помнить прошлое, но идти дальше — нормально.
— Ничего! — Разъяренная его умными словами, я перешла в наступление, нанося хаотичные удары. — Из этого! — Еще один и еще. Выпад за выпадом. — Не! Нормально!
Кровь из раны на боку хлынула потоком, подкашивая колени. Последние силы ушли на бессмысленные атаки, и я упала на землю, как ни на что не годный мешок с костями.
— Убей меня, падальщик. Сделай одолжение девушке и прерви ее мучения. Будет одной кучкой пыли больше.
Он покачал головой и, убрав меч, протянул мне руку.
— Для того, кто хочет смерти, ты слишком цепляешься за жизнь и много говоришь. Я еще успею тебя убить, не стоит торопить судьбу.
Я смотрела на руку в перчатке и не могла понять, зачем жнецу помогать мне. Они же убивали демонов, защищали людей, так почему? Он все стоял с раскрытой ладонью и ждал. Казалось, так может пройти вечность и мы с ним превратимся в две каменные статуи посреди пустоши.

Мы сидели на траве в маленьком садике, разбитом под окнами замка. Лунный свет скользил по траве, окрашивая все, до чего дотронется, в голубоватые тона. Он был проклятьем для любых оттенков, неугодных ему.
Моя голова удобно пристроилась на его коленях, и я могла наблюдать за тем, как Оми пушистым ураганчиком носилась среди цветов, поднимая в воздух брызги росы. Однажды ей придется вырасти и стать демоном пятого ранга, но я каждый раз откладывала трансформацию. Мне нравилось, что Оми маленькая и милая, будто родилась не в Хэйдересе, но при этом могла пожевать все, что ей понравится.
Растения, выращенные его руками, — единственное, что она не осмеливалась пробовать на вкус. Оми нежно любила их и позволяла себе лишь ловить язычком скатывающиеся по бутонам капельки влаги. Даже в маленьком монстре может быть что-то доброе.
Тихий голос вывел меня из легкой дремы:
— Что ждет человека после смерти?
— В вашем мире и в Тинсингуо души получают возможность переродиться.
— А здесь?
— В Хэйдересе демоны высасывают их жизненную силу, оставляя лишь бесплотную тень. — Я посмотрела на серьезное выражение его лица, не предвещающее ничего хорошего. — Что ты задумал?
— Когда умру, я хочу, чтобы мою душу поглотила ты, Лис. Не желаю стать кормом для остальных демонов. Пусть она придаст силы только тебе.
— Какие вы, люди, глупые, — расхохоталась я и, дотянувшись до его щеки, нежно провела кончиками пальцев от скулы к подбородку. — У меня достаточно маны для нас двоих, и ты проживешь вечность рядом со мной.

Злая слеза скатилась по щеке, щипля ссадины на лице. Сраный Дау, проклятый Хэйдерес, ублюдский Владыка! Ненавижу их всех! Ладонь перед моими глазами раздваивалась, но на последнем вздохе я успела ухватиться за нее и почувствовать искорки, жалящие кожу.

— Что тебе от меня надо?
— Ничего. — Жнец пожал плечами и продолжил лепить клецки, кидая готовые в большой чан, стоявший на огне.
В нем что-то подозрительно кипело, и временами на поверхность всплывали неаппетитные зеленые отростки. Оми довольно кружила и принюхивалась к вареву. Я пошевелила крыльями, проверяя их, и, удостоверившись, что они откликаются, села на поваленное дерево.
Логово жнецов выглядело непривычно. Огромное здание, напоминающее храм или замок, стояло в руинах и служило им местом общего сбора, а сами жнецы жили в небольших домиках, раскиданных вокруг, как грибы. После пробуждения меня накормили похлебкой, дали восстанавливающие зелья и даже перевязали крылья. Совсем незнакомые люди заботились о демоне, которого должны были убить сразу же. Ну точно умалишенные безумцы.
— Если хочешь быть полезной, можешь помочь. — Он указал на липкое тесто, и я поморщилась.
— Сам справляйся, я в слуги не нанималась. Ты сам меня сюда притащил.
Жнец спокойно пожал плечами и продолжил лепить клецки и кидать их в чан, где с тихим «бульк» они устремлялись на дно, а потом всплывали на поверхность.
Из храма к нам вышел мужчина. На вид ему точно уже исполнилось лет сорок или пятьдесят. Волосы поседели, а в уголках глаз и губ залегли морщины. Он явно не был жнецом — бледно-голубые глаза выдавали жителей Экнориана или нижнего мира в Тинсингуо, — но слабые отголоски маны в нем ощущались.
— Почему не сказал, что собираешься готовить, Шеол? Я бы помог тебе.
Хотя слова этого человека звучали доброжелательно, но исходивший от него запах был пропитан липким страхом.
— Ты и так делаешь достаточно, Леорик, — улыбнулся жнец, и его голос потеплел. — Не стоит перетруждать себя.
Леорик потер шею, старательно избегая смотреть на жнеца, и я заметила на его коже странные символы, прикрытые одеждой. Они были похожи на печати, используемые демонами для пробуждения маны. Оми подлетела к нему и ткнулась пушистым боком в руку. Леорик тихо рассмеялся и погладил ее между ушей, но потом кинул на меня встревоженный взгляд.
— Можете играться сколько захотите, она не нападает без причины, — махнула я рукой и, дождавшись, пока они скроются в тени руин, сказала: — Значит, тебя зовут Шеол?
— Значит.
— И ты не хочешь узнать мое имя?
— Еще не время. Когда оно настанет, ты сама скажешь его мне.
Я хмыкнула и отвернулась от жнеца. Не очень-то и хотелось раскрывать ему свой статус Княжны Тьмы.

Дни, наполненные непривычным умиротворением, тянулись один за другим, пока мои крылья не зажили и я не решила покинуть запредельные земли. Особой цели так и не появилось, но зато пришло желание расширить свои жалкие познания о мирах. Побывать во всех Бесплотных городах, выяснить, как они появились, пока в Хэйдересе триста лет шла борьба за трон Владыки.
В поисках Шеола я заглянула в храм — не для прощания, а чтобы вернуть часть долга за свое спасение. Основные помещения пустовали, как и комната, отведенная под оружейный склад. Я не понимала, зачем он им нужен, если оружие жнецов питалось от маны.
Свернув в очередной узкий коридор, я услышала пронзительный голос:
— Лучше бы ты сразу убил меня, а не давал лживые обещания. Чем мое жалкое существование лучше смерти?
В следующий миг из арки вылетел Леорик и пронесся мимо, чуть не сбив с ног. Я заглянула в комнату, тускло освещенную факелами, и первое, что бросилось в глаза, — стена, покрытая каллиграфически выведенными именами.
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— Ты уходишь. — Шеол повернулся ко мне, а я, не отрывая взгляда от стены, подошла ближе.
Пять имен выжигали глаза и заставляли копаться в памяти, вспоминая, чьи они. Смутная догадка пронеслась в голове, но она была слишком безумной для правды.
— Да, ухожу. Хочу найти Бесплотные города.
— Не забудь, что всегда можешь вернуться.
Мне хотелось расспросить жнеца обо всем, но я проглотила это желание, понимая, что время еще не пришло и долг тоже следует отдать позже.

Блуждания в пограничных землях отняли долгие годы. Они научили меня жить заново и смотреть на все новым взглядом. В Бесплотных городах, к моему облегчению, никто меня не узнавал, позволяя быть собой. Когда скитания надоедали, я возвращалась в запредельные земли, успешно избегая волн нашествия демонов и сражений. Использование Омихлемы стало моим запретом, чтобы не навредить и не прибегать к силе, способной замутнить разум.
Стена в комнате жнеца медленно наполнялась незнакомыми именами. Чернила всегда выглядели свежими и не стирались от времени, наводя на мысли об использовании в них крови редких демонов пятого ранга. Но, узнав Шеола поближе, я могла поклясться, что он раз за разом бережно выводил имена, не давая им потускнеть и исчезнуть из этого мира.
В очередной раз найдя его в комнате, сидящего на полу в свете факелов и рассматривающего стену, я не выдержала. Пальцы двигались сами, не давая шанса здравым мыслям их остановить, и через секунду наглазная повязка оказалась в моей руке. Все догадки и слова, вертящиеся на языке, осели булыжниками. Тяжело сглотнув, я отвела взгляд и протянула Шеолу кусок ткани.
Из горла с хрипом вырвался единственный вопрос:
— Почему?
Он неспешно взял повязку и снова надел ее.
— А ты готова рассказать мне, что с тобой случилось?
Значит, обнажить свое прошлое друг перед другом мы еще не могли. Время не пришло.
— Я заглянула, только чтобы сказать тебе свое имя. Нечестно, что ты его не знаешь.
Шеол поднялся с пола и заложил руки за спину, заинтересованно ожидая. Реакция жнеца меня смутила, как будто до этого мы ни разу не разговаривали и сейчас зарождалось нечто новое и хрупкое.
— Меня зовут Лис. Спасибо за то, что спас меня, Шеол.
На его губах заиграла искренняя улыбка.
— Спасибо, что осталась жива, Лис.
Кажется, на моем пути мрачный жнец стал нитью, по которой я смогла идти вперед.

Часть 32
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Вход в замок Этэрнитас[77] вел через массивные кованые ворота, увенчанные изображениями демонов и чудовищных силуэтов. Пройдя во внутренний двор, окруженный высокими стенами и усыпанный руинами, оставшимися от статуй бывших Владык, я поежилась. Никогда не питала слабости к чрезмерной мрачности. Стоило признать, Ахимот не возводил себе памятник, а наоборот, стирал любое напоминание о его внешности, предпочитая устрашать одним только именем.
Внутри меня поджидала свита Владыки Тьмы, облаченная в темные одежды, украшенные серебром и чешуйчатыми тканями. Их лица были скрыты под капюшонами и масками, оставляя лишь загадочные тени искаженных черт. Они двигались бесшумно, подобно дымке, следуя за мной и наблюдая. Каждый из них обладал маной, достаточной, чтобы нанести урон Князю, но Тени подчинялись Ахимоту с безупречной преданностью и беспрекословным послушанием. Слуги передавались от Владыки к Владыке, и только он имел власть над Тенями.
Покои Ахимота встретили меня стенами, покрытыми тяжелыми тканями винного цвета, и мебелью из массивного черного дерева с вычурными узорами, напоминающими переплетения вензелей и демонических цветов. В воздухе витал запах мускуса и жгучего перца. Владыка сидел в удобном кресле, предпочитая неофициальную обстановку. Его фигура, обвитая плащом из темных тканей, поглощала свет вокруг, засасывая в мрачную бездну, и только глаза, как алые фонари, не позволяли пропасть в ней.
— Мое прелестное дитя вернулось. — Низкий голос с легкой хрипотцой вызывал мурашки.
Сопровождающие меня Тени разбежались по углам, прячась в складках тяжелых штор.
— Да, Владыка, я прибыла в Хэйдерес с Алчностью. — Я преклонила колено перед Ахимотом и смиренно опустила голову.
— Поднимись, Ахлис, — велел он. Огонь в его глазах загорелся и потух, свидетельствуя о том, что сила не восстановилась полностью. — Они получили свиток?
— Да, Владыка. Верховный Жнец знает о вашем возрождении и планах вторжения.
Тупица Шеол! Если знал, что на свитке стоит отслеживающая печать, то не стоило ее разрушать, оповещая весь Хэйдерес, и тогда у нас было бы больше времени. Кто же знал, что Ахимот обыграет нас всех. Предполагалось, что на свитке не будет печати.
Моя цель заключалась в тихой подготовке Шеола. Мне следовало предугадать действия Владыки, а не объявлять о прямом противостоянии. Повезло, что Аварус сыграл роль шута для Ахимота и щита для моих планов.
— Но почему вместо Гнева на пограничные земли пришел Алчность? Он слишком горяч и неопытен, его поражение было неизбежно.
— Возможно, Нирас решил не тратить ману на непроверенные слухи или… — Я многозначительно промолчала.
— Советуешь проверить Гнева на верность Владыке?
— Лишь высказываю свои догадки, но уверена, мой господин, вы уже давно все выяснили.
Ахимот одобрительно усмехнулся и убрал назад волнистые волосы, открывая полностью свое лицо. Демоницы визжали от восторга, если он желал уединиться с ними в своих покоях. Для меня его привлекательность несла лишь холод и опасность.
— Поступок Нираса вызвал сомнение. Теперь он под моим присмотром.
Не стоило Гневу колебаться: из-за постоянной неуверенности мы все чуть не оказались под ударом, а теперь его постигла участь Чревоугодия и Гордыни.
— Ты видела его? — Ахимот протянул руку, и по ней скользнула тень, оставляя после себя кубок с вином.
— Да, Владыка.
— И? — Он сделал глоток, отчего губы окрасились бордовым цветом. — Что ты почувствовала, Ахлис?
— Ничего — то же, что и всегда.
— Невозможно!
Кубок пролетел мимо моего лица, чуть задев скулу, и врезался в стену, расплескивая содержимое.
— Прошла тысяча лет. Ты уверена?
— Да, Владыка. Он ничем не отличался от предыдущих.
— Они не могли ошибиться. — Ахимот откинулся на спинку кресла и потер виски. — Возвращайся и наблюдай за ними дальше. Если они узнают что-то о Лимбусе и артефактах, то докладывай мне без посредников.
— Да, Владыка.
— Подойди ко мне, Ахлис. — Голос Ахимота смягчился, приобретая покровительственные нотки.
Я послушалась приказа и приблизилась к нему. На таком расстоянии стало еще заметнее, что Владыка нездоров. Однако потоки маны циркулировали по его телу, а значит, скоро восстановление завершится. Если бы я знала раньше, что он выжил, то убила бы слабое тело Ахимота. Но не зря он выжидал сотни лет, чтобы даже в таком состоянии справиться с нами. Поддержка большинства Князей Тьмы тоже была ожидаема, и, когда Ахимот приказал вернуть Кровавый Туман в Хэйдерес, все быстро забыли о моем изгнании. Владыка отдал мне отобранный пропуск Князя Тьмы и поручил добывать для него сведения, находясь на пограничных землях. Вот так просто я снова стала любимицей Ахимота.
Он подцепил пальцами мои волосы и поднес их к носу, медленно вдыхая воздух. Мне стоило огромных усилий не отшатнуться брезгливо, а продолжить невозмутимо стоять, дожидаясь, когда ему надоест.
— Мне жаль, что тебе приходится скитаться и иметь дело с падальщиками. Почти тысячу лет ушло на восстановление моей маны. После того как я заполучу Лимбус и власть над безграничными мирами, проси все, что захочешь, мое дорогое дитя.
— Благодарю, Владыка, но я рада просто служить вам. — Слова с трудом выталкивались из горла, но звучали убедительно.
— Я могу вернуть тебе твою игрушку, Ахлис. — Он накрутил мои волосы на руку и притянул к себе, обдавая жарким дыханием и пристально наблюдая за мной. — Не живого, разумеется, но собрать душу, когда в твоих руках безграничная власть, возможно. Можешь не отвечать сейчас, дитя, но подумай над своим желанием, и пусть оно станет твоей целью на нашем пути.
Ахимот отпустил меня, победно улыбаясь.

Покинув замок и оставшись без Теней за спиной, я не выдержала и содрогнулась от чувств, переполняющих меня. Я осела на землю под корявым деревом с кроной из заостренных листьев и обняла себя руками. Никому нельзя доверять, ни на кого нельзя положиться, но сдаваться тоже было нельзя.
Владыка обладал властью над всеми душами в Хэйдересе, значит… Нет, даже мысли о подобном соблазне должны находиться под запретом. Я с силой стукнулась спиной о ствол, выгоняя непрошеные сомнения. Плечо, на которое пришелся удар при атаке Алчности, отозвалось противной ноющей болью. Вэй-вэй еще отплатит мне за спасение своей нерасторопной небесной задницы.
Я залезла рукой в корсет и вытащила демонический пропуск. Он сверкнул обнаженным клинком, символизируя вечное сражение.
Передо мной снова были две дороги.
Время пришло, Шеол, для всех нас.
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Глава 10. Золотой ветер и яшмовая роса[78]
(части 33–37)
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Часть 33

Нейн
Лунный свет серебряными нитями проникал сквозь ночное покрывало, расплываясь в нежных волнах озера. Он окрашивал мир в бледные оттенки, словно неуверенная рука художника расплескала по холсту акварель. Тени становились мягкими и терялись в прозрачных занавесях, подобно призракам влюбленных, кружащихся в медленном танце. Казалось, под трепещущим светом мир замер, давая насладиться безмятежным спокойствием.
Из распахнутого окна дул прохладный ветер, призывая выбраться наружу из уютной комнаты и погулять с ним, очищая мысли. Я отодвинул полог на кровати, мешающий рассмотреть смутно знакомое помещение. Оно когда-то являлось мне во снах или же было плодом воспаленного воображения? Ответа в закоулках памяти не нашлось.
Стены украшали изящные узоры, напоминающие водные вихри. Они игриво отражали свет, создавая ощущение неспешного течения ручья. В меру изысканная мебель была выполнена из благородного дерева с инкрустациями из аквамарина и перламутра. Букет хризантем, стоящий в вазе на низком столике, распространял нежный цветочный аромат. Каждая деталь несла в себе отпечаток чьей-то жизни или воспоминание из далекого прошлого, к которому нечаянно удалось прикоснуться.
Счастливый смех и обрывки фраз доносились через окно. Я даже подумал, что мне послышалось, но они повторились, как и размытые силуэты, скользящие на берегу. Осталось только сделать шаг и оказаться возле них. Эхо странного ритма разносилось в моей груди печальной мелодией, как будто сердце предвкушало встречу с давно позабытым человеком.
Снаружи легкий серебристый туман плыл над водной гладью, словно завеса, скрывающая тайну этого места. Свежий, немного влажный, ни с чем не сравнимый воздух наполнил грудь. Он не дурманил, а наоборот, прояснял мысли. Первозданная природа утопала в свете лунного сияния, демонстрируя свое величие и буйство оттенков зелени. Маленькие огоньки прятались в кустах, а потом светящейся стаей зависали над рекой. Светлячки играли в догонялки, вызывая улыбку и теплоту на душе. Они стали для меня символом трепетной радости. Я скользнул пальцами по браслету, выискивая в нем трещинки и веря, что когда-нибудь им суждено исчезнуть.
– Под светом призрачной луны,
Я возложу к ногам цветок.
Он символ искренней…


Я оглянулся в поисках голоса, но нашел взглядом лишь небольшую постройку, из которой вышел, похожую на дома в Предрассветном городе, с такой же красивой, но причудливой черепичной крышей. Тропы за ним терялись в низко свисающих ветвях раскидистых деревьев, а другие превращались в маленькие островки на озере. Оставалось двинуться вдоль реки, надеясь встретить кого-то и вновь услышать зов.
– В плену я был десятки лет.


Сходил с ума десятки лун.
Под ногами приятно стелилась трава, соблазняя остановиться и прилечь на нее. Но необъяснимая тоска в голосе увлекала дальше, подталкивая поскорее найти то, что принесет измученному сердцу покой. Все здесь замерло во времени, сохраняя отголоски чьих-то чувств, доносящихся переливчатыми фразами сквозь журчание воды.
Впереди показался широкий мост, и, как только я ступил на него, мир вокруг тревожно стих, оставляя лишь звук водопадов, стекающих далеко внизу. Шаги по настилу гулко отдавались эхом, заставляя ежиться и чувствовать себя неуютно. Мост мог носить гордое название «Вечная дорога». Тянулись минуты, а он все не заканчивался. Мелкие брызги от водопадов создавали легкую влажную дымку по его краям. Казалось, что один шаг в сторону — и свалишься в бездну. Мурашки пробежали по коже, и я растер плечи, стараясь не задумываться о том, где нахожусь, и только целенаправленно двигаться вперед.
Через немыслимо долгое время перед глазами замаячили горы и берег, по которому одиноко плыла тень. При моем приближении она приобрела узнаваемые черты, превращаясь в мужской силуэт. Он отдалялся от меня, и пришлось сорваться на бег, чтобы успеть догнать его.
Как только я перешел невидимую границу, звуки водопадов пропали. Голоса, нашептывающие красивые строчки стихов, тоже остались позади, как и сжимающее сердце чувство. По эту сторону моста природа выглядела не такой идеальной. Берег утопал в объятиях гор, окутанных тяжелым серым туманом. А их вершины возвышались над водой, как стражи, не позволяющие постороннему ступить на эти земли.
— Нам не дозволено переходить мост. Кто ты? — раздался сбоку вкрадчивый голос.
От неожиданности я отскочил, чуть не поскользнувшись на влажной траве. Передо мной стоял пожилой мужчина. Его седые волосы были забраны в низкий хвост, а одежда напоминала костюмы, сшитые лучшими портными Экнориана для королевской семьи. Незнакомец пристально вглядывался в меня безжизненными глазами. Они не имели ни цвета, ни внутреннего огня, присущего человеку, будто на меня смотрела дохлая рыба, и от этого взгляда хотелось скрыться.
— Десятый, — уверенно сделал вывод незнакомец. — Но почему такой молодой? И как ты прошел через мост? Нам не дозволено ступать на него.
Вопросы хлынули холодным дождем, и я зацепился лишь за один, что значил больше остальных.
— Вы здесь не один?
Если меня ждали еще встречи с такими жуткими людьми, то лучше было вернуться в то спокойное место, чем ждать недовольства целой толпы. Скорее всего, здесь существовали свои законы, и я нарушал их своим присутствием.
— От кого-то уже почти ничего не осталось, а другие не захотели выйти, — покачал головой мужчина. — Мое имя Режинальд. Я девятый.
Память вернула меня в закрытое королевское хранилище. Пыльные документы, свитки, книги в старом переплете, потрескавшемся от времени. Нос нещадно щекотало, но это не мешало мне днями напролет искать малейшие упоминания о жнецах, Лимбусе и Сумеречной войне. Конечно же, в хранилище находился список всех имен жертв для Верховного Жнеца и даты, когда они покинули Экнориан. Но художники не написали их портретов, будто короли хотели стереть любое подтверждение жизни несчастных принцев. Поэтому я не смог его узнать, но, судя по имени, это был Режинальд — мой предшественник и девятая по счету жертва. Неужели сейчас найдется ответ на самый главный вопрос: «Что с ними стало?»
— Значит, вы все находитесь здесь? — Я обвел рукой немного пугающий пейзаж. — Но где мы?
— Возможно, это наш личный Хэйдерес, и мы обречены на вечные скитания по берегу. Кто-то верил, что однажды мост откроется нам, позволяя пересечь реку. — Режинальд прищурился и спросил: — А что на той стороне?
Я замялся, не желая рассказывать про то место, как будто разговор о нем мог опорочить его чистоту и священность.
— Не знаю, я очнулся на мосту, который привел меня сюда.
Интерес Режинальда сразу угас, и он неспешно двинулся вдоль реки. Мне ничего не оставалось, кроме как пойти за ним.
— Ты слишком молод, почему же здесь оказался? — Он говорил сам с собой, шепча себе под нос и не замечая моего присутствия. — Или он высосал твою силу сразу?
— Подожди. Высосал силу? Кто? Какую силу? Режинальд, объясни! — Я схватил его за рукав, заставляя остановиться и обратить на себя внимание.
Он посмотрел на меня так, словно увидел впервые, а потом зло выдернул руку, но тут же смягчился и улыбнулся. Его перемены настроения настораживали, говоря о том, что следует вести себя осторожно и не раздражать бывшего принца.
— Бедный мальчик. Наверное, от боли рассудок помутнел и ты не помнишь, что произошло. Жнец — порождение самой Тьмы, он забирает нас каждые сто лет и медленно, капля за каплей, высасывает силы. Будь он проклят вместе с Энделлионом, лучше было сдохнуть сразу в той войне! — Голос Режинальда дребезжал, а плечи мелко вздрагивали. — Мы вынуждены подчиняться ему, рисковать своими жизнями, отдавая духовные силы, чтобы залечить Завесу, а когда исчерпаем себя, то разбиваемся, как высохший, никому не нужный глиняный сосуд.
Слова Режинальда отдавали сумасшествием.
— Но разве не в этом был смысл жертвы? — нерешительно спросил я, предчувствуя бурю в ответ. — Мы отдаем себя, чтобы умереть во благо Экнора.
Да, такое требование и внушение с самого детства не несло гордости за свой мир, но понимание того, что без нас Экнор перестанет существовать, все же было. Особенно сейчас, когда я своими глазами увидел вторжение и сражение с демонами. Без жнецов люди не смогли бы продержаться и дня. Что такое жертва одного против десятков тысяч?
Раньше обреченность бесила, но теперь я убедился в жестокости войны. Жнецы истощали себя, используя духовное оружие, и умирали на пограничных землях постоянно, год за годом. А мы отдавали одного человека раз в сто лет. Если бы я не был жертвой, то рассмеялся бы в лицо тому, кто жалуется. Она действительно выглядела ничтожной.
— Умереть как герои, во благо, — стукнул кулаком в грудь Режинальд, — но не медленно угасать, мучаясь от боли и истощения, пока из нас высасывают духовные силы, как падальщики. Чем это отличается от того, что было? От порабощения нас Владыкой Тьмы?
Тем, что благодаря одному остальные живы. Но я промолчал, не желая разжигать конфликт. Режинальд выжидал, наблюдая за моими эмоциями, а потом, опомнившись, снова снисходительно улыбнулся.
— Тебя же сразу поглотили, и ты со страха даже не успел запомнить, что случилось. Это невыносимо болезненно. Я все еще содрогаюсь от воспоминаний. Не стоило верить его улыбке, он исчадие Владыки Тьмы. Уверен, под повязкой скрываются красные, как лава Хэйдереса, глаза. Не зря он каждого из нас заносит в свой список на стене. У них заговор. С помощью жнецов демоны питаются. Бесплотные города, ты же видел их? Сколько людей они сгубили! Несчастные экнорианцы, а всему виной жнецы! У них даже глаза ненормальные — фиолетовые. Ни зеленых, ни карих, только этот ужасный демонический цвет.
Мне хотелось возразить, что глаза у демонов имели красные оттенки, а у верховных небожителей — золотые, но любые слова здесь были напрасны. Его скопившееся за годы негодование окатило меня липкими вонючими помоями. Хотелось немедленно погрузиться в реку и смыть с себя противную гадость. Я больше не желал оставаться рядом с Режинальдом. Вся его речь источала лишь яд, и мне упрямо не верилось, что за маской Шеола на самом деле скрывался гнусный демон. Исчадие Хэйдереса не попыталось бы скрасить день рождения тому, кого просто использовало. Мы говорили о разных людях.
Поток ветра, принесенный с реки, нежно огладил лицо, освежая и нашептывая: «Тебе пора уходить». Почувствовав едва уловимые изменения, Режинальд напрягся и подозрительно посмотрел на меня.
— Почему ты не такой, как мы? — вкрадчиво спросил он. — Тебя послал он, да? Чтобы отобрать остатки наших душ? Стереть наше существование?
Режинальд вцепился в мои плечи и принялся с силой трясти, как будто этим мог вернуться к жизни или получить признание в содеянных грехах. Его глаза безумно округлились, а когда он выкрикивал очередную фразу, слюна мерзко брызгала изо рта.
— Говори, кто ты и почему пришел с той стороны моста? Там есть выход, да? Он есть? Отведи нас туда, пусти!
За спиной Режинальда замелькали новые тени. Они сгущались и принимали очертания людей. Я попятился, одновременно пытаясь отцепить его скрюченные пальцы от одежды, но хватка была настолько сильной, что скорее ткань порвалась, чем он отпустил бы меня. Воротник рубашки на шее бывшего принца сбился, открывая глазам символы, нанесенные на кожу особым узором. Но внимательно рассмотреть его не удалось: лицо Режинальда оказалось слишком близко. От него не исходило ни запахов живого человека, ни трупного зловония. Скорее, мой предшественник не существовал ни в одном из миров.
— Молчишь, мальчишка? Насмехаешься над нами?
Тени неумолимо надвигались на нас вместе с возрастающим гневом Режинальда. Неожиданно он приподнял меня за ворот и с силой оттолкнул от себя. Ноги заскользили по жидкой грязи, облепившей камни, и я упал в воду.
— Ты останешься здесь, с нами! — послышался с берега злорадный хохот.
Туман плотным полотном отгородил меня от сумасшедшего принца. Повезло, что остальные не успели присоединиться к нему. Они могли бы с легкостью растерзать любого на маленькие клочки. Следовало добраться до моста и поискать другой выход. Я хотел встать, но почувствовал, как вода обволакивает тело мокрыми щупальцами, проникая под одежду. Прикосновение не пробуждало тревогу, оно хотело укрыть ото всех, спасти от жестокости и лишних переживаний. В теле воцарилось спокойствие и расслабленность, а разум опустел. Щупальца мягко утягивали меня на дно, убаюкивая в надежных объятиях. Веки закрывались под навалившейся тяжестью. Кто я? Вода нашептывала, что это уже неважно.
Где-то на поверхности светила луна, толща воды размывала ее лучи, оставляя мягкое сияние. С трудом вспомнились светлячки на берегу красной реки. Почему красной?
– Или оставишь, как меня,
Во власти вечного огня.


Тихий голос нашептывал в ухо строчки, пытаясь пробудить во мне забытые чувства. Вода мерно покачивала меня, и думать стало трудно и лениво. Лишние мысли, превращаясь в пузыри воздуха, устремлялись к поверхности, чтобы затеряться среди мерцающего света и остаться там навсегда. Рука потянулась к играющим огонькам, прощаясь с ними, и по браслету скользнул одинокий лучик. Красные бусины с маленькими трещинками обожгли глаза, причиняя боль, заставляя против воли вспоминать.
— Красавчик.
— Ваше высочество.
— Нейн.
Лис, У Вэйшень и Шеол. Как я мог забыть о них так просто?
— Для этого ты здесь оказался, несносный принц Экнора? Мне за тебя стыдно, Нейн. Если хотел так глупо закончить свою жизнь, то сказал бы мне сразу, а не искал на протяжении одиннадцати лет любую возможность выжить. Таков был смысл твоего рождения — плескаться дохлой рыбешкой в речке? Неужели жалость к себе может победить настоящего Нейна? Твоя душа не такая ничтожная, поверь мне.
Этот голос и манера речи были знакомыми, но чем больше я в него вслушивался, тем дальше он уплывал в моем сознании, оставляя легкую дымку.
— Очнись, Нейн.
Охвативший меня холод пронзил до костей, заставляя тело напрячься от неожиданности. Вода окружала со всех сторон, подобно живому существу, готовому поглотить меня. Я попытался сохранить спокойствие, но паника начинала захлестывать сознание, мешая спокойно оценивать ситуацию. В груди все сжималось от ужаса и горело от желания вдохнуть свежего воздуха. Мысли превратились в хаотичный поток, а руки и ноги беспомощно бились в поисках опоры, с каждой секундой становясь все слабее. Мир вокруг начинал расплываться, словно вода все растворила, оставляя лишь бездонные глубины, в которых затаилось чудовище, протягивающее щупальца к своим жертвам. Моя жизнь находилась на грани, и я напрягал каждую мышцу, пытаясь выбраться на поверхность. Силы покидали быстро слабеющее тело.
Рука в последний раз взметнулась, и красные бусины замелькали прощальными огоньками, но кто-то ухватил меня за запястье, потянув вверх. Щупальца, опутывающие тело, отступили и скрылись в толще воды. Вместе с этим вернулся воздух, болезненными толчками наполняющий легкие.
— Время пришло, ваше высочество.
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[image: ]

Пахло землей и чем-то травянисто-масляным, напоминающим лекарские настойки, которые давали мне при болезни в Экноре. Тело было тяжелым и неповоротливым, а глаза нещадно горели и слезились. Шум, доносящийся издалека, разительно отличался от того, что я слышал в том необычном месте. Голоса, перебивающие друг друга в споре, сейчас звучали подобно успокаивающей мелодии, ведь они означали, что кошмарный сон остался позади.
События прошедшей ночи постепенно возвращались ко мне разбитыми кусочками красочного витража, отчего голова начала гудеть. Не давая себе времени на лишние мысли, я решил осторожно приподнять веки. Легкий сумрак не раздражал взгляд, позволяя привыкнуть к слабому свету.
— Вы пришли в себя?
Рядом со мной сидела милая круглолицая девушка.
Она смачивала тряпочку в чаше, удобно расположившейся у нее на коленях. Так вот откуда исходил насыщенный запах скошенной травы. Я медленно приподнялся, отмечая, что раненое плечо болит, но терпимо.
— В теле было слишком много яда демонов, и ваше сознание находилось под властью пятого ранга. Для жнецов и небожителей слияние не несет настолько губительных последствий. — Девушка говорила быстро, явно волнуясь.
— А для человека оно смертельно, — усмехнулся я и получил влажной тряпкой в лоб.
— Мы думали, что вы не выберетесь. — В ее фиолетовых глазах застыли слезы, и мне стало стыдно.
— Благодарю вас за заботу.
Девушка шмыгнула носом и, скользнув по мне взглядом, отвернулась, но я успел заметить, что слезы сменились смущением. Холодок, пробежавшийся по коже мелкими мурашками, говорил лишь об одном: кроме повязки, туго стягивающей плечо, верхняя одежда отсутствовала, и я сидел полуголый перед жницей.
— Нужно привести господина Шеола и Бога Войны, — сказала она и спешно поставила чашу на скамью, немного расплескивая отвар.
— Нет-нет! — Я сбросил с себя покрывало, резко поднимаясь на ноги, за что поплатился дикой слабостью и головокружением.
Девушка метнулась ко мне, усаживая обратно на кровать, при этом стараясь как можно меньше прикасаться к оголенной коже.
— Будет лучше, если они придут сюда сами.
Силы остались лишь на легкий кивок и просьбу дать мне одежду. Когда она ушла, я, стараясь не потревожить раненое плечо, надел на себя починенное одеяние из Предрассветного города и глубоко вздохнул. Неприятные ощущения блуждали по всему телу, сковывая его и возвращая в липкий сон, который хотелось забыть. Особенно встречу с Режинальдом. При воспоминании о его пустом взгляде ужас снова овладел мной, и против воли я стал погружаться в ледяную воду. Невидимые щупальца чудовища медленно ползли по ногам, утягивая на самое дно, а сердце бешено заколотилось.
— Нейн.
Я распахнул глаза, отзываясь на голос, и увидел мерно раскачивающуюся кисточку на повязке. Шеол сидел передо мной и обеспокоенно хмурился.
— Нейн, ты слышишь меня?
— Отойди от него, жнец, и дай прийти в себя. Сомневаюсь, что в Экноре готовили разум принцев для нахождения в сознании демонов.
— Генерал У Вэйшень, вы уже можете покинуть запредельные земли вместе со своим подчиненным, — раздраженно ответил Шеол.
— Сначала ты мне все расскажешь, пожиратель душ, и вернешь ту рогатую мелочь обратно.
— Генерал У Вэйшень, Верховный Жнец, прекратите спорить, разве не видите, что его высочеству плохо?
Три голоса слились в какофонию, и комната закружилась перед глазами. Чьи-то руки подставили глиняный кувшин с широким горлышком, и меня незамедлительно вывернуло в него. Внутренности сводило судорогами, а от мерзкого зловония приступы тошноты продолжались, пока в желудке ничего не осталось.
— Возьмите воды. — Янь Шэнли протянул кружку, и я сначала прополоскал рот, выплевывая гадкое послевкусие, а после сделал глоток.
Вода разлилась бодрящей прохладой, возрождая в теле отголоски силы, а в голове немного стих настойчивый стук.
— Теперь по одному. Вы можете объяснить, что произошло после сражения?
Все трое переглянулись между собой, словно решая, что мне говорить, а о чем умолчать.
— Шеол, правду. Забирай один вопрос, — как можно строже проговорил я.
Жнец вздохнул и перебрался на скамью. Он выглядел уставшим, но заметных ранений не наблюдалось, что не могло не радовать.
— После сражения генерал У Вэйшень перенес нас на запредельные земли. Яд быстро распространился в твоем теле, и ты был без сознания два дня, а если бы не очнулся на третий, то умер бы. К счастью, нам удалось вовремя его вывести.
Очередное подтверждение тому, что встреча с Режинальдом — это обычный кошмар воспаленного воображения. Но рука, вытянувшая меня из реки, и последние слова ощущались более чем реально. Я даже покосился на запястье в поисках отпечатков пальцев или синяков, но ожидаемо на коже ничего не нашлось.
— А где Лис?
Самые последние воспоминания были слишком размыты из-за постоянных скачков из головы одного демона в другого.
— Рогатая задержала Смертного Греха вместе с его питомцем и скрылась в разломе, — неожиданно заговорил У Вэйшень.
На его лице уже зажили все ожоги и порезы, но он выглядел более раздраженным и недовольным, чем раньше.
— Генерал по-своему переживает за нее, — тихо шепнул мне Янь Шэнли.
— Я? Переживаю? За демона? Ты в своем уме? Бог Войны никогда не станет волноваться о подобном, — вскрикнул он, покрываясь красными пятнами.
— Вас, генерал, ни клинком, ни копьем не проткнуть[79], — беззлобно усмехнулся Шеол. — Вряд ли Небесный Император обрадуется, что одного из сильнейших Богов Войны спасла беглянка из Хэйдереса. Однако, перейдя реку, не стоит разбирать мост[80].
— Я смотрю, жнецы стали на редкость начитанными, — хмыкнул У Вэйшень, а потом добавил: — Без тебя знаю, поэтому не желаю оставаться в должниках у какой-то мелочи.
— Да замолчите вы уже. — От их препирательств в голове снова звенело. — Шеол, что будет с Лис? Она же нарушительница, беглянка. Ее убьет Алчность? Как она вернется?
Создавалось впечатление, что только меня волновала судьба демоницы. Прошло два дня, а они сидели тут и ничего не делали.
— Мы уже ищем, где должна прорваться Завеса. Уверен, что с Лис все в порядке. Она не настолько слаба, Нейн, поверь. В Хэйдересе ее силы восстановятся быстрее без ограничений, наложенных на пограничных землях.
Шеол пытался меня успокоить, но это больше напоминало разговор с маленьким ребенком, которому пытались объяснить, что котенок просто спит и ему не свернул шею мерзкий сынок лорда.
— Ахимот правда жив?
— Свиток содержал в себе такие сведения, и я не могу отрицать, что воскрешение Владыки Тьмы возможно. — Шеол «смотрел» перед собой. — Раз Князья Тьмы не поубивали друг друга и никто не занял престол, значит, их что-то или кто-то сдерживал. Но Ахимот не напал, когда был шанс. Скорее всего, он все еще слаб, и у нас есть время подготовиться.
— Нет у нас ни времени, ни оружия! — У Вэйшень не выдержал и ударил кулаком в стену.
Крошка осыпалась под ноги пыльным облаком, а на стене появилась глубокая вмятина с расползшимися от нее трещинами.
— Если вам есть что мне сказать, то начинайте, генерал. — Жнец встал и подошел к Богу Войны. — Вы два дня сдерживаетесь и бросаете на жнецов презрительные взгляды. Так почему бы вам не покинуть наши земли? Поверьте, тысячу лет мы справлялись без помощи небожителей и простоим еще столько же.
У Вэйшень замахнулся на Шеола, но, скрипнув зубами, обессиленно опустил руку.
— Я не могу вернуться. Пропуск не действует. Мы застряли здесь.
В комнату вошли несколько жнецов, которых я уже видел на поле боя. Одним из них был высокий и мускулистый мужчина со шрамом — Лирейн. Не обращая внимания на напряжение, висящее в воздухе, он отчитался:
— Патруль показал, что в одном месте Завеса истончилась. Разлом будет небольшим, едва ли проскользнет кто-то шестого ранга, поэтому справимся сами, командир.
— Перекладываешь все на своих подчиненных, пожиратель душ? А если разлом расширит Князь Тьмы или Ахимот? — У Вэйшень скрестил руки на груди. — Собираешься сражаться сломанным мечом или будешь снова восстанавливать его остатками своей ци, о великий защитник Экнориана? Ты даже одного человека неспособен сберечь, и он бы умер, если бы не моя помощь.
— Мне все равно, Бог Войны ты или сам Император. — Лирейн навис над У Вэйшенем, как огромный молот. — Не смей так обращаться к нашему командиру. Вы, небесные выскочки, или ничего не знаете, или умело притворяетесь. Находишься здесь — значит, живи по нашим правилам и не груби. Твой ученик оказался намного сообразительнее и полезнее тебя. Пока ты смотришь на нас как на мусор, мальчик помогает нам ухаживать за ранеными.
— Он не мой ученик, — огрызнулся У Вэйшень и стремительно вышел из комнаты.
— Ну зачем вы так? Вы же тоже ничего не знаете, — с досадой сказал Янь Шэнли и, сорвавшись с места, бросился за Богом Войны. — Генерал, подождите!
— Не стоило, Лирейн, — покачал головой Шеол. — Таким способом не изменить чужое мнение.
— Мне все равно, командир. Если небесный выскочка останется с нами, то ему следует хотя бы помнить о манерах. — Лирейн прошелся по мне мрачным взглядом и добавил: — Вас ждут в общем зале, командир.
Шеол подошел ко мне и, вытянув два пальца, приложил их чуть выше середины лба, надавливая и массируя. От его сильного, но мягкого прикосновения в голове прояснилось, словно свежий ветер выдул оттуда скопившуюся пыль, а теплый весенний дождь подарил живительную влагу. С губ сорвался вздох, наполненный облегчением и благодарностью.
— Отдыхай, остальные вопросы потом. — Жнец убрал руку и улыбнулся.
«Не стоило верить его улыбке, он исчадие Владыки Тьмы».
Нет, Режинальд ошибался, Шеол не мог быть демоном. Кем угодно, но не им. Если бы передо мной стоял выбор, кому из них довериться, то я точно не стал бы полагаться на слова безумного принца из кошмарного сна.
— Я могу выходить?
— Разумеется, Нейн, — искренне удивился он. — Ты не пленник в запредельных землях. Если желаешь, то можешь дождаться меня, и мы вместе осмотрим пристанище жнецов.
— Спасибо, Шеол.
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Сон не хотел принимать меня в свое царство, а тело наполнялось бодростью. Ожидание Шеола становилось мучительной пыткой. Опустевший желудок гневно бурчал, напоминая, что время ужина, а заодно и завтрака, давно прошло. Я еще немного полежал, походил по комнате, посчитал глубокие трещины в стене, оставшиеся после кулака У Вэйшеня, и с чистой совестью отправился на поиски еды.
В огромном строении было множество извилистых коридоров и высоких потолков. Чем-то оно напоминало дворец, но менее торжественный. Арки и колонны хоть и были резными, но на них изображались самые простые узоры, без излишеств. Высокие окна украшали витражи с изображением трех миров. Серо-синие оттенки — Хэйдерес, зеленые — Экнориан и золото с голубым — Тинсингуо. Но в некоторых стеклянных мозаиках гармонировали все цвета, складываясь в нечто новое и прекрасное. Они сочетали в себе демонический холод, жизнь и свет. Лимбус. Таким его видели предки, и таким мне не суждено его увидеть никогда.
Вдоль каждой стены находились закрытые двери, и так повторялось из коридора в коридор. Я уже подумал, что затерялся в однообразном лабиринте, как услышал оживленный разговор, доносящийся из-за угла.
— Опять командир за свое, мы же всё обсуждали сотни раз.
— Сколько можно?!
Я дернулся от грохота, как будто чем-то тяжелым кинули в стену.
— Нет, вы видели, в каком он был состоянии? Видели? Да ему только восстанавливаться придется лет десять и снова идти в Лунный город. А если однажды он не справится с ним? Я против! Давайте еще раз попробуем убедить командира.
— Джу, ты несправедлива. Его высочество не виноват в случившемся. Мне показалось, он добрый. Тем более принц защитил господина.
— Ну и дуреха ты, Ю. Что, повелась на симпатичную мордашку и уже готова все забыть? Уверена, этот королевский недоумок просто путался под ногами нашего командира. Нашла кого жалеть.
— Дамы, не спорьте, он не может быть красивее меня.
— Заткнись, Мин! — воскликнули девушки одновременно.
— Нужно пойти и убедить королевского недоумка…
— Замолчите все. Споры бессмысленны. У нас нет права осуждать выбор командира, — осадил всех Лирейн.
Его голос я ни с чьим бы не спутал. Устрашающий шрам и недовольное лицо здоровяка при виде меня отбили желание не только есть, но и встречаться с остальными жнецами.
— Ты же сам все видел, Лирейн, и сказал, что Завеса скоро снова прорвется.
— Командир решил оставить принца, и, как бы ни были против, мы должны уважать его выбор и подчиниться приказу. Кто не согласен, может покинуть запредельные земли. Так было раньше, так будет и впредь. — Лирейн твердо положил конец разгоревшемуся спору.
Шаги раздались совсем близко, и я не придумал ничего лучше, кроме как позорно сбежать, свернув в узкий коридор. Конечно, жнецы ничего бы мне не сделали, но терпеть притворную вежливость или осуждающие взгляды сейчас точно было выше моих сил.
Ноги еще плохо слушались, а тело быстро устало от короткой пробежки. Я остановился перевести дыхание и осмотреться. За углом никого не обнаружилось, зато этот коридор отличался от остальных. Пронизанный запустением, он смотрелся сдержанно и отчужденно. Красочные витражи и резные колонны пропали, уступая место обвалившимся стенам и дверям, сколоченным из обычных досок с прибитыми металлическими пластинами поперек. Браво, Нейн, окончательно заблудиться у тебя получилось лучше всего.
Вдали, за небольшой аркой, мелькнула призрачная тень. Преодолевая слабость, я собрал остаток сил и рванул вперед, надеясь выбраться из бесконечных поворотов и дверей.
За аркой меня ждало глухое помещение без окон и мебели — только маленький столик в углу. Свет от факелов на стене напоминал демонический огонь в фонариках из Предрассветного города. Он горел ровно, не выделяя тепла. Но не они завладели моим вниманием, а исписанная чернилами стена, на которую падали жуткие тени.

Энделлион
Флориан
Рихар
Юстус
Леорик
Альвин
Уильям
Вальтер
Стефан
Режинальд

Пальцы скользили в воздухе, вторя очертаниям каждого имени, выведенного изящным почерком, а губы тихо шептали, повторяя написанное. Все они были знакомы мне до дрожи в коленях и боли в груди. Жертвы для Верховного Жнеца, приносимые ему каждые сто лет, начиная с короля Энделлиона. Я знал их истории, считал героями, отважно отдавшими себя на благо сохранения мира в Экнориане. Безумный Режинальд. Не может быть, чтобы увиденное мной случилось на самом деле. И если так, то все герои оказались трусами, обвинившими во всем Шеола — жнеца, сразившего Владыку Тьмы, жнеца, написавшего одним почерком все имена, жнеца, подарившего мне браслет, и жнеца, защищающего мой мир уже тысячу лет. Он чтил память каждого ушедшего принца. Часто ли Шеол сидел здесь и смотрел на стену? Почему-то я твердо знал ответ.
За спиной послышались шаркающие шаги и кряхтенье. В комнату зашел мужчина средних лет с баночками и кистями в руках. Поверх фиолетовой одежды был повязан фартук, испачканный чернилами, а на лбу красовалась клякса. Он удивленно уставился на меня, как будто увидел давно умершего приятеля.
— Простите, ваше высочество, не знал, что вы будете здесь. Я всего лишь искал господина Шеола.
Рукава, закатанные по локоть, открывали взгляду кожу, покрытую рисунками с изображением символов Хэйдереса и Тинсингуо. Они напоминали магические печати и что-то еще, упорно ускользающее от меня.
— Здравствуйте. — Я почувствовал себя неловко, словно ребенок, без спроса залезший в комнату родителей. — Мне не стоило сюда приходить, наверное. Но Шеол сказал, что я могу осмотреть ваш дом.
— Принц Бреанейн, как к вам лучше обращаться простому человеку? — Мужчина улыбнулся, и в уголках его глаз собрались морщинки.
— Нейн, — растерянно ответил я.
— Меня зовут Син — Кузнец Душ.
У Вэйшень и Лис упоминали Кузнеца Душ в Предрассветном городе, когда спорили с Шеолом.
— Вижу, что у вас много вопросов, Нейн. Не буду врать, я хотел встретиться с вами и поговорить, а может, и обманом убедить. Теперь мне немного совестно за такие мысли. Простите старого кузнеца за слабость.
Он подошел к столику и в особом, известном лишь ему, порядке разложил баночки и кисти, а потом повернулся ко мне. Син больше напоминал писаря, чем кузнеца, размахивающего перед жаровней молотом.
— Убедить в чем? Расскажите мне все, прошу. — Я подошел к Сину и взял за руку, не обращая внимания на то, что его пальцы испачканы в чернилах.
— Господин возненавидит меня за это, но мы терпели и соглашались с ним слишком долго. Кто-то должен стать первым. Уж лучше его гнев выльется на меня, чем на остальных.
— О чем вы говорите? Шеол же тот самый Верховный Жнец, убивший Ахимота? Это он писал на стене имена принцев Экнора? Что стало с ними? — В отчаянии я перешел на крик, ища любое подтверждение моим догадкам.
— Успокойтесь, принц. Пока господина Шеола здесь нет, я расскажу, а выбор оставлю за вами. — Син по-отечески похлопал по моей дрожащей руке, успокаивая. — Вы не выглядите глупым, принц Нейн, и, скорее всего, о многом догадались сами, особенно после сражения. Помните, как выглядел клинок господина?
Я закивал, боясь произнести что-то вслух и прервать разговор.
— Скорее всего, он почти разрушился — еще немного, и восстановить его будет невозможно. Клинку требуется духовная сила потомков Энделиона, чтобы закрывать разломы и сражаться с высокоранговыми демонами уровня Смертных Грехов и Князей Тьмы. Отвечая на твой вопрос, тот ли это Верховный Жнец, — да, господин Шеол всегда был единственным, тем, кто смог сразить Владыку Тьмы и опустить Завесу. В той битве ваш король Энделлион отдал свою душу клинку, но вся его сила ушла на Ахимота. Человеческую энергию легко исчерпать, поэтому меч нуждался в подпитке, а для этого требовалось вновь добровольно отдать свою душу, заточив ее в клинке.
— Как Синьфэнхуан? — Перед глазами у меня запылали мощные крылья феникса.
— Верно, Нейн. Феникс сам даровал Богу Войны свою душу, поэтому их союз так крепок и силен. Но у Синьфэнхуана почти неиссякаемый источник ци. И даже если он исчерпает себя, то сможет восстановиться. В этом главное отличие обычных людей от небожителей.
— Значит, все души моих предшественников заточены в клинке Шеола?
— Господин отказался лишать их жизни, подпитывая клинок собственной ци. Если душа не настолько сильна, то при сражении страдает не только оружие, но и она сама, принимая ранения на себя.
«…медленно угасать, мучаясь от боли и истощения, пока из нас высасывают духовные силы, как падальщики…»
Вот что имел в виду Режинальд, говоря о боли и духовных силах. А тогда, на пограничных землях, Шеол страдал сам, истощая себя вдвойне. Он сражался и терпел боль один.
Пальцы крепче вцепились в руку Сина, и он расценил это по-своему.
— Понимаю, жутко слышать такое…
— Нет-нет, прошу, продолжайте.
— Когда это обнаружилось, господин Шеол стал искать способ закрывать разломы и сохранять жизнь потомкам Энделлиона без заточения души в клинок. Ведь только те, в чьих венах течет кровь вашего короля, способны залечить раны в Завесе. Принцы оставались живы под нашей защитой, но при закрытии разломов им приходилось тратить духовную силу, истощая себя. Чем меньше было у них энергии, тем быстрее они старели, чаще болели и умирали. Господин Шеол же каждый день продолжал поиски возможности разорвать договор и покончить с войной. Как видишь, за тысячу лет успеха мы не достигли.
— А что за способ сохранить жизнь?
Син обернулся и кивком указал на баночки.
— В них содержится кровь высокорангового демона, обладающего свойством принудительно пробуждать человеческую ци и концентрировать ее. Я наношу на тело печати энергетических потоков, а господин Шеол пробуждает их с помощью своей ци, поскольку на нем держится договор. Это тоже достаточно болезненно, но принцы остаются живы.
Теперь я вспомнил, где еще видел такие рисунки. Перед тем как Режинальд кинул меня в воду, пуговица на высоком воротнике рубашки расстегнулась, обнажая нарисованные символы двух миров.
— И вы тоже нанесете печати на мое тело, поэтому принесли их? Но как же меч?
Син вздохнул и, осторожно высвободившись из моих рук, потер шею.
— Господин Шеол приказал мне так сделать, но я хотел попытаться переубедить вас или даже обмануть. — Он запнулся и пристыженно опустил взгляд.
— Почему же не стали?
— Вы защитили господина, когда вас не просили. Были ранены и чуть не умерли, а очнувшись, никого не обвинили в произошедшем, наоборот, разговариваете со мной, желая узнать правду. В ваших глазах я не увидел ни упреков, ни страха, ни ненависти. Сердце подсказывает мне, что вы хороший человек, принц Нейн, а я не хочу обманывать таких людей. — Син неловко улыбнулся. — Надеюсь, вы простите простого кузнеца.
— Лирейн и все остальные осуждают меня по этой же причине?
Разговор жнецов не успел так быстро забыться и лег неприятным осадком внутри.
— Ваши предшественники не отличались благородным характером, несмотря на их происхождение. Одни были слишком напуганы, вторые срывали всю злость и недовольство на господине Шеоле. Жнецы почитают его и не любят, когда господина оскорбляют. Все понимают, что если бы потомки Энделлиона отдавали свои души клинку, то господину Шеолу не пришлось бы исчерпывать свою ци и страдать в сражениях. У нас была надежда на десятого потомка. Ведь если оружие разрушится, то нас ждет поражение в войне. Господин соглашался с нами, но в последний момент изменил свое решение. Не судите нас строго, принц Нейн, но мы знаем своего господина более тысячи лет, а вас…
— Я не могу обижаться на ваши слова, Син.
Без клинка шансы одолеть Ахимота сводились к нулю. А за все столетия ни один не захотел добровольно отдать душу, боясь боли. Мог ли я осуждать их за слабость? Нет, боль страшила и меня. Если на чаши весов положить мгновенную смерть и вечные муки, то выбор будет очевиден.
— А Шеол действительно убил небожителя?
Почему-то вспомнилось обвинение У Вэйшеня. Или же я специально хотел зацепиться хоть за что-то, способное отрезвить голову и помочь принять верное решение? Ведь геройство — это не для меня. История Энделлиона не моя. Он был великим правителем — не я, не принц Бреанейн.
Син с тоской посмотрел на стену и произнес:
— Мне кажется, что господин обрек его на участь много хуже смерти.
— Все готово?
Я вздрогнул от неожиданности и обернулся.
В арке стоял Шеол и недовольно хмурился, скрестив руки на груди. Оставалось надеяться, что он слышал только часть нашего разговора и не будет ругать Сина.
— Я ясно распорядился: все подготовить, Син, а не болтать лишнего. — Голос жнеца звенел от сдерживаемого гнева. Таким злым я его еще не видел.
— Да, господин. Осталось принести свиток.
— Так неси его.
— Слушаюсь, господин.
Син, виновато опустив голову, протиснулся мимо Шеола, и по коридору раздались быстрые шаркающие шаги.

Часть 36
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Я решил не дожидаться обвинений или злости и перешел в наступление первым:
— Почему ты сказал, что у меня есть только четыре вопроса? Это тоже как-то связано с вашими правилами или обычаями?
— Тебе не хватило ответов и ты решил замучить всех? — Шеол прошел внутрь комнаты и встал напротив меня. — Четыре — несчастливое число, означающее смерть. Это была неудачная шутка, Нейн.
— То есть если бы я задал все вопросы сразу, то умер бы? — Нервный смешок вырвался случайно.
— Нет, — возмутился жнец. — Говорю же, что это была всего лишь глупая шутка. С самого начала ты был слишком приставучим и надоедливым, поэтому я решил дать тебе четыре вопроса, чтобы уменьшить твое любопытство. Но забыл, что у вас в Экноре нет предубеждений насчет цифр. Признаю, вышло не смешно, а глупо.
Наблюдая за растерянным и оправдывающимся Шеолом, я расхохотался. Образ серьезного Верховного Жнеца, который забирал меня в огромных доспехах из Экнора, развеялся пылью над пограничными землями. Жалел ли я обо всем случившемся? Нет. Это было лучшее приключение в моей жизни. Долгая ночь помогла мне понять себя и разобраться в своих желаниях. То, что раньше имело значение, теперь стало бессмысленным, уступив место другим целям. Я всегда думал, что героизм не имеет ко мне никакого отношения, и ошибся. Может, кровь Энделлиона неожиданно пробудилась в его потомке, даруя непоколебимую уверенность в выборе? Но в тот момент, когда Шеолу грозила опасность, я не задумывался о сохранности своей жизни и только желал спасти его. Так же, как и сейчас.
Хотелось бы продолжить наш путь и узнать еще больше. Понять, что скрывается за мрачной личиной, которую надел Шеол, почему он убил небожителя, услышать его искренний смех, содрать наконец повязку.
«Уверен, под повязкой скрываются красные, как лава Хэйдереса, глаза».
— Шеол, я все решил. — Еще никогда и ни в чем я не был так уверен. — Забирай мою душу.
— Несмешная шутка, Нейн. — Его голос сразу стал серьезным и колючим, как заледеневшие еловые иголки зимой.
— Я не смеюсь, Шеол. Они все боялись. Признаюсь, я тоже испытывал страх, но, узнав тебя, увидев, что столетиями происходило на самом деле, не хочу стать медленно тонущим кораблем с пробоиной в борту. Ждать, когда из меня медленно утекут силы, и при этом смотреть, как ты сражаешься полуразрушенным мечом, убивая себя. Извини, но я не обладаю настолько большим эгоизмом. Зачем страдать двоим, если можно одному? И ты не одолеешь Ахимота без меня. Видишь, Шеол, я не бесполезен. Не такой уж я и никчемный принц.
Перед глазами мелькнула кисточка на повязке, и я почувствовал, как Шеол сжимает мои плечи.
— Ты никогда не был никчемным и бесполезным, Нейн, и не должен был стать жертвой. Никто из вас не должен был. Ты сильнее многих, в чем-то даже сильнее меня. Прошу, доверься мне, не спеши с выбором, и я найду выход.
— Я знаю, ты обязательно его найдешь, поэтому пусть я стану последней жертвой и больше никто не будет страдать. У Вэйшень прав: раз Ахимот жив, у нас нет времени. Новый разлом может оказаться еще одной попыткой окончательно прорвать Завесу, а твой меч почти разрушен, и Лис нужно вытащить оттуда. Она чудна́я, но добрая. Не обесценивай мою помощь, Шеол.
Я осторожно прикоснулся к его рукам, убирая с плеч, и сделал шаг назад — так становилось менее волнительно. Мне не хотелось, чтобы он чувствовал, как бешено бьется мое сердце, насколько трудно мне дышать, когда внутри все сжимается от принятого решения.
— Пообещай мне, Шеол, что найдешь выход и моя жертва станет последней.
— Обещаю.
Мне все еще хотелось слепо верить его словам. Я потянулся к серьгам и, сняв их, протянул жнецу.
— Я помню, что ты сказал мне в Предрассветном городе, но если они действительно окажутся артефактом, то лучше тебе забрать их.
Шеол хотел возразить, но потом передумал и, осторожно подхватив серьги с моей ладони, спрятал в складках одежды. Мне показалось, ему было неприятно касаться их, словно обычное украшение обжигало или доставляло боль.
— Ты можешь выполнить мою просьбу?
— Если она в моих силах.
— Сними повязку. Неважно, что ты скрываешь под ней, но я хочу увидеть.
Он глубоко вздохнул, как перед прыжком в воду, и, медленно сняв перчатки, запустил тонкие пальцы в волнистые волосы, развязывая ленты. Кисточка качнулась в последний раз, и повязка соскользнула с лица, падая к ногам. Я поднял ее дрожащими руками, боясь вот так сразу посмотреть на то, что скрывалось под ней. Меня не тревожило уродство или даже красные глаза с демоническими печатями в них, но волнение все равно сводило с ума.
— Нейн, — тихо позвал Шеол, и его голос прозвучал непривычно глухо.
С необъяснимым трепетом я впервые посмотрел в глаза Шеола. Все предположения утонули в той самой реке, а голова на мгновение опустела, не зная, как вместить в себя открывшуюся правду. Значит, вот что так тщательно оберегалось столетиями.
На меня обеспокоенно смотрели самые золотые глаза из всех, которые доводилось видеть в этом мире. Они настолько напоминали полуденное солнце, что мне захотелось вновь прикрыть их повязкой, чтобы не ослепнуть от яркого света, и одновременно потребовать никогда вновь ее не надевать, позволяя каждому погреться в теплом сиянии.
— Тинсингуо означает «Золотая Звезда». Теперь я понял почему. Ты один из небожителей, Шеол, и всегда им был. Экнориан и правда защищает Бог. Теперь мне точно не жаль положить свою жизнь на жертвенный алтарь.
Он коснулся пальцами своей груди, и на коже вспыхнул спиралевидный символ. Затем жнец мягко взял мою руку, на которой был браслет, и, раскрыв ладонь, начертал на ней знак. Шеол поднес ее к губам и шепнул всего одно слово, из которого я услышал лишь окончание «фэнь».
— Ты можешь передумать, Нейн.
— Нет, я уверен и не хочу откладывать.
И начать сомневаться в выборе тоже не хочу. Шеол прислонил мою ладонь к символу на своей груди, и я почувствовал, как маленькие искорки расползаются от пальцев по телу. Они не жалили меня, а скорее приятно охлаждали каплями весеннего дождя. Наткнувшись на преграду, поток обхватил ее, сливаясь в единое целое, и внутри взорвался вихрь. Капли дождя превратились в солнечные лучи, заполняющие собой все тело. Их было так много, что они не вмещались во мне, вырываясь на свободу.
Я ждал оглушающей боли, но вместо нее почувствовал щемящую тоску. Губы растянулись в улыбке, скрывая истинные эмоции, а взгляд скользнул по изумленному лицу Шеола, запечатлевая в памяти золотой блеск глаз небожителя.
— Обещай, что не забудешь и выполнишь мою просьбу.
Ответа я уже не услышал, растворяясь в потоке света, будто я сам превращался в солнце. Не самый плохой конец для принца Бреанейна.

Часть 37
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У Вэйшень
— Генерал У Вэйшень, постойте! — Янь Шэнли, не переставая звать, бежал за мной.
Мне было необходимо побыть в одиночестве и остудить бушующий внутри гнев. Сердце Феникса приходилось постоянно контролировать, не позволяя его силе вырваться. Для этого разум всегда должен оставаться холодным, а мысли — чистыми. Предрассветный город окончательно перевернул мой спокойный духовный пруд, затронутый Ли Цзиньлуном в Юньхай. Теперь грязь со дна плавала большими комками среди цветов, превращая все в хаос.
Мы оказались запертыми в пограничных землях без возможности использовать всю силу Синьфэнхуана, когда над нами висела угроза вторжения Владыки Тьмы. Оружие жнеца почти рассыпалось у всех на глазах, а рогатой мелочи понадобилось проявить благородство и прикрыть меня, рискуя своей жизнью. Я прекрасно видел, как огненный шар Алчности ударил в ее плечо. Зачем демон помог небожителю? Почему пожиратель душ отказывается поглотить душу? Для чего Ли Цзиньлун отправил меня сюда на самом деле? Что произошло с этим миром? Когда все успело настолько измениться? Сердце билось в смятении, не находя желанного покоя.
Сухой воздух запредельных земель проникал в легкие, оставляя за собой ощущение нестерпимой жажды. Листья деревьев шуршали, как старые свитки из забытого хранилища, высушенные временем, а их краски блекли под тусклыми лучами еле пробивающегося сквозь тучи солнца. Тело и душа, выжженные силой Синьфэнхуана, требовали исцеляющей влаги. Я чувствовал себя как тот юнец из прошлого, пытающийся овладеть силой бессмертного Фэнхуана и каждый раз отчаянно выжигающий себя без остатка. Если бы не он…

Встреча с Повелителем Тысячи Вод, ступающим на выжженную землю с первыми каплями дождя, навечно запечатлелась в моей памяти величественной картиной. Истина, что платье небожителей не имеет швов[81]. Он приближался невесомой тучей, даря прохладу и скрывая от знойного солнца, раскалившего землю. Я пожалел, что не был художником и не мог увековечить на тканом полотне момент его появления.
Повелитель Тысячи Вод стоял рядом и наблюдал, как влага гасит огонь, а мои раны перестают кровоточить. Запах прибитой дождем пыли смешался с ароматом свежего морского бриза и нежными нотами цветов. От него кружилась голова и хотелось закрыть уставшие глаза, поддавшись умиротворению. Низкий и бархатистый голос вернул меня к постыдной реальности, где я, обессиленный и побежденный, лежал на земле.
— Одному телу не удержать в себе два огненных сердца. Одно должно навсегда погаснуть, только тогда второе будет поддерживать жизнь, а не пытаться сжечь ее.
Он мягко улыбнулся и протянул мне руку, помогая встать. С легким трепетом и онемением я дотронулся до Повелителя, гадая, за что Небесный Владыка ниспослал мне свою благодать.
— Повелитель Тысячи Вод. — Не успел я подняться, как тут же вновь упал на колени, касаясь лбом земли у ног Повелителя[82].
— Поднимись с колен, ученик Ши Ичжэня.
Я встал на ноги, упорно пытаясь спрятать лицо, горящее от стыда за свой внешний вид.
— Сегодня Фэнхуан тебя не жалел.
— Заслуженно, Повелитель. Мой дух еще недостаточно крепок, чтобы сразить его. Наставник Ши Ичжэнь сказал, что, только став сильнее, я смогу одолеть Фэнхуана. Простите, Повелитель, бесполезный ученик слишком торопится.
Повелитель Тысячи Вод загадочно сверкнул золотом глаз и, устремив свой взор вдаль, ответил:
— Во время переправы через море восемь небожителей показывают каждый свои чудеса и волшебство[83]. Никто не говорил, что для всех один путь. Найди свой. Огонь можно погасить или питать. Им можно сжигать или греться в его тихом пламени. Но верным будет одно: Фэнхуан никогда не доверится тому, чье сердце в смятении, а дух колеблется.
После освежающего дождя небо прояснилось, и на лицо Повелителя упали робкие солнечные лучи. Я был юн и не понимал те бесценные слова, которыми он меня одарил, лишь восхищался его божественным ликом. Много позже, после потерь, лишений, пролитой крови и погасшего сердца, Фэнхуан принял погасшее человеческое сердце. Я не стал победителем — меня пожалели, воскресив из пепла.

Охваченный болезненными воспоминаниями, я не разбирал дороги и только в последний момент успел увернуться от чаш с дымящейся похлебкой, которые несла девушка с ярко-синей челкой.
— Эй, небесный павлин, смотри, куда несешься! А если бы я из-за тебя все пролила? — Девушка возмущенно тыкала в меня одной из чаш, расплескивая бульон на землю.
— Тэн, ну что ты кричишь на нашего гостя? — Стройный высокий юноша с беспорядочно вьющимися волосами оперся на плечо девушки и подмигнул мне. — Как ваше здоровье, генерал У Вэйшень? Нелегко, наверное, было нейтрализовать яд в человеке, когда сами еще не успели восстановить силы. О, и спасибо за то, что быстро доставили нас домой.
— Янь Шэнли! — не сдержав порыва гнева, крикнул я.
Он успел догнать меня и сейчас пытался спрятаться за ближайшим деревом. Тонкий ствол не мог скрыть человека, и попытка Янь Шэнли слиться с ним выглядела смешной и жалкой одновременно.
— Я приказал никому не говорить.
— Да что вы кричите, генерал, у меня уши заложило. Даже Лирейн на тренировках так не зверствует. — Юноша скривился и подергал уши, словно пытался избавиться от затекшей в них воды. — Ваш ученик хотел как лучше. Небожителей у нас не жалуют, знаете ли.
— Помолчи, Фэн, а то еще от командира попадет. — Девушка ткнула локтем ему в бок и сунула в руки чаши, а потом смерила меня колючим взглядом. — Слушай внимательно, павлин. Здесь ваших не любят, так что не обольщайся. Бог ты там или кто, на землях жнецов все равны. Есть руки, ноги и сила — работай, нет — можешь сдохнуть на пограничных землях, никто вас не держит. Но нашего командира не трогай.
Второй раз сумеречные паразиты смели мне указывать, как обращаться с пожирателем душ. Я мог один уничтожить их всех, призвав Фэнхуана и испепелив их жилище, и превратить запредельные земли в очередную горсть пыли. Они бы развеялись ветром по пограничным землям, и никто не вспомнил бы про жнецов.
Огненные перья маленькими точками вспыхивали вокруг предплечья, напоминая мне о необходимости лучше контролировать свои эмоции.
— Ваш командир обманом поглощает невинные человеческие души на протяжении тысячи лет. Будете отрицать очевидное?
— Ах ты задница павлинья! — Она попыталась напрыгнуть на меня, но я вовремя отступил, заодно убирая за спину чуть не разгоревшуюся от гнева руку.
Фэн перехватил девушку за талию, удерживая ее от необдуманных действий. Чаши с едой полетели на землю, разбрызгивая мутное содержимое. Пряный аромат тушеных овощей и мяса защекотал нос, напоминая мне о давних походах со своим войском. Мысли о прошлом немного успокоили взволновавшийся дух.
Я посмотрел на брыкающуюся и царапающуюся Тэн в руках Фэна и понял, что эта ситуация была мне знакома. Рогатая мелочь и синяя мелочь — прямо еноты с одного холма[84]. Они смогли бы составить ужасающий дуэт. Уголок рта дернулся, чуть не превращаясь в улыбку. Нам срочно нужно найти способ выбраться из проклятого места и доложить Ли Цзиньлуну о случившемся, но сначала необходимо вернуть долг и найти демоницу. Я не желал, чтобы он висел надо мной подобно проклятию и омрачал прибытие в Тинсингуо.
— Тэн, сама сказала, что нам влетит от командира! Я не хочу добывать слизь у монстров и варить из них эликсиры.
При слове «слизь» девушка побледнела и сразу успокоилась. Разгладив одежду, она откашлялась и обратилась ко мне:
— Наш командир не поглотил, как ты выразился, ни одной души. Ты сам с ним сражался бок о бок, павлин, и неужели не обратил внимание на меч?
— Ни одной души? — переспросил я.
В такое невозможно поверить — чтобы жнец не поглощал души тысячу лет и поддерживал оружие только собственной ци. Не имея подпиток, он должен был исчерпать себя еще несколько веков назад.
— Мы говорим про одного и того же жнеца?
— А ты видишь здесь много Верховных Жнецов по имени Шеол, павлин?
«Встретишь там Верховного Жнеца, передай ему, что пришло время пламени погаснуть…»
Успокоившийся огонь вспыхнул внутри, как сухая трава. Стало трудно дышать и контролировать мысли, которые ураганом проносились в голове, устраивая хаос. Я сорвался с места и отправился на поиски жнеца, желая незамедлительно опровергнуть все мои ужасные предположения. За спиной послышался топот ног Янь Шэнли.
— Генерал У Вэйшень! Генерал У Вэйшень!
Я резко развернулся, и мальчишка налетел на меня и ударился лбом о грудь. Он отстранился и обиженно потер рукой лоб.
— Генерал У Вэйшень, вы рассердились, что я рассказал остальным, как вы лечили его высочество, или что меня назвали вашим учеником, хотя мой наставник Сюй Цзян?
Так он переживал, считая слова про ученика оскорбительными для меня?
— Я не хотел, чтобы остальные думали о вас плохо, генерал У Вэйшень. Наставник Сюй Цзян всегда тепло отзывался о великом Боге Войны и приводил вас в пример. Он рассказал, что только благодаря вам я оказался у наставника в учениках. Жнецы не знают, насколько генерал У Вэйшень великодушен.
Он всхлипнул и вытер кулаком нос. Братец Цзян уважительно отзывался обо мне при учениках? Если бы мне сейчас сказали, что Лимбус вновь возродится, то я поверил бы и в это. Сюй Цзян давно не питал ко мне искренних дружеских чувств, но слова Янь Шэнли все перевернули, даря ложные надежды на воскрешение развеянной пеплом дружбы. Мне не хватало моего старого друга. Мне не хватало и Мэй Линь, их обоих.
Я вздохнул и, положив руку на макушку Янь Шэнли, погладил его по голове.
— Мне незачем сердиться на тебя. Думаю, позже нам стоит поговорить и прояснить многие моменты. Но не сейчас: у меня есть неотложные дела, а тебе больше не следует пытаться встать на мою защиту. Это не красит Бога Войны в глазах других. Они вольны думать что захотят.
Янь Шэнли заметно повеселел и, заглянув мне в глаза, неуверенно спросил:
— Генерал У Вэйшень, а я могу помогать жнецам или это воспрещается?
— Не болтай лишнего и не доставляй неприятностей. — Я задумался, а потом добавил: — И сам не становись причиной неприятностей.
— Слушаюсь, генерал. — Янь Шэнли улыбнулся и поспешил вернуться к жнецам.
Он быстро приспосабливался к любым условиям. Даже удивительно: человек, который не встречался ни с демоном, ни со жнецом, так легко находил с ними общий язык.
«Думаешь, у демонов нет чувств, Вэй-вэй? Запомни: у каждого живого существа есть право на счастье».
Все же одно сходство с Мэй Линь было: оба безрассудно верили всем живым существам, за что она поплатилась своей жизнью. Даже через сотни тысяч лет я не смогу смыть ее кровь со своих рук.

Поиски жнеца в лабиринте из одинаковых коридоров затянулись. Я пытался не допускать лишнего волнения в сердце, убеждая себя, что мог неверно все понять. Но голос разума настойчиво говорил о моей невнимательности. Всплеск сильной ци поблизости почти сбил с ног. Не задумываясь больше ни о чем, я бросился к средоточию невероятной энергии.
Ослепительный свет проникал даже через стены, но мне не хотелось зажмуриться и скрыться от него. Сердце трепетало от желания впитать его без остатка, насытиться, почувствовать спасительное тепло и позволить забыть обо всех ранах, стоя в мягких лучах. Я последовал за лучами света в арку, откликаясь на их зов.
Весь свет сконцентрировался вокруг меча. Он исцелял лезвие, восстанавливал половинки солнца на эфесе и в завершение проник в сам клинок. При каждом движении на острых гранях играли десятки оттенков золота, создавая вихри света и тени, танцующие на его поверхности. Гарда изогнулась в виде волн, а у половинок солнца появились лучи. Он еще не достиг последней трансформации, но не узнать его было невозможно. Верный спутник, способный развеять любую Тьму…
— Шигэтайян — клинок Десяти Солнц. — Имя меча с хрипом вырвалось из горла. — Нет, не верю. Как…
Я оторвал взгляд от легендарного клинка и посмотрел на человека, держащего Шигэтайян, боясь снова обмануться. Его коса расплелась, и волосы волнами развевались в воздухе, разнося запах моря и цветов. Призрачное одеяние небожителя цвета тысячи вод снова возвращало в тот день. Он смотрел на меня золотыми глазами, прежде хранившими лишь всепрощающее добро. Вдалеке раздался раскат грома, а потом звук обрушившегося на крышу ливня настиг нас. Я больше не смел так нагло смотреть на него и, упав на колени, опустил голову, упираясь лбом в пол, как в первый раз. В груди щемило от радости и боли осознания своей ошибки. Все это время он был жив.
— Повелитель Тысячи Вод Юань Фэнь[85].

Каждая встреча в мире — это воссоединение спустя долгое время.

Продолжение следует…
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Глоссарий
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Миры

ЛИМБУС — точка соединения трех миров. Образовано от лат. limbus («рубеж», «край», «предел») — термин, использовавшийся в средневековом католическом богословии и обозначавший состояние или место пребывания не попавших в рай душ, не являющееся адом или чистилищем. Согласно представлениям о лимбе, в нем пребывают души тех, кто не заслужил ада и вечных мук, но не может попасть в рай по не зависящим от него причинам.
ЭКНОРИАН — мир людей; назван в честь первых людей, ступивших на землю, — Экнора и Нориана.
ХЭЙДЕРЕС (от греч. Haidēs — «подземное царство», ивр. «глубины земли») — мир демонов.
ТИНСИНГУО (金星国 — «страна Золотой Звезды». Тинсин (金星 (jīnxīng) — «золотая звезда») и гуо (国 (guó) — «страна»)) — мир небожителей.
ЮНЬХАЙ (云海 (yúnhǎi) — «море облаков») — верхний мир Тинсингуо.
ФЭНЧЖИХАЙ (风之海 (fēng zhī hǎi) — «море ветров») — нижний мир Тинсингуо.

Бесплотные города

БЕСПЛОТНЫЕ ГОРОДА — Усинши (无形市 (wúxíng shì) — «бестелесный», «нематериальный», «бесплотный»).
ШИ (市 (shì) — «город») — иероглиф не используется самостоятельно, только после названия.
ПРЕДРАССВЕТНЫЙ ГОРОД — Хонъе (红夜, 红 (hóng) — «красный», 夜 (yè) — «ночь»). Из-за того, что город освещен мириадами красных фонариков, создается ощущение полыхающей красным ночи. Самый порочный город из всех, прославился игорными домами и увеселительными заведениями.
ЛУННЫЙ ГОРОД — Юэгуан (月光 (yuèguāng) — «лунный свет», «сияние луны»). Самый красивый и труднонаходимый Бесплотный город из трех. Холодный свет луны отражался от поверхности воды, создавая голубоватое свечение и завораживая жителей. Поговаривали, что в него мог войти только тот, кто прекрасен не только телом, но и душой.
ТУМАННЫЙ ГОРОД — Гуиву (鬼雾 (guǐwù) — «призрачный туман»). Город так прозвали из-за густого тумана, в котором было легко заблудиться и умереть, ведь он высасывал из путника жизнь, оставляя взамен бестелесную оболочку.

Имена

ЭНДЕЛЛИОН («огненная душа») — король Экнора, заключивший сделку со Жнецом.
ШЕОЛ (досл. «спуститься под землю». В Священном Писании понятие «шеол» (ад) обозначает «обитель умерших». Шеол применяется не только для обозначения ада, но и могилы, физической, а также духовной смерти) — Верховный Жнец.
БРЕАНЕЙН («достойный уважения», «благородный»; имеет древнебретонские и древневаллийские корни Brian/Bryan) — второй принц королевства Экнор.
АХЛИС (досл. «смертельный туман». В греческой мифологии олицетворяет страдание и обреченность) — демоница из мира демонов Хэйдерес. Она также была демоницей, вызывавшей «туман смерти».
У ВЭЙШЕНЬ (吴伟生 — «рожденный великим». У (吴) — «богоподобный» или «самый высокий», вэй (伟 (wěi)) — «великий» и шень (生 (shēng)) — «рождение») — Бог Войны из мира небожителей Тинсингуо.
ВЭЙ-ВЭЙ — уменьшительно-ласкательная форма имени при помощи удвоения. Чаще всего удваивается первый слог имени, реже — второй или фамилия. Так, не зная этих особенностей, Лис назвала У Вэйшеня ласково Вэй-вэй.
БИНСЮЭ (冰雪 (Bingxue) — «лед и снег») — хозяйка Весеннего Дома.
ЦЯНЬ Дуо (钱多 (qián duō) — «много денег») — распорядитель турнира Красной Луны.
ЯНЬ ШЭНЛИ (严胜利 (yán shènglì). Янь (严) — «строгий», «сильный», «суровый». Шэнли (胜利) — «победитель», «успешный») — подчиненный Бога Войны.
ЛИ ЦЗИНЬЛУН (李金龙 (lǐ Jīnlóng)). Ли (李) — «слива», «сливовое дерево», также фамилия королей Южной династии Тан, правивших страной. Цзиньлун (金龙) — «золотой дракон») — Небесный Владыка Тинсингуо.
СЮЙ ЦЗЯН (徐江 (xú jiāng) — «медленная река») — наставник Янь Шэнли.
АХИМОТ («мой брат смерть») — Владыка Тьмы.
МЭЙ ЛИНЬ (梅琳 (méi lín)) — сливовое дерево (фамилия Мэй) и драгоценные сорта яшмы, синие (зеленые) самоцветы.
ОДОР МОРТЕН (от лат. оdor mortis — «запах смерти») — Князь Тьмы из Хэйдереса.
ДАУ — Князь Тьмы из Хэйдереса. Первенец, поэтому носит имя, означающее «старший», «первый», «главный».
ШИ ИЧЖЭНЬ (师一真 (shī yī zhēn) — «мастер», «учитель» и «один», «правда») — наставник У Вэйшеня.
ЮАНЬ ФЭНЬ (緣分 (yuán fèn) — «судьба» и «встреча») — Повелитель Тысячи Вод.

Оружие

МЕЧ ШИГЭТАЙЯН (十个太阳 (shí gè tàiyáng). Тайян (太阳) — «солнце», великая энергия Ян) — меч Десяти Солнц. Один из пяти сильнейших духовных мечей. Известен лишь один вид трансформации — Единение Солнц, с помощью которого был побежден Владыка Тьмы Ахимот.
ГУАНЬ ДАО СИНЬФЭНХУАН (心凤凰. Синь (心 (xīn)) — «сердце». Фэнхуан (凤凰 (fènghuáng)) — «феникс») — Сердце Феникса. Оружие обладает несколькими видами трансформации:
• Пламя Феникса. Одно крыло, покрывающее руку. Высвобождает достаточное количество ци для уничтожения монстров.
• Защита Феникса, Доспехи. Два крыла и пылающий клинок.
• Воскрешение Феникса. Появление призрачного Феникса.
• Сердце Феникса. Самая опасная из всех. Два сердца, две души и два разума становятся единым целым, повелевая огнем.
ДЕМОНИЧЕСКИЙ КЛИНОК ОМИХЛЕМА (от греч. οµίχλη (omíchli (омихли)) — «туман» и αίµα (aíma (эма)) — «кровь») — Кровавый Туман.
Уровни трансформации:
• Вид пушистого демонического зверька. Может создавать барьеры и печати, а также выполнять мелкие поручения.
• Вид боевого оружия — клинок с глазом на эфесе.
• Туман Сотни Лезвий. Клинок испускает туманные щупальца, которые ранят подобно лезвиям.
• Туман Трех Погибелей.
• Кровавый Туман — высшее воплощение Омихлемы. Туман способен обескровить каждого, кто в него попадет.
КЛИНОК ТЬМЫ АБИССХЕ (от греч. ἄβυσσος (ábussos (абиссос)) — «бездна» и ψυχή (psychē (психе)) — «душа», «дыхание») — Бездна Душ. Один из пяти сильнейших духовных мечей. Абиссхе может высосать души и заключить их в клетку из Тьмы. Они будут вечно скитаться там, подпитывая хозяина, пока тот не решит освободить их или не исчерпает энергию до конца.
КОПЬЕ МЕЙДЭ (美德 (měi dé)) — Копье Добродетели. Сильное духовное оружие, в основе названия которого лежит иероглиф 德 (дэ). Согласно китайской культуре, когда поступки и помыслы человека соответствуют критериям, установленным людям Небом, это и есть «дэ». Чем большей добродетелью обладает владелец Мейдэ, тем сильнее копье становится. Оно способно на расстоянии поразить противника разрядами молний, но при этом не затронуть тех, в ком есть душевная чистота.
ТРОСТЬ ЛЕСА ФЛЕТУС (лат. fletus — «рыдания», «плач») — Трость Леса Плача. Трость носит такое же название, как замок и лес, принадлежащие Князю Тьмы Одору Мортену. Это все является одним целым.

Китайский календарь

21 января — 20 февраля — 陬月 (zōuyuè) — угловой месяц
20 февраля — 21 марта — 杏月 (xìngyuè) — месяц абрикоса
21 марта — 20 апреля — 桃月 (táoyuè) — месяц персика
20 апреля — 21 мая — 梅月 (méiyuè) — месяц цветка сливы
21 мая — 21 июня — 榴月 (liúyuè) — гранатовый месяц
21 июня — 23 июля — 荷月 (héyuè) — месяц лотоса
23 июля — 23 августа — 蘭月, 兰月 (lányuè) — месяц орхидеи
23 августа — 23 сентября — 桂月 (guìyuè) — месяц османтуса
23 сентября — 23 октября — 菊月 (júyuè) — месяц хризантемы
23 октября — 22 ноября — 露月 (lùyuè) — месяц росы
22 ноября — 22 декабря — 冬月 (dōngyuè) — месяц зимы; 葭月 (jiāyuè) — месяц тростника
22 декабря — 21 января — 冰月 (bīngyuè) — месяц льда

Путь самосовершенствования

ДАО (道 (dào)) — причина и исток всех вещей («путь»/«дорога»/«метод»). В даосизме это абсолютный принцип, лежащий в основе вселенной, сочетающий принципы инь и ян и обозначающий такой способ взаимодействия с миром, который заключается в полной гармонии с естественным порядком вещей.
ИНЬ-ЯН (阴阳 (yīnyáng)) — дуальность, присутствующая во всех аспектах вселенной. Инь — тьма, ян — солнце. Инь и ян показывают, как враждебные или противоположные силы на самом деле зависят друг от друга, связаны друг с другом, дополняют и порождают друг друга.
САМОСОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ (修炼 (xiūliàn) — «совершенствовать и закалять себя»; 修真 (xiūzhēn) — «совершенствование в истинном»; 修行 (xiūxíng) — «совершенствовать поведение и нравственность», «отшельничество»; 修仙 (xiūxiān) — «стремиться стать небожителем», «добиваться бессмертия») — процесс улучшения здоровья, увеличения продолжительности жизни и усиления могущества. Это достигается путем совершенствования ци и тренировок в мистических и боевых искусствах.
В «Лимбусе» используется пять основных ступеней:
1. КОНЦЕНТРАЦИЯ ЦИ — Ляньци (炼气 (liànqì)).
Начало — концентрация и очистка ци. Ци — жизненная энергия, которая присутствует во всем. При поглощении ци укрепляется тело и дух для дальнейшего развития.
2. ЗАЛОЖЕНИЕ ОСНОВЫ — Чжуцзи (筑基 (zhù jī)).
«Заложение основ в сто дней». Преобразования тела, при котором культиватор становится сильнее, приобретая основу для более высоких уровней. Лишь после этой стадии можно считать, что кто-то вступил на путь бессмертного совершенствующегося.
3. ФОРМИРОВАНИЕ ЯДРА — Цзедань 结丹 (jié dān)).
Этап, на котором практикующий начинает укреплять свое физическое и энергетическое состояние, чтобы достичь более высокого уровня мастерства и силы. Стадия формирования золотого ядра (энергетического сердца).
4. ЗАРОЖДАЮЩАЯСЯ ДУША — Юаньин (元婴 (yuán yīng)).
Культиватор из ядра создает душу (в виде младенца), после чего, даже если уничтожить тело культиватора, душа может выжить, поэтому практик считается своего рода бессмертным (хотя не является таковым). Существенно увеличивается долголетие, способности, глубина и объем ци.
5. БОЖЕСТВЕННАЯ ТРАНСФОРМАЦИЯ — Хуашэнь (化神 (huà shén)).
Из-за иероглифа 神, который в одном из прочтений означает «бог», эту стадию называют «божественная трансформация». Суть же заключается в развитии зародившейся души для большего могущества.

Легенда о Десяти Солнцах (Глава 6, часть 18)

У Небесного Владыки (Тянь-ди), верховного божества в китайской мифологии, была жена по имени Сихэ. Она родила ему десятерых сыновей, которые умели превращаться в птиц, излучающих теплый, золотистый свет. Когда они сворачивались в клубок, то были похожи на огромные солнечные шары. Небесный Владыка дал каждому из них одно и то же имя — Солнце.
Братья могли дать миру свет и тепло, поэтому Небесный Владыка приказал им по очереди выходить на небо и приносить людям пользу. Чтобы его сыновья не ленились и не отлынивали от работы, он велел Сихэ сопровождать их.
Каждый день Сихэ и один из ее сыновей садились в колесницу на Восточном море и медленно продвигались на запад, даруя людям тепло и свет. Богиня установила строгие правила для своих сыновей: велела им отправляться в путь в точно назначенное время и закрепила порядок, в котором они должны сменять друг друга.
Однако настало время, когда все изменилось. Сыновьям Небесного Владыки наскучило освещать землю поодиночке, поэтому они решили появиться на небе все вместе. И вот однажды утром на небе появились десять солнц. Братья гуляли по небу, им было очень весело, но людям грозила гибель. Десять светил были подобны десяти огненным шарам. Их лучи раскалили землю: леса загорелись, животным негде было укрыться, посевы засохли, а люди спрятались в своих домах и не осмеливались выходить на улицу. На земле царил сущий ад.
В те времена жил молодой герой по имени Хоу И. Он искусно стрелял из лука, не зная промаха. Видя, как погибают соплеменники, Хоу И решил спасти свой народ и, превозмогая жар, поразил девять из десяти солнц.
Вернувшись в родные края, Хоу И стал героем. Теперь на земле снова можно было жить: погода стала теплой, на деревьях распускались листья, животные вышли из нор.
Узнав о случившемся, Небесный Владыка не стал гневаться на Хоу И. Он рассудил так: его сыновья не соблюдали установленных правил, и их непослушание вызвало бедствия на земле. Поэтому он наказал оставшегося в живых сына, велев ему каждый день появляться на небе, а также вознаградил Хоу И, сделав его небесным полководцем и разрешив взять в жены прекрасную Чан Э.

Четыре Небесных Стража (Глава 7, часть 23)

ЧЕТЫРЕ НЕБЕСНЫХ СТРАЖА — это четыре мифологических существа в китайской астрономии. Каждый из них символизирует часть света, сезон года, цвет и один из пяти элементов даосской системы. Так как элементов все же пять, иногда можно встретить изображение пятого мифологического существа, который символизирует землю.

Лазурный Дракон, Черная Черепаха (или Черный Воин), Белый Тигр и Красный Феникс

ЛАЗУРНЫЙ ДРАКОН. В Китае его называют Цин Лун. Дракон — чрезвычайно сильное магическое животное. Он выступает хранителем Востока и является символом хороших изменений в жизни, а также императорской власти в Китае. На мантии правителя всегда изображается пятипалый императорский Дракон. Будучи символом ярко выраженной энергии ян, Дракон покровительствует сильной половине человечества. Страж Востока олицетворяет пробуждение сил природы, рост и новые начинания.
ЧЕРНАЯ ЧЕРЕПАХА (ИЛИ ЧЕРНЫЙ ВОИН). В китайской философии Черепаха представляет собой гармоничный союз энергий инь и ян. Символ долголетия, мудрости и неуклонного движения вперед. Являясь хранителем Севера, черепаха символизирует зимний период времени.
КРАСНАЯ ПТИЦА — ФЕНИКС. Является хранителем Юга. Мощный символ возрождения и новых возможностей. Согласно древним преданиям, Фэнхуан — птица с разноцветным оперением — живет в «Восточном царстве совершенных людей», вылетая оттуда, она парит за пределами Четырех морей, пролетает через гору Куньлунь, пьет воду у горы Чжичжу, стоящей средь водной стремнины, мочит крылья в водах Жошуй. Появление Фэнхуан считалось знаком наступления великого мира в Поднебесной.
БЕЛЫЙ ТИГР является хранителем Запада и по-китайски звучит как Бай-ху. Тигр защищает от злых духов и олицетворяет небывалую силу и мощь. Белый цвет тигра объясняется тем, что западная сторона света в Китае является символом потустороннего мира или страны мертвых, а, как известно, в Китае белый цвет — это признак траура.

Юаньфэнь – «судьба»

Каждая встреча в мире — это воссоединение спустя долгое время.
缘分 (yuánfèn (юаньфэнь)) — человек знакомится с другими людьми не случайно, а благодаря предопределению, заложенному в прошлом.
缘分 часто переводят как «судьба», но это не совсем точное толкование. Судьба или предопределение — поворот событий в жизни или то, что происходит по воле высшего вмешательства, Бога.
缘分 связан с понятием кармы в буддизме и затрагивает отношения между людьми, указывает возможные встречи в прошлых жизнях.
Юаньфэнь предполагает встречу между «нужными» людьми в определенное время в определенном месте. Даже если они живут далеко друг от друга, но судьбой предопределена их встреча, то они обязательно найдут друг друга.
В жизни каждого человека возможно много судьбоносных встреч. Они могут быть как позитивными, так и негативными. Понятие «юаньфэнь» применимо не только к любовным отношениям, а также встречам с учителем или наставником, друзьями, врагами, и все это предопределено 缘分.

Иерархия демонов Хэйдереса

В Хэйдересе существуют семь демонических рангов:
ПЕРВЫЙ РАНГ — Владыка Тьмы Ахимот (на данный момент).

ВТОРОЙ РАНГ — Князья Тьмы:
    Князь Тьмы Дау — первенец
    Княжна Ахлис — Кровавый Туман
    Князь Тьмы Одор Мортен — Вестник смерти

ТРЕТИЙ РАНГ — Семь Смертных Грехов.
Во вселенной «Лимбуса» понятие о Грехах образовалось из-за демонов, которые использовали человеческие слабости, чтобы развратить их души. Самые искусные получили названия Семи Смертных Грехов:
    Перибий — Гордыня
    Инидий — Зависть
    Нирас — Гнев
    Аседия — Лень
    Аварус — Алчность
    Гулас — Чревоугодие
    Лурия — Похоть

ЧЕТВЕРТЫЙ РАНГ — человекоподобные демоны-искусители на службе у Семи Смертных Грехов.

ПЯТЫЙ РАНГ — сильнейшие среди монстроподобных демонов. Способны думать, а некоторые — и говорить. Часто созданы при помощи частей высокоранговых демонов и служат их монстроподобными воплощениями.

ШЕСТОЙ РАНГ — монстроподобные демоны, подчиняющиеся приказам. Отсутствует развитая речь, свойственны примитивные мыслительные процессы.

СЕДЬМОЙ РАНГ — низшие демоны. Человекоподобные демоны, населяющие Хэйдерес и Бесплотные города. Обычно не обладают особыми силами и часто сами становятся жертвами более высоких рангов. Также в седьмой ранг входят звероподобные демоны, служащие пищей или питомцами.
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Благодарности

С вами автор Эон Линь и художник Stasyan Ostrov. Мы искренне и от всей души хотели бы написать вам несколько строк.

Эон Линь
Еще в начале этого года я даже представить не могла, что моя идея получит такое воплощение. Ведь все начиналось с пометок в блокнотике и образов героев в голове. Теперь они обрели свою жизнь в книге, которую вы держите в руках. Волшебство, не правда ли?
Я горжусь проделанной работой и хочу поблагодарить всех, кто поддерживал меня на этом пути и приложил свою руку к созданию «Лимбуса». Благодарю…
Моего друга Габриэля Косту, который всегда находил нужные слова и не оставлял меня в трудные минуты. Его блерб заслуженно украшает мою книгу и радует сердечко. Знай: ты самый замечательный человек, и я счастлива, что нас свела судьба.
Талантливого художника Stasyana Ostrova. Не сосчитать, сколько бессонных ночей я провела в поисках художника, который бы смог вдохновиться моей идеей и поймать одну волну. Теперь я поняла, что нашла самое настоящее счастье для автора: не просто художника, а единомышленника и невероятного человека, воплотившего мои фантазии в реальность. Спасибо тебе огромное за то, что поверил в «Лимбус» и согласился со мной работать.
Потрясающего редактора Лео Велеса. За это время мы прошли с ним всевозможные препятствия на пути к исполнению нашей идеи. Я уверена, что только благодаря его стараниям нам удалось сделать настолько великолепное издание. Заполучить такого редактора — значит вытянуть себе карту «Солнца». Поэтому все лучи счастья и любви для тебя, Лео.
Всю команду АСТ: MAINSTREAM, редакцию «Фэнтези и фантастики» во главе с шеф-редактором Натальей Гориновой и главным редактором Юлей Кузьминых. Спасибо вам, что поверили в «Лимбус» и дали ему жизнь.

Stasyan Ostrov
Как можно после этого не верить в судьбу? В голове не укладывается, как удачно могли сложиться обстоятельства, чтобы нам довелось встретиться с моим автором. В первую очередь безмерные слова благодарности ей за возможность делиться своим творчеством с людьми, за весело проведенное время и за совместное создание персонажей, которые способны заполнить пустоту в сердечке.
Также слов благодарности заслуживают мои родители, позволившие мне самому выстраивать свой жизненный путь. Если бы я своевременно не бросил бесполезный университет и полностью не окунулся в творчество как в профессию, возможно, нам даже и не довелось бы познакомиться с Эон Линь.
Волею судьбы когда-то давно также довелось встретить человека, который смог разжечь во мне огонек, стремление совершенствовать навыки и заявлять о себе. Возможно, без него я был бы совсем другим человеком. Думаю, для художника великая радость, когда он своим творчеством способен завлечь кого-то в мир книги, так что спасибо вам, читателям, проявившим интерес и отправившимся в приключение по «Лимбусу».

Наша команда говорит всем читателям: спасибо, что приобрели «Лимбус» и остаетесь с нами. Ваша поддержка греет наши сердца.

[image: ]

Цветные иллюстрации
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Примечания

1 Лимбус — точка соединения трех миров. Образовано от лат. limbus («рубеж», «край», «предел») — термин, использовавшийся в средневековом католическом богословии и обозначавший состояние или место пребывания не попавших в рай душ, не являющееся адом или чистилищем. Согласно представлениям о лимбе, в нем пребывают души тех, кто не заслужил ада и вечных мук, но не может попасть в рай по не зависящим от него причинам.

2 Экнориан — мир людей; назван в честь первых людей, ступивших на землю, — Экнора и Нориана.

3 Великий Дух Земли — в мире Экнориана представляет собой верховное божество для людей, которого они никогда не видели. Некоторые считают, что Великий Дух Земли (Бог) пришел из мира небожителей и отдал свою силу, чтобы создать мир людей.

4 Хэйдерес (от греч. Haidēs — «подземное царство», ивр. «глубины земли») — мир демонов.

5 Семь Смертных Грехов — во вселенной «Лимбуса» понятие о грехах образовалось из-за демонов, которые использовали человеческие слабости, чтобы развратить их души. Самые искусные получили титулы Семи Смертных Грехов.

6 Тинсингуо (金星国 — «страна Золотой Звезды». Тинсин (金星 (jīnxīng) — «золотая звезда») и гуо (国 (guó) — «страна»)) — мир небожителей.

7 Юньхай (云海 (yúnhǎi) — «море облаков») — верхний мир Тинсингуо.

8 Фэнчжихай (风之海 (fēng zhī hǎi) — «море ветров») — нижний мир Тинсингуо.

9 Девятый лунный месяц (菊月 (júyuè)) — 23 сентября — 23 октября. Месяц хризантемы.

10 Хризантема — цветы, символизирующие осень и девятый лунный месяц. Благодаря своим целебным свойствам хризантема является символом долголетия. Люди даже пили хризантемовое вино на девятый день девятого лунного месяца, чтобы продлить свою жизнь. Из-за всего этого цветок часто носили на похоронах.

11 Лилия — считается, что цветок поможет появлению в семье сыновей, их дарят женщинам на свадьбу или в дни рождения. Королеву Экнора одаривали лилиями, веря, что на свет появится второй мальчик, который станет жертвой для Верховного Жнеца, и защита Экнориана продлится еще на сто лет. Для принца Бреанейна цветок был символом его всеми желанной смерти ради мира.

12 Возраст духовной зрелости — в Экноре по мере взросления существовало распределение духовного становления. Первая ступень (7 лет) — возраст духовного познания. Вторая ступень (14 лет) — возраст духовного расцвета. Третья ступень (18 лет) — возраст духовной зрелости. Считалось, что к восемнадцати годам юноши должны получить все необходимые знания и умения, которые способствуют укреплению духа.

13 Белый цвет (白色) — исторически олицетворял место, где царят гибель живого и хаос, и поэтому считается траурным и привлекающим невезение. Красный цвет, наоборот, символизирует счастье и удачу. В контексте «Лимбуса» белый цвет является олицетворением символа короля Энделлиона — белой хризантемы, а также битвы под Кровавым Дождем и смерти.

14 Четыре вопроса — самым несчастливым в Китае считается число 4 (四 (sì)), поскольку оно произносится почти так же, как «смерть» (死 (sǐ)).

15 В тумане смотришь на цветы (雾里看花 (wùlǐ kànhuā)) — видеть неясно, неверно представлять, быть как в тумане. Китайская идиома (成语 (chéngyǔ)) — устойчивый оборот в китайском языке.

16 Шэнъмин (生命 (shēngmìng)) — миг между прошлым и будущим. То, что можно подарить и отнять. Когда кто-то покидает мир живых, его окружение скорбит не по ушедшему телу, а именно по 生命 — его идеям, мыслям, чувствам, духовной составляющей жизни. Шэнъмин выступает в виде пропуска из мира людей в другой мир — бесплотный, а также только с его помощью можно сделать ставку в игорных домах.

17 Весенний Дом (青楼 (qīng lóu) — «синий дом») — традиционное название борделей в Китае, Дом Блаженства.

18 Аварус (от лат. avaritia — «жадность», «алчность», «скупость») — один из Семи Смертных Грехов — Алчность.

19 Адомонт — редкий демон седьмого ранга из Хэйдереса. Он напоминает рыбу-шар, у которой вместо плавников растут четыре перепончатых крыла. Адомонт не нападает сам, но крайне ядовит и высоко ценится на демонических рынках. Если его крылья высушить и растолочь в порошок, то можно сварить эликсир, восстанавливающий духовные силы. Несмотря на низкий ранг адомонта, его сложно поймать и, не отравившись ядом, срезать ценные крылья.

20 Нирас (от лат. ira — «гнев», «тщеславие», «ярость») — один из Семи Смертных Грехов — Гнев.

21 Драконья бездна и тигриное логово (龙潭虎穴 (lóng tán hǔ xué)) — «только полный безумец сунется в укрытие дракона или логово тигра».

22 Мурон — низший демон седьмого ранга из Хэйдереса. Внешним видом напоминает узкоротую лягушку, но в десятки раз крупнее. Спина Мурона покрыта чешуей из крупных красных пластин, а передвигается он на шести ногах. Мясо демона имеет вкус, близкий к курице, и ценится поварами в Хэйдересе.

23 Байцзю (白酒 (Báijiǔ)) — традиционный китайский алкогольный напиток, наиболее близкий к водке. Представляет собой продукт перегонки, прозрачную жидкость со специфическим запахом.

24 Хуньтунь (馄饨 (húntún) — «ушки») — разновидность клецек в китайской кухне. Хуньтунь (вонтоны) обычно подаются в супе, но иногда и жарятся. Начинка разная: мясо, креветки, грибы, овощи, специи.

25 Маринованные яйца мурона — закуска произошла от «столетних яиц» пидань (皮蛋 (pídàn)). Популярная закуска китайской кухни; представляет собой яйцо, выдержанное несколько месяцев в специальной смеси без доступа воздуха.

26 Юэбины (月饼 (yuè bĭng) — «лунные пряники») — китайская выпечка, которую традиционно употребляют на Праздник середины осени (проводится 15-го числа 8-го лунного месяца по китайскому календарю, в день осеннего равноденствия) вместе с китайским чаем.

27 Куво — низший демон седьмого ранга из Хэйдереса. Похож на гигантского мехового комара с шестью узкими крыльями, которые трепещут в воздухе, и длинным носом-присоской. Водится вблизи болот и представляет собой опасность для заснувших демонов. Благодаря особому строению носа куво присасывается к голове и с помощью тонких иголок проникает в жизненные токи демонов, забирая их силу и память.

28 Дао (刀 (dāo)) — китайское клинковое однолезвийное оружие. Также может переводиться как «ятаган» (scimitar) или «сабля» (sabre). Существует стереотип, что дао — для «хей дао» (黑道 — «черный путь»), опасных людей: горных бандитов, адептов демонических учений.

29 Порывы ветра и удары дождя (风吹雨打 (fēngchuī yǔdǎ)) — неприятности, невзгоды, ненастье.

30 Лурия (от лат. luxuria — «прелюбодеяние», «блуд», «содомия») — один из Семи Смертных Грехов — Похоть.

31 У Вэйшень (吴伟生 — «рожденный великим». У (吴) — «богоподобный» или «самый высокий», вэй (伟 (wěi)) – «великий» и шень (生 (shēng)) — «рождение»).

32 Вэй-вэй — уменьшительно-ласкательная форма имени при помощи удвоения. Чаще всего удваивается первый слог имени, реже — второй или фамилия. Так, не зная этих особенностей, Лис назвала У Вэйшеня ласково Вэй-вэй.

33 У Вэйшень имеет в виду, что Похоть по незнанию восприняла шэньи (深衣 (shēn yī)) — разновидность ханьфу, цельная мантия, которую оборачивают вокруг тела один или несколько раз, — как праздничные одеяния небожителей. Шэньи принято относить к неформальной одежде.

34 Хонъе (红夜, 红 (hóng) — «красный», 夜 (yè) — «ночь») — из-за того, что город освещен мириадами красных фонариков, создается ощущение полыхающей красным ночи. Так Предрассветный город называли небожители.

35 Синее рождается из голубого, но гораздо гуще последнего (青出于蓝而胜于蓝 (qīng chū yú lán ér shèng yú lán)) — «ученик превзошел учителя».

36 Сосредоточить сердце и направить волю (专心致志 (zhuānxīn zhìzhì)) — отдавать себя полностью делу; сконцентрироваться; сосредоточиться.

37 Цзянь (剑 (jian)) — прямой клинок, обоюдоострый. Считается, что цзянь предназначен для тех, кто придерживается «бай дао» (白道 — «белый путь»): благородных господ, адептов уважаемых сект и школ.

38 Урсус — монстроподобный демон шестого ранга из Хэйдереса. Напоминает гигантского медведя, у которого вместо меха растут ядовитые иглы. Когда ему угрожает опасность, урсус выбрасывает иглы в противника, подобно стрелам. Спастись от него можно, лишь нанеся на себя сильнодействующее зелье, обладающее мощным успокоительным свойством.

39 Пай гоу, или пай джиу (牌九 (pái jiǔ) — «достучаться до небес») — «предок» современного домино. Название буквально означает «сделать девять». Оригинальная игра была смоделирована как по китайскому мифу о сотворении мира, так и по военной организации в Китае того времени (ранги с первого по девятый).

40 Окус — глаз, вырванный у сильнейших монстроподобных демонов пятого ранга из Хэйдереса. С помощью поддерживающих печатей он сохранял жизнь и мог наблюдать одновременно за всеми и передавать зрительные образы прямо в голову своему владельцу. Опытный заклинатель мог превратить окус в самостоятельного монстра, подчиняющегося приказам хозяина и способного мыслить.

41 Лиихон — монстроподобный демон шестого ранга из Хэйдереса. Взрослые особи достигают десяти метров в холке, а детеныши — до четырех. Имеют тело льва, покрытое зеленоватой шерстью. Грива по мере взросления меняет цвет из тускло-красного в насыщенный алый. Хвост с кисточкой на конце покрыт неядовитыми шипами, в отличие от четырех ветвистых рогов, кончики которых ядовиты. Четыре глаза не обладают хорошим зрением. Особенность лиихона — в строении груди. В ней находится мешок, который при реве опустошается, и из пасти вылетают, в зависимости от особи, кислотные шары, иглы или комки шерсти с зубами внутри. В природе Хэйдереса не встречалось случаев, когда один лиихон мог изрыгать все три вида защиты. Предназначение этих существ не известно. Найти их затруднительно.

42 Поймай лиихона за хвост (поймай дракона за хвост) — игроки выстраиваются в линию, держа друг друга за талию, при этом игрок впереди известен как «лиихон», а игрок сзади известен как «хвост». Цель лиихона — пометить хвост, в то время как все остальные игроки стремятся предотвратить это, передвигаясь. Игроки должны оставаться в строю на протяжении всей игры, и, как только лиихон помечает хвост, все игроки перемещаются на одно место вверх, при этом бывший лиихон теперь находится в конце линии.

43 Посмотреть на море и вздохнуть с сожалением (望洋兴叹 (wàng yáng xīng tàn)) — то, что можно увидеть, но трудно достичь. Осознание собственного несовершенства и понимание, что другие могут превосходить в чем-либо.

44 Паланкин — средство передвижения в виде укрепленного на длинных шестах крытого кресла или ложа, переносимого носильщиками.

45 Как весенний бамбук после дождя (雨后春笋 (yǔ hòu chūn sǔn)) — аналог фразы «как грибы после дождя».

46 Браслеты с красной нитью — в древней китайской легенде красная нить (红线 (hóng xiàn)) — это невидимая нить судьбы, которая связывает тех, чьи жизни должны быть переплетены.

47 Уговорить тигра отдать шкуру (与虎谋皮 (yǔ hǔ móu pí)) — безнадежное дело, не имеющее шансов на успех.

48 Где было синее море, там ныне тутовые рощи (沧海桑田 (cāng hǎi sāng tián)) — о превратностях судьбы и громадных переменах в жизни.

49 Фэнлинь (风铃 (fēng líng)) — ветряной колокольчик под крышей пагоды или храма. «Музыка ветра» — второе название ветряных колокольчиков из Китая. Они выглядят как несколько трубочек с серединкой, которая, раскачиваясь на ветру, ударяет по трубкам, создавая великолепные музыкальные сочетания. Трубки должны быть полыми, чтобы энергия вместе с ветром могла свободно циркулировать в колокольчике.

50 Мао Фэн (毛峰 (máo fēng) — «Ворсистые Пики») — зеленый чай с туманной Желтой Горы, а также название скрутки листа и способа производства чая, при котором отбираются почки и прилегающие к ним два листа одинаковой длины.

51 Чабань (茶板 (chábǎn) — «чайная доска») — один из атрибутов при заваривании чая. Служит чайным пространством, на котором расположена вся чайная утварь.

52 Легенда о чае Мао Фэн — давно, когда в бамбуковом саду шумели листья под лунным светом, расцвел рассказ о встрече девушки и юноши у чайного поля. Они обрели единый стук сердца на двоих и решили сбежать. Но владелец угодий, который сам жаждал взять эту девушку в жены, разлучил влюбленных, а красавицу запер под стражей. Девушка сумела сбежать, и по ее следу отправили палача. Тот встретил юношу и казнил его. Тело юноши обратилось чайным кустом, а его любимая неутомимо плакала от горя, превращая свои слезы в дождь. Так появился самый печально известный чай Мао Фэн.

53 Легенда о Десяти Солнцах легла в основу названия меча (подробнее в глоссарии).

54 Взлет дракона (龙飞 (lóng fēi)) — так говорят о подвиге героя или восхождении императора на престол.

55 Ли (里 (lǐ)) — китайская миля. Обозначение использовали для больших расстояний. В древности ли составляла 300 или 360 шагов (步 (бу)). Стандартизированное метрическое значение — 500 метров или 1640 футов.

56 Гуань дао (關刀 (关刀) (guān dāo)) — китайское холодное оружие, похожее на глефу или алебарду, состоящее из длинного древка с боевой частью в виде широкого изогнутого клинка.

57 Дашисюн (大师兄 (dàshīxiōng)) — самый старший или первый поступивший на обучение ученик.

58 Шишу (师叔 (shīshū)) — младший брат учителя/наставника.

59 Дицзы (弟子 (dìzǐ)) — личный ученик-последователь или личная ученица-последовательница.

60 Ци (气 (qì)) — жизненная энергия, существующая во всех вещах.

61 (~) Путь самосовершенствования — даосская система бессмертия/культивирования. В «Лимбусе» используется пять основных ступеней (подробнее в глоссарии):
1. Концентрация ци (炼气 (liànqì)) Ляньци.
2. Заложение основы (筑基 (zhù jī)) Чжуцзи.
3. Формирование ядра (结丹 (jié dān)) Цзедань.
4. Зарождающаяся душа (元婴 (yuán yīng)) Юаньин.
5. Божественная трансформация (化神 (huà shén)) Хуашэнь.

62 Называть оленя лошадью (指鹿为马 (zhǐ lù wéi mǎ)) — выдавать ложное за истинное, искажать факты.

63 Пайлоу (пайфан) (牌楼 (páilou)) — резные орнаментированные триумфальные ворота из камня или дерева. Перекрыты одной или несколькими крышами в зависимости от числа пролетов. Колонны обычно окрашены в красный или белый цвета и имеют причудливый декор. Крыши покрыты цветными изразцами и изображениями мифических чудовищ.

64 Тритис — ящероподобный демон седьмого ранга из Хэйдереса. Раз в десять лет он сбрасывает свой хвост, чтобы отрастить новый. Его уникальность в том, что каждый последующий хвост имеет разные свойства. Из одного можно сварить суп, а вот из другого — уже сделать яд или зелье забвения.

65 «Дао дэ цзин» (道德经 (Dào Dé Jīng)) — «Книга пути и достоинства». Источник учения даосизма. Основная идея этого произведения — понятие дао — трактуется как естественный порядок вещей, не допускающий постороннего вмешательства, «небесная воля» или «чистое небытие».

66 Крайнус — монстроподобный демон пятого ранга из Хэйдереса. Создан из частей Смертного Греха Гуласа (Чревоугодия). Выглядит как бесформенная слизь, которая способна поглотить все на своем пути. Иногда Крайнус может перевоплощаться и придавать слизи узнаваемые очертания съеденных жертв.

67 Гора мечей и море огня (刀山火海 (dāo shān huǒ hǎi)) — играть со смертью, крайняя опасность, рисковать жизнью.

68 Четыре Небесных Стража — четверо священных животных — хранителей мира в китайской мифологии: Лазурный Дракон, Черная Черепаха (или Черный Воин), Белый Тигр и Красный Феникс (подробнее в глоссарии).

69 Мейдэ (美德 (měi dé)) — Копье Добродетели.

70 Баобао (宝宝 (bǎobao)) — ласковое прозвище, означающее «малыш», «дорогой» или «сокровище». Используется между влюбленными парами.

71 Черепашье яйцо (王八蛋 (wángbādàn) — «ублюдок») — оскорбление, ругательство, также может быть серьезным или смешным, в зависимости от смысла иероглифа 蛋 (dàn) — «яйцо».

72 Падающий лист ложится к корню (落 叶归根 (luò yè guī gēn)) — вернуться к своим корням, вернуться домой после очень долгого отсутствия.

73 Марокл — низший демон седьмого ранга из Хэйдереса. Мароклы — небольшие создания, похожие на ехидну. Защитные колючки и огромные уши покрыты пестрым мехом. Их отличительной чертой является пронзительный голос, похожий на плач, который способен оглушить.

74 Тикон — низший демон седьмого ранга из Хэйдереса. Живет в лаве, тело покрыто плотным панцирем, глаза отсутствуют. Предназначение маленьких тиконов неизвестно.

75 Флетус (лат. fletus — «рыдания», «плач») — Замок Плача.

76 Мана — сила, присущая некоторым людям, животным, предметам, духам. Она охватывает и пронизывает все в мире, от людей до минералов, но управлять ею могут лишь избранные. В Лимбусе демоны используют ману, небожители называют ее ци, а люди — силой или энергией.

77 Этэрнитас (от лат. aeternitas — «вечность») — Замок Вечности.

78 Золотой ветер и яшмовая роса (金风玉露 (jīn fēng yù lù)) — о чем-то красивом, но не бесконечном. В китайском языке золотым ветром называется осенний листопад. Вид золотых листьев, покрытых белой, как яшма, росой, одновременно восхищает и заставляет задуматься о скоротечности жизни: всей этой красоте вскоре предстоит исчезнуть без следа. В китайской литературе данный чэнъюй также описывает романтичное, но по какой-то причине недолгое время, которое двум возлюбленным суждено провести вместе.

79 Ни клинком, ни копьем не проткнуть (刀枪不入 (dāo qiāng bù rù)) — упертый и непробиваемый человек. Идиому можно использовать буквально или в отношении упертого или бесчувственного человека. В тексте подразумевается второй вариант трактования.

80 Перейти реку и разобрать мост (过河拆桥 (guò hé chāi qiáo)) — оказаться неблагодарным, отвернуться от человека, который сделал добро, использовать в своих целях и бросить в беде.

81 Платье небожителей не имеет швов (天衣无缝 (tiān yī wú fèng)) — совершенный, без изъяна. Происхождение идиомы кроется в рассказе о Го Хане и Девушке-Ткачихе на Небесах. Когда он, встретив ее, заметил, что белое платье было одним необрезанным произведением естественной работы, без малейших признаков шитья, то спросил: «Почему на вашем платье нет и следа игольчатой работы?» На что получил ответ дамы: «Я — Бессмертная с Небес. Одежда для Бессмертных никогда не шьется иглой и ниткой. Какие тут могут быть швы?»

82 Коутоу (叩头 (kòutóu)) — поклон, при котором кланяющийся садится на колени и лбом касается земли у ног почитаемого человека. История коутоу уходит корнями в строгие конфуцианские традиции древнего Китая. К выполнению коутоу прибегали все, кто хотел выразить почтение старшим.

83 Во время переправы через море восемь небожителей показывают каждый свои чудеса и волшебство (八仙過海, 各顯神通 (bā xiān guò hǎi, gè xiǎn shén tōng)) — фраза происходит из популярной истории, которая повествует, как, вместо того чтобы путешествовать на облаке, как обычно поступают божества и небожители, каждый бессмертный, переправляясь через море, использовал собственные магические инструменты и магическую силу. Каждый человек обладает способностями и идет своим путем для осуществления своих целей.

84 Еноты с одного холма (一丘之貉 (yī qiū zhī hé)) — одного поля ягода; совсем такой же, одинаковый.

85 Юань Фэнь (缘分 (Yuánfèn)) — человек знакомится с другими людьми не случайно, а благодаря предопределению, заложенному в прошлом.
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